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AHOTALIA
Kiuumko K.A. BupaxeHHnsi kateropii 1erepMiHamii y nepekJiaai XyJa0KHiX TEKCTIiB
3 aHIJIilicbKOI MOBH Ha YKPaiHCbKY. Y MaricTepchbKiii poOOTI PO3TIIIHYTO 3acO00U
BUPKCHHS KaTeropii JeTepMiHaIlii B aHIJIMCBKIM Ta yKpaiHChKIM MoOBax.
JlociKeHHST OXOILUTIOE TEOPETUYHE OCMUCIICHHS TTOHATTSI TPAaMaTHUYHOI KaTeropii ta
EMITIpUYHUH aHai3 PiBHIB BUPAKECHHS KaTeropii 03Ha4eHOCTi / HE03HAYEHOCTI B 000X
MoBax. OcoOnuBa yBara MNpPUIUISETHCA (PYHKIIOHAIBHOMY aHali3y aHIJIHCHKHUX
apTUKIIB Ta iXHIM YKpaiHCBKHM BiAMOBiTHUKaM. [IpakTuHa dYacThHa pPOOOTH
0a3yeTbcsl HAa KOHTPACTUBHOMY aHalli3l OPUTIHAJIBHOTO AHTJIOMOBHOTO TEKCTy JIXK.

Opgemnna «1984» Ta ioro ykpaincekoro nepekiany B. [lloBkyHa.

Kniwuosi cnoea: cpamamuyna kameeopis, Kamezopis 03HAYEHOCMI/He03HAYeHOCI,

O3HAYEeHUU apMUKIb, HeOSHAYEHUU aAPMUKIb, OemepMIiHayisl.
ABSTRACT

Klymko K.A. Expression of the category of determination in the translation of
literary texts from English into Ukrainian. The master's paper deals with the means
of expressing the category of determination in English and Ukrainian. The study
includes theoretical understanding of the concept of grammatical category and
empirical analysis of the levels of expression of the category of definiteness /
indefiniteness in both languages. Particular attention is paid to the functional analysis
of English articles and their Ukrainian equivalents. The practical part of the work is
based on the contrastive analysis of the original English text «1984» by J. Orwell and

its Ukrainian translation by V. Shovkun.

Keywords: grammatical category; the category of definiteness / indefiniteness; the
definite article; the indefinite article; determination.

ABSTRAKT

Klymko K.A. Ausdruck der Kategorie der Bestimmung in der Ubersetzung der

literarischen Texte aus dem Englischen ins Ukrainische. Die Magisterarbeit



beschiftigt sich mit den Ausdrucksmitteln der Kategorie der Determination im
Englischen und Ukrainischen. Die Studie umfasst ein theoretisches Verstindnis des
Konzepts der grammatischen Kategorie und eine empirische Analyse der
Ausdrucksebenen der Kategorie der Bestimmtheit/Unbestimmtheit in beiden
Sprachen. Besonderes Augenmerk wird auf die funktionale Analyse der englischen
Artikel und ihrer ukrainischen Aquivalente gelegt. Der praktische Teil der Arbeit
basiert auf der kontrastiven Analyse des englischen Originaltextes von J. Orwells

,,1984* und seiner ukrainischen Ubersetzung von V. Shovkun.

Schliisselworter grammatische Kategorie, Kategorie der

Bestimmtheit/Unbestimmtheit, bestimmter Artikel, unbestimmter Artikel, Bestimmung.
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BCTYII

3a J0MOMOro0 MOBHM $IK CHCTEMH 3HAKIB CYCIUIBCTBO KOMYHIKYE Ti
byHKIIIOHY€E y pi3HUX cepax, 1m0 BijmoOpaxkae HOTro JyXOBHE >KHUTTS, 1CTOPIIO,
MOJIITUKO-CKOHOMIYHI 3B’SI3KM Ta 1HII acmekTh OyTrsa. MoBa € CHCTEMOO
CIIOBECHOTO BHPaKEHHS €M, TyMOK 1 MocTae y (opmax yCHOTO Ta MUCEMHOTO
MOBJICHHA. B yMOBax MDKKYJBTYpPHOTO CHUIKYBaHHsI BCE OIJbIIE 3pOCTAaE POIb
NepeKIaaHOI JiTepaTypu. ToMy TiABUIIYIOTECS BUMOTH 1 10 SKOCTI MEPEKIIaiB Ta

IIepeKiiaaada, SIKUM € IMIOCCPCOAHUKOM Y TAKHUX 3B’ SI3Kax.

[IpoOnema BIATBOPEHHS 3HAYE€Hb AHMIIMCHKUX APTUKIIB YKPAiHCHKOIO
MOBOIO € OJHUM 13 KIJIIOUOBHUX IHUTaHb KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTHKM Ta TeOpii
nepekiaaay. BiacyTHICTh mpsMOro BIAMOBIAHMKA apTUKIA B YKpaiHCHKiM MOBI
CBIIYUTH MPO PI3HI MOBHI KapTUHU CBITY, 110 BIAOOpaXarOThCA y TPaMAaTHUYHUX
cUcTeMax LuX MOB. [ Tuboke 1oCHiKEHHS UbOT0 (DEHOMEHY J103BOJIUTH HE JIMILIE
30araTuTy TEOPETUYHE TPAKTYBAaHHS OJIHOTO 3 ACIEKTIB MepeKiany, ajie i CupuaTu

PO3BUTKY HOBUX MOJEJIel 6araTOMOBHOI KOMYHIKaIlii.

VY HaykoBIii JiTepaTypl SABUIIEC AapTHUKIS BUBUAETHCA Y PI3HHUX HaIpsiMax.
JIIHTBICTH JOCHIIKYIOTh MPOOJIEMHU HOTo CTaTycCy, B3a€EMO3B 53Ky 3 YaCTUHAMU
MOBH, POJII apTUKIA Yy 3MICTOBIA Ta (opMalibHI CTpykTypi KomyHikamii (C.
Hopomenko, O. Mocienko, JI. Cnyxunceka, I'. Yaosiuenko, A. OnbxoBcbka, M.
®omi). [To-gpyre, apTUKIb JOCTIKYETHCS y TUIAHI TEOPIi Ta MPAKTUKK MEPEKIaLy
(B. Kapabam, 1. Kopynens, A. Mampak, T. Kusk, JI. Yepnosatuii, [1. [lanuenko), a
caMe y CBITJII nepekIagalbKuxX TpaHchopMariiii po3riisiatoTbes 3aco0u repexiaay
CMUCJIOBOTO HaBaHTAKEHHSI apTHUKJISA, SIKE CJIIJ B1IOOpa3UTH B 1HIIINA MOBI, y TiM

YHCIIl YKPATHCHKIH.

AKTYaJIbHICTb JTOCITIDKEHHS MIEPEKIIa Ty apTHKJIIIB IIOCUITIOETHCS IOTpeOaMu
CYy4aCHOTO CYCILJILCTBA. 3POCTaHHsS OOCSTY aHTJIOMOBHOI 1H(OpMAIlii B pi3HUX
chepax (Hayka, TEXHIKa, KyJbTypa) BUMAarae BiJl TEPEKJIaJadiB BUCOKOTO PiBHS

KOMIMETEHTHOCTI. PO3poOKka epekTUBHUX CTpaTeriil mepeKaaay apTHKIIB 1 MOIIYK



NPUHAOMIB BHUP@KEHHS 1HIIOK MOBOIO IMIUTIKOBAaHUX CMHCIIB CHPHUSITHME
M1JIBUIIICHHIO SKOCTI EPEKJIIAIIB, 1110, B CBOIO YEePTy, CIPUATUME O1IbIIT e(DEKTUBHIN
KOMYHIKAIll y MIXKYJIbTYPHOMY CHIBPOOITHHUIITBI Ta O€3MEPEHIKOAHOMY OOMiHY

iH(opMairi€ro.

Metoro maricrepchbkoi poOOTHM € BUBYCHHS JIIHTBICTUYHHUX MEXaHI3MIB
BUPQXEHHS KaTeropii 03HAUYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI MpH TMEepeKsIaal XyJI0KHIX

TEKCTIB 3 aHTUIMCHhKOI MOBHU Ha YKPAiHCHKY.
JlocsiITHEHHS METH BOAYA€ThCA Y BUPIIICHH] TaKUX 3aBJaHb JOCIIKEHHS:

- TEOpPETUYHE OOIPYHTYBAHHS IOHATTA KaTeropii 03HaYe€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI B

CyYacHii JIIHTBICTHII];

- TIOpPIBHSUIBHMI aHaii3 3aco0iB BHUPAKEHHS O3HAYEHOCTI/HEO3HAYECHOCTI B

aHTJIHACHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax Ha Pi3HUX JIHTBICTUYHUX PIBHSIX;
- BU3HAYEHHSI CEMAaHTUKO-TIParMaTUYHUX (PYHKLIA aHTIHChKUX apTHKIIB;

- aHaJI13 PI3HOMAaHITHUX MEPEeKIaIalbkuxX TpaHchopmarlii, o BUKOPUCTOBYIOTHCS

JUTSL Tiepeiadl KaTeropii JeTepMiHalii B yKpaiHChbKOMY TIEpeKIaii.

IIpeamer noCHiKeHHS - aHaAI3 NPUHAOMIB, 10 SIKMX BIAIOTHCS IS
aJICKBaTHOTO TepelaBaHHs 3HAYCHb AapTUKIIB AaHTJINHCHKOI MOBH 3aco0amu

YKpalHCbKOI MOBHOI CUCTEMH.

006’exTOoM MaricTepchbKoro JOCIIKEHHS € KaTeropis
03HAYCHOCTI/HEO3HAYCHOCTI K MOBHA YHIBepcasis Ta ii mposB y MOBHIM mapi

«aHTJIHChKA — YKPATHCHKAY.

MarepiajioM 1 JOCHIDKEHHS OOpaHO WIMPOKUM CIEKTP HAYKOBUX
JUKEpeJ, 30KpeMa CHIMKIIONEANYHI BUAAHHS, JeKCUKorpadidHi DKepena Ta
TEOPETUYHI Tpalli, NPUCBAYEHI MPOOIEeMI BUPAKEHHS KaTeropiaJibHUX 3HAYEHb
JIETEPMIHATUBIB y 31CTABHUX MOBO3HABUUX JIOCIIPKEHHAX. TEOpETUUHE MiATPYHTS
poOOTH CKJIaJal0Th HAYKOBI PO3BIAKM BITUM3HSHMX 1 3apyOiKHHUX JIIHTBICTIB Ta

TepeKIIaJI03HaBIIIB.



[mrocTpaTuBHUM MatepiaioM MOUIyKy mnoctae pomaH [[xopmka Opseiia

«1984» Ta ioro nepeknaa ykpaincbkoro Bikropa IlloBkyHa.

JIns  MOCATHEHHS TMOCTaBJICHMX I y  Marictepcbkii  poboTi
3aCTOCOBYBAaTUMYTBHCS  TakKi METOAM  JOCJiIKEeHHS: JECKPUTITUBHHM,
MOPIBHSUTPHUHM, CHCTEMHHMM aHalli3, CUHTE3 Ta CTATUCTUYHUN aHalli3 CYIUIbHOI

BUOIPKH.

HaykoBa HOBM3Ha pOOOTH MOJsrae y NMPOBENEHHI aHai3y MNPaKTUYHUX
NEepeKIaalbKuX pIlIeHb NpU MepeAadl IMIUNIUTHUX 3HAY€Hb aHIIIHCHKHUX
apTUKIIIB y XYJI0’)KHbOMY TBOpPI 3ac00aMH MOBOIO METH, a CaM€ YKpaiHChKOI0. Y
SKOCTI1 UTFOCTPAaTUBHOTO Matepiany BifiOpano 202 BapiaHTU BIATBOPEHHS 3HaY€Hb
JeTepMiHalli 3 aH[VIIMCHKOTO OPUTIHAIBHOTO TEKCTY y 3ICTaBJIEHHI 3 BHKJIAJI0M

1JIGOBOIO MOBOIO.

Pesynbraty JOCHIKEHHS MalOTh 3HAYHY HNPAKTHYHY WiHHICTH IS
PO3yMIHHS NUIAXIB 3a0€3ME€YEHHS aJ€KBATHOIO MEPEKIIAAy B MPAKTUILI HIATOTOBKU
dimosnoriB Ta haxoBux nepeknagadisy 3BO. [IpoananizoBanuii Matepian 103BOJIsIE
YCBIIOMUTH cClieuu(iKy BHUPAKEHHA KaTeropii JeTepMiHAaLlll B aHIJIKACHKIA Ta
YKpaiHChbKIi MOBax Ta miAiOpaTd HaWOUIBII TOYHI JIHTBICTHYHI 3aco0u st
nepeaayl IMIUTIUTHUX CMUCHIB. [mtocTpaTUBHUN MaTepiall, OTpUMaHU B X0l
JOCIIIKEHHS, MOKe OyTH €()eKTUBHO BUKOPUCTAHUI Y HABYAIbHOMY IPOLIECT JIJIst
pPO3BUTKY HaBMYOK aHAN3y Ta CHHTE3y, HEOOXiMHMX Uil mpodeciiHoi

nepeKIaaanbKoi iIbHOCTI.

Pesynbraty MarictepchbKoi mparli mMporIu anpodanilo MuisixoM ydacTi y
MDKHapOHI HaykoBiii koHdepenmii Innovative Processes in Language and
Literature: Challenges of Times (April, 29, 2024, Drohobych-Ottava-Mariupol
(Kyiv) - Odesa) Tta myOmikamii crarri Ha Temy «CHiBBIIHOIIEHHS 3ac00iB
BUPAXEHHSI KaTeropii JeTepMiHallii y MOBHIM Mmapi «aHriidcbka — YKpaiHChKay.

(URL: https://de.promonograph.org/index.php/de/catalog/book/mge04-2024)

CTpykTypa po60TH — BCTyIIHA YaCTUHA, TPU PO3/IJIH, 3arajibHi BUCHOBKH,

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JPKEPCII, JOAATKHU.
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PO3/ILI 1
CNELIM®IKA MEPEKJIAY XYI0KHBOTO TEKCTY

1.1. O0pa3HicTh MOBJICHHSI TEKCTIB

TekcTu MOAUIAIOTHCS Ha PI3HOMAHITHI KaHPU, KOXKEH 3 SKUX Mae€ CBOi
cnenudivHi GyHKITIT Ta CTPYKTYpHI 0c00MBOCTI. XYI0XKHS JIiTEpaTypa, peliriita,
HayKoBa, NMyOiIUcTHYHA, ODIIIAHO-III0BAa Ta 1HII >KAaHPU BIJIPIZHAIOTHCA 32
CBOEI0 METOIO KOMYHIKaIli1, HA0OOPOM MOBHHX 3aCO01B, CTUJIICTUKOIO Ta aJIpECaTOM.
XymoxHs JiTepaTypa Ma€ 3a METy eCTeTHYHHU BIUIMB HA 4YHWTada, IO
3a0e3MeuyeThCsl BUKOPUCTAHHIM 00pa3iB, MeTadop Ta IHIIUX XYJOKHIX 3acO0iB.
HaykoBa nitepatypa nepeadadyae TOUYHICTCTb Y (OPMYJIFOBAHHSIX Ta 00’ €KTUBHICTD,
nepenarodn  (paxTu, pe3yabTaTH JOCHIKEHb Ta BUCHOBKH. [lyOminmcruka
cnpsiMoBaHa Ha (hOpMyBaHHS TPOMAJICHKOI TyMKH 3a JOTIOMOTOI0 apryMeHTaIlii Ta
emouiitHux anensauid. OdimiiiHo-a10Ba JIiTepaTypa CIYKUATh Ul PEryJIOBaHHS
CYCIUIBHUX BITHOCHUH. TEKCTH IbOTO JKaHPYy MalOTh YITKY CTPYKTypy Ta
dbopmanibHuil CTHIIb. BUBYEHHS aHPOBOI cHEHU(IKK TEKCTIB € BaXXJIMBUM
ACMEKTOM JIHTBICTUYHUX JOCIHIKEHb, OCKIIBKH JO03BOJISE TIUOIIE 3pPO3yMITH

MeXaH13MH MOBHOI KOMYHIKaIlii.

XynokHIM niepekiial € baraTorpaHHoro ceporo, 0 OXOIUTIOE PI3HOMAHITHI
YKaHPH JIiTepaTypu, Bil mpo3u Ao moesii. Koxken »xanp mae cBoi crnernudiyHi
0COOJIMBOCTI, SIKI BUMAraroTh Bij] epeKyIajada 3aCTOCYBaHHS PI3HUX CTpaTerii Ta
npuitomiB. OcoOJIMBY CKJIAIHICTh MPEACTABIISIE MEPEKIa] MOETUIHUX TBOPIB, SIKUN
XapaKTepU3yeTbCsl BHUCOKMM CTYIIEHEM CyO’€KTHMBHOCTI Ta BHMAara€e BijJ
nepeksazaaya He JUIIE JIHTBICTUYHOI KOMIETEHTHOCTI, a i TIIMOOKOr0 po3yMiHHS

KyJbTYPHOTO KOHTEKCTY, MOCTUKH Ta cTUIicTHKH [57, c. 208].

Y 1eHTpi HamoOro JOCTIPDKCHHS — TPEAMETHHM aHalli3 MepeKiiany
KOHKPETHOTO XyJA0KHBOTO TEKCTY. TEKCT MOBOIO MEpeKiIaay — Iie , Meplr 3a Bce,

nepenayva Tiei x iHopmaiii, sika 3aKiIageHa B OpUriHali MJIbOBOIO MOBOIO, IPOTE
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nepeKsa] XyJJ0KHbOI JIITepaTypyu 3HAYHO BIIPIZHIETHCS Bij NEpEKIaay HAyKOBHX

9y MyOJIIUCTUIHUX TEKCTIB.

XyIoOXHIH CTWIb TEKCTIB — 1€ OCOONMBUN BHJ MOBJICHHS, SKHUI
BUKOPHUCTOBYETHCS B JIITEPATypl JJIsI CTBOPEHHS 00pa3iB, BUPAKEHHS €MOIlINA Ta
BIUIMBY Ha 4HWTaya. BiH BiApI3HSAETHCS BiA IHIIMX CTHIIB CBOEI OOpa3HICTIO,
EMOLIIMHICTIO Ta BHUKOPUCTAHHAM IIMPOKOTO CHEKTPY MOBHHMX 3aco0iB. Jlis
XYJIO’)KHIX TBOPIB BAKJIMBUMH € €CT€THKa Ta pO3BakKaJibHAa (DYHKIIIS, CIOXKET,
00pa3HICTh, LHUIICHICTh TEKCTY, & TAKOX YacT€ BUKOPHUCTAHHS XYJO0XHIX 3aC00iB.
OcHOBHA BIMIHHICTh I[HOTO (YHKIIOHATHHOTO CTHJIIO TMOJISITAa€ B TOMY, IO, Ha
MPOTUBArY IHIIUM CTHJISAM, Y HbOMY 3aBXKJIHU BIAIOTHCS JO HU3KH CTUIIICTUYHHX
3aco0iB (emiTeTiB, MeTadop, MOPIBHIHB TOIIO), IO 1 BUOKPEMIIIOE MOTO 3-TIOMIXK
IHIIUX. ABTEHTHYHICTD K€ JOCATA€ThCS 3a JIOMOMOIOI0 JISKCUYHUX OJMHHUIIb, SIKI

B1100pakaroTh HaI[lIOHAJIBLHO-KYJIbTYPHI aCIIEKTH.

Bucoxka ctyninb 00pa3HoOCTi, 0araTo3HauyHICTh JEKCUYHUX OJMHUIb, & TAKOXK
KyJIbTypHa crienii(ika opuriHaisy CTBOPIOIOTh 3HAYH1 TPY/IHOIII JIJIsl IepeKyIaaaya.
KoxHe c0oBO B XyJOKHBOMY TEKCTI Hece B c001 OaraTomiapoBUi 3MICT, KU
bopMyeThCS HE JHIIE JISKCHYHUM 3HAYCHHSIM, a i KOHTEKCTOM, CTUJIICTUYHUMU
3aco0aMM Ta KYJbTYPHUMHM KOHOTalisiMU. TOMy JOCHIBHMM TEpeKsiaJ 4acTo
MIPU3BOUTH J0 CIIOTBOPEHHS aBTOPCHKOTO 3ayMy Ta BTpaTH XYJA0KHbBOI IIIHHOCTI
Tekcty. [lepexnanay Xyn0KHOTO TBOPY MOBUHEH BOJIOAITH HE JIUIIE TTTUOOKUMU
3HAaHHSIMHU MOB, 2 i TOHKHM DPO3YMIHHSM JIITEpAaTypHUX TPUHOMIB, KYJbTypPHHX
KOJ[IB Ta TICMXOJOrii aBTopa. BiH Mae 31aTHICTh aHaMI3yBaTH TEKCT Ha PI3HUX
piBHSAX — (POHETHYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, JICKCHIHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY — 11100
BIITBOPUTH B IJILOBIN MOBI HE JIUIIIE 3MICT, @ ¥ CTHJIb, EMOIIMHICTb Ta XYI0KHIO

obpasHicTh opurinany [60, c. 80].

daxiBill 3 MUTaHb XYJOKHBOTO TMEPEKIaAy HAroJIOUykTh, IO TMEpPeKIIal
XYJI0O)KHBOTO TEKCTY II€ KOMIUICKCHUH TPOIIeC, Y AKOMY JICKCEMU YU TpaMaTH4Hi
CTPYKTYPH MOXYTh HA0yBaTH Pi3HUX 3HAYCHB, 3JICIKHO BiJ] KOHTEKCTY 1 KOTEKCTY,

a He IXHBOrO CJIIOBHMKOBOI'O BiAmoBigHuKa. Ilepeknaa XymOXHIX TEKCTIB — 1€
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JIeNTiKaTHE MHCTEITBO, SIKe BHMAarae BiJl MepeKiagadya He JIMIIe 3HaHHS MOB, a i
rIMOOKOTO PO3YMIHHA KYJBTYPHHUX acCIEKTIB Ta JIITEpaTypHUX mpuiiomi. Jlis
MPUKJIAAY, OJHAM 3 HaWCKJIAIHIIINX 3aB/IaHb MMPH MePEKIIal € Iepenada Ipy CIiB.
L{st mpoGeMa BUHUKAE yepe3 Te, 10 MOBH MalOTh Pi3HI JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI
Ta KyJbTypHi Koau. [Ipuiiomu, sSiki CTBOPIOIOTH KOMIYHHM €(eKT B OJTHOMY TEKCTI,

MOKYTh OyTH 30BCIM HE 3p03yMIIMMHU 200 HaBITh HEIOPEUYHUMH B 1HILIOMY.

[lepexnanay, sIKUM CTUKAETHCS 3 TAKUM 3aBIAAHHSM, TOBUHEH BOJOJITU HE
JINIIIE CJIOBHUKOBHM 3aIracoM, a i rNMMOOKMMH O111HTBaIbHUMHU KOMIIETCHIIISIMU Ta
3HaHHSAM KyJIbTypH 000X HapoaiB. BiH MOBMHEH BOJIOITH 3JaTHICTIO aHAJII3yBaTH
pi3HI piBHI MOBU — (OHETUYHHM, JIEKCUUHUN, TpaMaTUUYHUA — 00 3HAUTH
Hallkpamui crocid nepeaatu 3aaym aBTropa. KpiMm Toro, nepekiagady MOBHUHEH
BpPaxOBYBAaTH KYJbTYpHI BIJAMIHHOCTI, SIKI MOXYTh BIUIMHYTH Ha CIPUIHSATTS
rymopy. lle BuMMarae Big HbOrO HE JIMLIE JIIHTBICTHUYHOI, ajle ¥ KyJbTYpHOI

kommeTeHTHOCTI [60, c. 81].

Came ToMy 3auisi BAajgoi Ta €CTETHYHOI I1HTEpHpeTaiii mnepekiaaadl
BJIAIOTHCS JI0 TIIMOOKOTO aHai3y TeKCTY OPUTIHATY, HOTO JEKCUYHUX OJWHHIIL Ta

KOMYHIKaTUBHOI (PYHKIII].

1.2. ba3oBi MeToHM aHAJIi3y TEKCTY

BukonanHio mepekiany Oyab-sKOTO TEKCTy mepeaye ioro anamiz. Cepen

€JIEMEHTIB, SIK1 MJISTal0Th aHaJli3y, - JEKCUYH1 OJIUHMIII.

BueHi HaroiomryoTh, o mij] 4ac nepexiiaay XyJA0KHbOTO TEKCTY HE0OX1THO
pO3TISAATH JIEKCEMHU 3 OJHOro OOKYy SIK SIBUIIE JIIHIBICTHKH, @ 3 1HIIOTO — SIK
YaCTHUHY JIIHTBOTIOCTUKH, JI¢ KIFOYOBOIO YaCTHHOIO € caMe XyI0XkHii 00pa3 [26, c.
423-424]. Tlig wac mepekiaay MPoO3M, MOe3ii, MM€C YW IHIIMX BHIIB XYIOXKHIX
TEKCTIB TMepekiiafgady 3000B’A3aHUN BpaxOBYBaTH OCOOJMBOCTI KyJbTYpH MOB
OpUTIHANY Ta MEpeKiIaay, HIIbOBY YUTAIbKY aBAUTOPIIO, a TAKOXK 3BEpTATU yBary

Ha XapaKTepHI PUCH MEPIIOTBOPY, 110 POOUTH HOro YHIKAJIBHUM Ta CBOEPIIHUM.
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[lepexmanenuit TBip, SIK pe3yJbTaT poOOTH IMepekiaaada, TOBUHEH BioOpakaTu
YCIO 1JICHICTb Ta €CTETUYHICTh TBOPY OPUTIHAITY, BPAaXOBYIOUH 3MICT Ta XYJI0KHIO
dbopmMy, a TaKOX TIepeTaBaTH HaMipu aBTOpa, HOTO OCOOMCTHI CTHIIb, HE TYOJISTIH
IpH BOMY 110CTHIIb caMoro mepeknagada [70, c. 165]. Sk sBuie, mepekian
XYJOKHIX TBOPIB HE JIMIIE TIEPEJae BUXITHUN TEKCT MOBHOIO CHCTEMOIO 1HIIIOTO
HApoAy, BPaxOBYIOUM YCl MpaBHUJia €KBIBAJCHTHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI, a IIE i €
OKpPEMHUM BHUJIOM JIITEPATypHOI AISUTBHOCTI, OCKUIBKH MEpeKiaaay, B CBOIO Yepry,
MIEBHUM YMHOM € 1 CIIIBaBTOPOM TBOPY, TaK 3BaHUM MOCEPEIHUKOM MK aBTOPOM

OpI/IFiHEUIy Ta YUTa9aMH MOBOIO IICPCKIIAAY.

Sk ¢axiBelb, nepekiagady 30008’ A3aHUIM yCBIAOMIIIOBATH Ta OCMHCIIIOBATH
1I€10 TEKCTYy OpUrIHANY, IHTErpyBaTH L0 MpOaHaI30BaHy 1H(POPMALID B MOBY
NepeKyIaay Ta yTBOPUTH LUTICHUN Ta TIOCIITOBHUM TEKCT, IKUI Oy/ie BIATBOPIOBATH

MOBHY KapTUHY JIJIsl YUTAUIB, 1[0 BUMArae HeaOUsIKOro TAJIAHTY Ta BMIHHSIL.

Takox BaxiauBuUM (akTOpoM € OOI3HAHICTh MEpekiiajaya 3 MOBHOK Ta
CKTPATIHTBICTHYHOIO Crenu(}iko TOro 4YM IHIIOro BHAy TBOpy [67]. Taka
poekis Oy/e aJeKBaTHOIO JIMIIE B TOMY BUIAJIKY, SKIIO MEpeKiagay Bpaxye yci
GbyHKIIOHATBHI ACMIEKTH MOBU OPHTIHAIY, a TAKOXK 17110 TIEPIIOTEKCTY, 3aKJIa/IeHy
aBTOPOM JUII BHUPAXKCHHS TIEBHOI KOMyHikatuBHOI ¢yHkmii [5, c. 14].
KoMnerenTHuii nepekiiagad 30008’ 43aHUN BOJIOJITH K MOBOK OpHIIHANY, TaK 1
MOBOIO TEpEeKIIaay, BUIBHO OPIEHTYIOYHCH Yy JIGKCHUIIl Ta IPaMAaTHYHUX HOpPMaXx.
HaaBaxnmuBuM € Tak0K KPUTHYHE MUCIICHHSI 1 BMiHHSI BUKOPHCTOBYBATH 31CTAaBHUHN
METOJI Ta METOJI CMUCIIOBOTO aHaJI3y i 9ac po300py rpaMaTUIHUX CTPYKTYp Ud

1000py JEKCUYHUX CKBIBAJICHTIB.

KontpactuBHuii aHaniz € (yHIaMEHTaJIbHUM METOJIOM JIHTBICTHUKH, IO
nepeadavyae CHCTEMaTHYHE 31CTaBICHHS JBOX a00 O1JIbIIIE MOB 3 METOIO BUSBJICHHS
K TXHIX CIUIBHUX PHUC, TaK 1 BIAMIHHOCTEM Ha BCIX PIBHSIX MOBHOI CTPYKTYpH:
boHETHUHOMY, MOP(OJIOTITYHOMY, CHHTAKCUYHOMY Ta CEMaHTUYHOMY. Llel meTox
JI03BOJISIE HE JIUIIE BUSABUTH 1HTEpEPEHITIIHI TPYIHOIII TPH BUBYCHHI 1HO3EMHO1

MOBHM HOCISIMU P1JIHOI MOBH, aji€ i IIMOIIIe 3p03yMITH MeXaH13MH (PYHKIIIOHYBaHHS
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MOBHHUX CHUCTEM 3arajioM. B mporieci KOHTpaCTUBHOT'O aHaJIi3y OJ[HA 3 MOB BUCTYIIAE
SK €TaJOH, 3 KHUM IOPIBHIOETHCS 1HINIA MOBa. [TOpiBHSIHHSA MOXe BiJIOyBaTHUCS SIK
3a MPUHIIATIOM «BIJ] 3aTaJIFHOTO JI0 YaCTKOBOTO», TOOTO Bl BUSBICHHS 3arajlbHAX
puc 110 aHamizy cnend@ivyHuX BIAMIHHOCTEH, TakK 1 HaBHakh. BaXInMBOIO
BIIMIHHICTIO KOHTPACTHUBHOTO aHAJTI3y BiJ TUIOJIOTIYHOTO € Te, 10 OCTaHHIN
CIpSIMOBAaHUN Ha BUSBJICHHS 3arajlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, BIIACTUBHX PI3HUM
MOBHHM CHCTEeMaM, 0¢3 MPHUB’SA3KH 10 KOHKPETHHX MOB. KOHTpacTHBHUI aHai3,
HaBIAKH, 30CEPEIKYETbCS HA MOPIBHIHHI KOHKPETHHUX MOB 1 BHSIBIICHHI IXHIX
IHAUBIAYyaJIbHUX OcOOMuMBOCTe. TakuM 4YWHOM, KOHTPACTUBHHMM aHalli3 €
HE3aMIHHUM IHCTPYMEHTOM JIJIS JIIHTBICTIB, IEPEKIIaAauiB, a TAKOXK ISl PO3POOKH

¢(eKTUBHUX METO/IB BUKJIaJaHHs iHO3eMHUX MOB [44, ¢. 13].

B Toii yac, MeToJ cMUCIIOBOTO aHali3y nepeadayae AeTaabHe AOCTIIKEHHS
CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH BHUCJIOBIIFOBAHHS, BHUSBJICHHS KIIOYOBHX IOHSATH, IXHIX
B3a€EMO3B’SI3KIB Ta (yHKUIM y KOHTEKCTI. CMHCIOBUI aHali3 J103BOJISIE
MEepeKyIaaueBl HE JUIIE 3PO3YMITH 3arajbHUN 3MICT TOBIJOMJICHHS, a U
MPOHUKHYTH B MOTO TIUOWMHHY CTPYKTYpPY, BUSBHUTH MiATCKCTH Ta HioaHCH. [[ms
e(eKTUBHOTO MPOBEACHHS CMHUCIIOBOTO aHaJI3y BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI
NPUIOMH, TaKl SIK BUIUIEHHS KIOYOBHUX CIIIB, peNbe(HUX JEKCUYHUX OAUHUIL Ta
3aCTOCYBaHHs TpaHCchOpMaIIMHUX Mpouenyp. BuAUIEHHS KIIOYOBUX CJIiB
JT03BOJISIE BUBHAUWTHU LEHTPAIBbHY 1/I€10 BUCJIOBIIOBAHHS Ta MOOYyBaTH JIOT1YHY
cxeMmy TeKcTy. PenbedHi cnoBa, siKi 3a3BU4Yail HECyTh B cOO1 T10AATKOBY €MOILINHY
abo ctunicTiyHy 1HGOpPMAIIiO, JOTIOMAaraloTh MepelaTH 1HIWBIAyaTIbHUN CTUIIh
aBTOpa Ta CTBOPHUTH BIANMOBIIHUN 00pa3. Tpancdopmarliiiai mporeaypH, Taki sk
3aMIIEHHs, YTOYHEHHS, KOHKpETH3allis, JO3BOJIAIOTh aJanTyBaTh 3MICT
MOBIJJOMJICHHS JO BUMOT IIJIbOBOT MOBH Ta KYJbTYPH, 3a0€3MEUYI0UN TIPH IBOMY
30€peKEHHS] OCHOBHOTO 3MICTy. TakuM YMHOM, CMHUCJIOBUH aHajli3 € HEeB1J EMHOIO
YaCTUHOIO TpodeciiiHOl MAisNIbHOCTI Tepekiiagadya, OCKUIbKM BiH 3a0e3mnedye
TOYHICTh 1 aJICKBATHICTh MEPEKJIaly, a TaKOX JIO3BOJISIE TEpeaaTH BCl HIOAHCHU

opurinany [44, c. 16].
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OTxe, TEKCT, SKUW MiajIarae IMepekiaay, HEOoOXiTHO TepIl 3a Bce
IIPOAHAJII3yBaTH 3 TOYKH 30py HOT0 JICKCHYHOTO HATIOBHCHHS, CTPYKPYPH OJIUHUIIb

BUCJIOBJIFOBAHHS Ta 3I1MCHUTH CMUCIIOBHUH aHAaJI3.
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PO3/11 2
AJIEKBATHICTD TA EKBIBAJEHTHICTH NEPEKJIALY

2.1. PiBHi eKBIiBAJIEHTHOCTI TAa a1eKBATHOCTI

OcHoBHMMH prcaMu (PaxOBO BUKOHAHOTO MEPEKIIAAY € HOTO aJeKBaTHICTh Ta
CKBIBAJICHTHICTh, SIKI € TOJIOBHUMHU KPHUTEPISIMU OILIHIOBAHHS TOTO YH 1HIIOTO
MEePeKIIaeHOro TeKCcTy. EKBIBaIGHTHICTD, SIK JIIHTBICTUYHE SIBUILE, TPOTUCTABIISE
€KBIBaJICHTHI BIAMOBIIHMKM B MOBHHX Mapax 3 METOK MAaKCUMaJIbHOTO YCYHEHHS
BIIMIHHOCTEH CTPYKTYp HHMX JIHrBiCTHUHUX cucteM [19, c. 106]. IMopiBHsHHS
MPOBOJATHCS MK OAMHUIIMU yCiX (PYHKI[IOHAJIBHUX PIBHIB MOBH, OCOOJHUBO,
AKIIO iXHS KOMYyHIKaTUBHA (DYHKIIISl HE 3MIHIOETHCS Y PI3HUX CUCTEMAX, TOMY LEH
METOJI BUMarae HeaOMSKUX BMiHb, 3HaHb Ta TBOpYMX 3A10HOcTel. Came uepe3
BIJIMIHHICTh MOBHUX OJMHUIb, HA IIbOMY €Talll PEJIEBAHTHICTh PO3TJISIAETHCS HE 3
TOYKHU 30py OKPEMUX JIEKCEM, a 3 IEPCIEKTUBHU LIJIOTO TEKCTY, MOro iHTepIpeTalii
Ta TOYHOCTI BIATBOPEHHS YCIX MOXKJIMBUX OCOOJMBOCTEH TEKCTY MOBH OPHUTIHATY.
Bapto 3a3HaunTH, 1O JAESIKI HAYKOBIl PO3TJIAIAIOTh €KBIBAJEHTHICTh HE SK
OKPEeMHI KpUTEPiil, a sIK crienu(iuHui pi3HOBU aJICKBATHOCTI NIEPEKIIaaAy, HOPMH
SKOTO PETyJISIPHO 3MIHIOIOTHCS. TaKoX JOCHITHUKK BIJOKPEMIIIOIOTH TakK 3BaHI

pisHi exeieanenmnocmi, 10 AKUX Hanexartb [18, c. 196]:

1) 30epexxeHHs METH KOMYHiKailii (mepenada eMoIliii MOBI YU TEBHOTO
NEePEeHOCHOT0 3HaYeHHs1). Ha iboMy piBHI MOKYTh BTpayaTHUCS JIOT14HI 3B’ SI3KH MIXK
TEKCTOM OpHUTIHAy 1 TEepeKiaay dYepe3 HEMOXJIUBICTh BHUPA3UTH 3HAYCHHS

17TIOMaTUYHUX BUPA3iB, MEPEIaTH iXHIO CTPYKTYPY Ta JEKCUYHUN CKIIA].

2) Ilepenava nOTIYHUX CMHCIIOBUX 3HAY€Hb 00pa3HoO, 3 MIHIMaJIbHUMHU a00
B3araji BiCYTHIMH CEMaHTHMYHUMHU 30iramMu. Y I[bOMYy KOHTEKCTI HEMOXJIMBO
MOB’s13aTH CTPYKTYpPHUH piBeHb 3 JeKCMYHUM. [IpoTe 3aBxam 30epiraerhcs
1eHTUdIKaIllsl KOMYHIKaTUBHOI CUTyallli, il 1[JIb, HU3KA 3arajlbHUX MOHSTH, AKI
nepekyiagay BUKOPUCTOBYE HJisi OmHCY curyarii. Pigko mpociiakoByeThCs

napa’senizM JICKCEM.
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3) BinTBopeHHs 3HAYHOI YACTUHH CHUHTAaKCHUYHUX CTPYKTYp TEKCTY
opuriHaiy. [{j1s boro piBHS €KBIBAJICHTHOCT1 XapaKTEPHUM € BUKOPUCTAHHS CJIIB
Ta CTPYKTYP, OJIM3BKUX 32 3MICTOM JIO JIEKCEM B TIEPIIOTBOPI, T TIOBHE PO3KPUTTS

3MICTY TBODY.

4) MakcumanbHa HaOJMKEHICTh TEKCTIB MOBUM OpWUTiHAIY Ta MOBHU
nepexyiany. 3aBAsSKU BENIHMKINA KUIBKOCTI CTUJIICTHYHO-HEUTPAIBbHOT JIEKCUKH Y
MOBHHX CHCTEMax, Nepekiiagady JIETKO 30€perTi CTHIIICTUYHI 0COOJIMBOCT1 TBODY.
[Tpote, myke BaxJIMBO BPaxOBYBaTH KOHTEKCT Ta KOTEKCT, OO HE BUKOPUCTATU
JOTIYHO HEJOPEYHUN BIAMOBIJHUK IEBHOTO CJIOBA MOBH IEPHIOTBOPY. 3 M€l
NEPCIEKTUBY HE BAXXKKO MPOCTEKUTH Maike MOBHHUM 30Ir JIEKCeM Ta SCKpaBO

BUPAKEHE SIBUILIC Mapajeiizmy.

[lepexnang — e CKJIATHUN MPOIEC, TOB’SI3aHUN 3 TMOJOJAHHSM MOBHHX 1
KyJbTypHUX Oap’epiB. Xoda MeTa Nepekiiany — 3a0e3MeUuTH PO3YyMIHHS MIXK
JIOJIbMU, IO TOBOPSATH PI3HUMU MOBaMH, JOCSITTH TMOBHOI1 BIAMOBIAHOCTI MIXK
OpHUTIHAJIOM 1 MEPEKIIaIOM HE 3aBXKIM MOXJIUBO. Lle moB’s13aHO 3 THM, IO KOXKHA
MOBa Ma€ CBOIO YHIKQJIbHY CHUCTEMY BHPa)X€HHS AYMOK, a TAKOX B1JI0Opaxkae
0COOJIMBOCTI KYyJbTypH, B AKIi BOHA BUKOPUCTOBY€Thbcs. Came ToMy B Teopii
NepeKIIaly BaXJIUBY POJIb BIIITPAIOTh MOHSTTS €KBIBAJIEHTHOCTI Ta aJIeKBAaTHOCTI,
AKl JIOMOMAararTh OIL[IHUTH, HACKUIbKM BJAJ0 MEpeKjazad BHOpPaBCs 31 CBOIM

3aBJaHHSIM.

Jlesiki HayKOBIII CTBEPAXKYIOTh, III0 €KBIBAJIEHTHICTh MOJSATA€ Y TOTOKHOMY
BIJITBOPEHHI KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallii, TpoTe HE OOOB’SI3KOBO 3 YpaxyBaHHSIM
3MicTy. EKBIBaJIGHTHICTH 3aJI€KHUTh BiJl PO3YMIHHS TEPIIOTEKCTY Ha YCIX HOTO
MOXJIMBUX PIBHSX: CEMAHTUYHOMY, CTWJIICTUMHOMY Ta (PyHKIIIOHAJIHHO-
KOMYHIKaTUBHOMY. BaxxnuBo, mo0 mepekiagad BAao MepefaB IHTEHIIO caMe
TEKCTY OpHUTiHAIY, HE JOJAal04M HIYOTO Bij ce0de, Ta JOTPUMYBABCS YCIX BIIOMHUX

Cy4JacHUX HOpM mepekany [26, c. 507].

ExBiBaJIeHTHICTh y Mepekyaal — e He MPOCTO MOIIYK BiAMOBITHUKIB CIiB, a

CKJIQJIHUM MPOIEC JOCSITHEHHS PIBHOLIIHHOCTI M1’ OPUTIHAJIbHUM TEKCTOM Ta HOTO
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nepekiaaoM. Lle o3Hauae, 1o nepekiagady Mae nepeaaTd He JMile OyKBadbHUMN
3MICT, aJie i BeCh CIIEKTp CMHUCIIIB, K1 Hece B co01 opuriHai. Lle Bkitodae B cede
HE TUTbKM 1H(OpPMALiI0, SKY MH OTPUMYEMO 3 TEKCTy, aje H eMoIii, siki BiH
BUKJIMKA€E, CTUJIb, SKUM BIH HAIlMCAaHWM, 1 HaBITh XYJIOXKHI 00pa3H, SKIIO TakKi €.
Takox 11€ TOCTIMHMI MOITYK 0amaHCy MiX TOYHICTIO 1 aJanTaIli€r. 3 oJHOTO 00Ky,
nepekyiajad MparHe MaKCHMajbHO TOYHO TMepeAaTd 3MICT OpWriHaly, He
CIIOTBOPIOIOYM HOro. 3 1HIIOro OOKy, BIH NMOBHUHEH BPaxOBYBaTH OCOOIMBOCTI
IJTbOBOI MOBU Ta KYyJbTYpH, aJalTyIOUd TEKCT TAaKUM YUHOM, 100 BiH OyB
3pO3YMUIMM 1 JOpPEUYHHMM JIsi HOBO1 ayauTopii. lle memikatHumii mporec, SKuit
BUMAarae He JIMIE 3HAaHHS MOB, aje ¥ TJIMOOKOro pO3yMIiHHSA KYJIbTYPHHUX
KOHTEKCTIB. EKBIBAJICHTHICTD — 1€ HE CTaTUYHA KaTE€TroPis, a MOHSTTS, K MOCTIHHO
PO3BUBAETHCS. 3MIHIOIOTHCS MOBHU, 3MIHIOIOTHCS KYJIbTYpH, 3MIHIOIOTHCSA HAIIIl
ySBIEHHS Mpo mnepekiaa. ToMmy MOHATTS E€KBIBAJIEHTHOCTI TaKOX MOCTIMHO

YTOUHIOETBCA 1 JOITIOBHIOETHCA.

OkpemMuM TMyHKTOM BapTO pO3IJSIHYTH 3MICMO8Y  eKBIBANeHMHICHb.
30epekeHHS 3MICTY OpUTIHAITY TI1]] Yac MepeKIiay — e 3aBJaHHs, sIKe BUMarae He
JUIIE 3HAHHS MOB, aj€ ¥ TJIMOOKOTO PO3YyMIHHS KYJbTYpPHHX KOHTEKCTIB,
CTHIJIICTUYHUX 0COOJIMBOCTEN Ta aBTOPCHKOIO 3a1yMy. AJIKe KO>)KHA MOBA Ma€ CBO1
HIOAHCH, CBOI CTOCOOM BUPAKEHHA TyMOK Ta eMo1liil. [lepeknagay — e CBOepiIHUAN
MOCEPETHUK MK JBOMA KyJbTypaMH, SIKH MOBUHEH 3HAWTHU HAWKpaIIuid crocio
nepefaTd 3MICT OpHUTiHATYy, BpPaxoOBYKOUYM BCI Il HI0aHCH. [l 1poro BiH
BUKOPHCTOBYE PI3HOMAHITHI MpUHOMU: niepedpa3yBaHHs, 3aMiHY CIIiB, aanTaIliio

710 KyJIBTYpHHX peaniii [3, c. 7].

Aoexsamuicmb sk (peHOMEH,  31e0LIbIIOTO  OTOTOXKHIOETHCA 3
eKBiBaJCHTHICTIO. MOXHa cKa3aTu, IO II€ 3/IaTHICTh MEPEaTH 3MICT OPHUTIHATY
TaKUM YMHOM, 1100 BIH BIJNOBIJIAB KOHKPETHIN cHTyauli chnuikyBaHHsS. Jleski
HAyKOBLI BUAUISIIOTh aJ€KBaTHUN Mepekyaj SK TOW, y SKOMY BIITBOPIOETHCS
€THICTh 3MICTY 1 ()OpMH MOBHM OpHUTIHATY MOBOIO TEpeKyIaay, 0OOB’SI3KOBO 3

ypaxyBaHHAM METH MepeKaqy Ta IMparMaTHuyHol 3ajadl TeKcTy. BpaxoByrouu
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PI3HOMAHITTS CTHJIIB MOBH (XYJIOXHIM, MyOIIIIUCTUYHUMA, HAYKOBUH, PO3MOBHHU,
odiiHO-IIJIOBUM), aJeKBaTHUN TMeEpeKiIa] Mae BiIOOpaKaTH PHUCH CTHIIIO
MEePIIOTBOPY, TOOTO BIAMOBIAATH >KAHPOBUM, CEMAHTUYHUM Ta TpPaMaTUYHUM

HopMmawm [58, c. 83].

[HmIMMU cnoBamu, aieKBaTHUM MEPEKIA] — L€ TOU, SIKWM Nepeae He JuIe
JIEKCUYHE 3HAYCHHs CJiB, a ¥ 3arajdbHUN 3MICT, €MOIINHUI OKpac, KyJIbTypHI
HIOAHCU Ta IHTOHAII0 opuriHaiy. BapTo 3a3HauuTH, 10 AOCATTH aOCOJIIOTHOT
aJIeKBaTHOCTI TEPeKIaay MPAaKTUIHO HEMOXKIUBO, OCKUIBKH MOBH Ta KYyJIbTypH
MaloTh CBOI 0co0iMBOCTI. O/IHAK, MPAarHEHHS 0 aJIEKBaTHOCTI — 116 OCHOBHA METa

OyIib-sIKOTO MpodheciitHOro nepekiaaaya.

Ha xanb, HaykoBIlI Ta MEPEeKIAJO3HABIIl JOCI HE YKIAIW €JIUHOI
yHI(DIKOBAHOT CHCTEMHU OIIIHIOBaHHS SAKOCTI TEPEKIaJICHUX TEKCTIB, TOMY
aJICKBAaTHICTh T4 €KBIBAJIEHTHICTh 3AJIMILAIOTHCS NEPIIOYEPrOBUMHU OpPIEHTUPAMMU.
Cepen HUX NIBOX NPIOPUTETHOIO € EKBIBAJICHTHICTh, OCKUIBKM BOHA BKa3ye€ Ha
BIJIMOBIJIHICTb CHMHTAKCUYHOI Ta JIEKCMYHOI OyJOBM MOBHU IEpEKIaay 3 ITUMHU
(dakTopaMu MOBHM OpUTiHalTy. AJIEKBAaTHICTh 3BEpPTAa€E yBary Ha CEMaHTUKY,
CTWJIICTHKY Ta MparMaTUKy JBOX TEKCTIB, BKJIIOYHO 3 IXHHOI BIAMOBIIHICTIO.
€IHICTh yCIX IIMX KOMIIOHEHTIB 3a0e3leuye OpUTiHAIBHICTh TEKCTY B MEBHIN
CTWJIICTUUHIA MaHepi, fKa HE 3aBXKIU 3aJICKUTh BiJ MOIIYKY 1IEHTHYHUX

BI/IIIOB1THUKIB.

OuiHka piBHS aJICKBATHOCTI Ta EKBIBAJICHTHOCTI 3aBXKIW BH3HAYAETHCS
30epeKEHHSIM CTHIIIO, BUKOPUCTAHHSM MEPEKIaaueM JOPEUYHUX €KBIBAJICHTIB YU
TEpPMiHIB, JOTPUMAHHSIM HOPM MOBH TNEPEKIaaAy Ta BUKOPUCTAHHSIM aKTyaJIbHHX

IrpaMaTUYHUX CTPYKTYP.

BaxxnmmBUM MyHKTOM TaKOX € BIUTUB pOOOTH TEpeKiIaiada Ha PEIUTIEHTIB —
BpaXEHHS BiJ NEpeKiaay MaroTh OyTH TaKMMHU CaMHUMH, SIK 1 BiJ IPOYUTAHHS
NEepIIOTBOPY, IO OOYMOBIIOETHCS  Hacamiepel JIGKCUYHUM  CKJIAJ0M,

CHHTAaKCUYHUM, CTPYKTYpPOIO TEKCTy Ta HOr0 KOMYHIKaTHBHOIO (yHKIi€r [58, c.
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85]. V 3aranpbHOMY, OLIIHKA sSKOCMI nepekaiady Ma€ Ha METI aHaJli3 TaKuX acIeKTIiB

K

1. 3micToBa amekBaTHiCTh. [lepekitan MycuTh BifoOpakatu ycro iHdopmartio
TEKCTy OpHTiHalTy, a TaKOX JOTrIYHO 3B’sA3yBaTh ab3alv, PEYCHHS 1 HaBITh
CJIOBOCTIOTYYEHHsI. SIK MU BKe 3rajJlyBajld paHilie, nepekiagady 3a00pOHEHO MPU
IIbOMY JI0JIaBaTH CBOi Cy0’ €KTHBHI TYMKH YU SIKUMOCH YMHOM CITOTBOPIOBATH 1CH0

aBTOpA.

2. CTuiicTuyHa aIeKBaTHICTh. 3pO3yMLIO, IO CTUJIb IEPEKIIAJIEHOTO TEKCTY,
Y TO XYJOXKHIM, YU HAyKOBHUM, MyCUTh 30iraTHCsi 3 CTHUJIEM NEPLIOTBOPY.
[lepeknanad NOBUHEH HAJABaTHU IIEPEBAry IPAMaTUYHUM CTPYKTYpaM Ta JIEKCEMaM,
K1 XapaKTepH1 JJI TOTO YU 1HIIOro CTUII0. Takox qy’ke BaXKIMBUM € 30€pexKeHHS

1110CcTHIII0 Oe3MocepeTHRO aBTOpA.

3. KynbrypHa anekBaTHicTh. KBanmiQikoBaHMil nepekiiagady BpaxoByBaTUMeE
KyJbTYpHI BIAMIHHOCTI MI)X HapoJaMH MOBHM OpHUTIHAJIY Ta MOBHU IEpEKIady.
BaxnuBo 3po3yMuio TmepeiaBaTH  KyJIbTYypHI peanii (Tpaauilii, CTpaBw,
CBSITKYBaHHS1), aJie SKIIIO YUTa4 MOBH NIEPEKIIaTy MOXKe HE 3pO3yMITH TXH1 3HAUCHHS
— TIepeKJIajiad MMOBUHEH POOUTH JOIATKOBI TOCTIHKEHHS 1 JOJATKOBO MOSICHIOBATH

111 SIBUIIA Y BUHOCKAX 3a1J1s1 MiHIMI3allil KyJIbTypHHUX BTpaT.

4. I'pamaTtvyHa Ta JIEKCMYHA BIANOBIAHICTh. Hempumyctumo pomyckatu
rpaMaTuyHi TMOMWJIKH. Takoxk Iyke Ba)XJIMBUM € J00Ip aJeKBaTHUX JIEKCEM,
CJIOBOCIIOJIYYEHb UM 1710M, K1 OyAyTh BIANOBIIaTH KOHTEKCTY TBOPY OpHUTIHAIY.
TyT MoOXemMoO 3rajjaT TaKOXX BKHUBAHHS TEPMIHIB, OCKIJIBKMA X HEMpaBUIIbHE
BXKUBAaHHS MOJKE CHJIBHO CIHOTBOPHUTH TMEPEKIaJCHUN TEKCT, CIAHTEINYMBIIN

3rOJ0M YHTAaYa.

3aramoM, TpodeCifHO BUKOHAHHMHM TIEPEKJIAJ] BiJ3HAYAETHCS HAJIC)KHUM
PIBHEM aJIeKBATHOCT1 Y CIIPUMHATTI PEIUIIIEHTOM, BIIHANICHHSIM €KBIBaJCHTHHUX
BIJIOBIJTHUKIB, 30€PEXKEHHSAM CTHIIIO MEPIIOTBOPY Ta JOTPUMAHHAM HOPM MOBHU

MCTH.

20



2.2. Ilepexan sik mpouec

[Iporec mepeknamy € CKIaJHAM KOTHITUBHUM 3aBIaHHSIM, SIKE BUMarae Bif
nepeKsiaaya He JIMIIE JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIlT, a i TJIMO0KOTO 3aHypEeHHS B
KOHTEKCT BHUXIJHOTO TEKCTy. AJCKBaTHUHN Tiepekian Tmependadae HeE JIHIIe
MeXaHIYHE BITBOPCHHS 3HAYCHB JICKCHIHUX OAWHUITH 3 OJHIET MOBH Ha 1HIITY, aJie
W peTenpHUI aHali3 CEeMAaHTHYHUX, NMPAarMaTHYHUX Ta KYJIbTYpPHUX acCIEKTiB
BUX1THOTO TIOBioMiIeHHA. [lepeknanad Mae po3risgaTu TEKCT SK 0araTtolapoBy
CTPYKTYPY, JIe KOKHE CIIOBO € €JIEeMEHTOM IIHPIIOTO KOHTEKCTY, SIKHH BKIIIOYAE B
cebe He JuIIe JIHTBICTUYHI, aje ¥ KyJIbTypHI, ICTOPHYHI Ta COIllajbHI peaii.
Takum YMHOM, TIPOIIEC MEPEKIIaly MOXKHA IMOPIBHATHU 3 pO3raAyBaHHIM 3arajiku, e

KOYKHE CJIOBO € Mi/IKa3KOI0, sIKa BeJle O PO3yMIHHS 3arajbHO1 KapTUHHU.

Bubip MoBHUX 3ac00iB Ta CTUJIICTUYHUX PIIIEHBb Yy MPOIIEC MEepeKiiaay €
CTPATETIYHO BAXJIMBUM KPOKOM, SKMM BH3HAYAETHCS LLJIOK0 HHU3KOK (DaKTOPIB.
[lepexnagay, oOuparoyu BIJIMOBIJHI MOBHI 3acO0M, Ma€ BpPAaXOBYBaTH HE JIMILE
JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI BUXIJIHOTO Ta I[IJILOBOTO TEKCTIB, aje W mparMaTu4Hi
acneKkTH KOMYHiKalii. 30Kpema, BaXJIMBO BHU3HAYMTH KOMYHIKATUBHUU HaMip
aBTOpa OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY, HOTO IJIbOBY ayJIUTOPII0 Ta KOHTEKCT, B SIKOMY
TekcT (QyHkuloHye. KpiM Toro, mepekiaaad MOBUHEH BpPaxOBYBaTH KyJbTYpHI
ocoOnMBOCTI 000X MOB Ta aJanTyBaTH TEKCT TAKUM YWMHOM, 100 BiH OyB
3pO3yMIJIMM 1 JOPEYHHUM JIsl HOBOI1 ayauTopli. TakuM 4WHOM, Mepeksiaj MOXHa
PO3TISAATH SIK MPOLIEC KyJIbTYPHOI afamnTallii, SKuii BUXOJAUTH 32 MEXi MPOCTOTO

3aMIIIEHHS JIEKCUYHUX OQUHUILb.

[Ipomec mepekiiaxy — 1ie HE MPOCTO MEXaHIYHA 3aMiHA CIIB OJHIET MOBU
JIEKCUYHUMU OJUHUIIMU 1HIIOI. Ile maiicTepHe moegHaHHS MOBHOI 1HTYIIi Ta
rMOOKOro po3yMmiHHS KOHTeKCTy. lllykarouu BiAMOBITHUKK B IUJIbOBIH MOBI,
nepekiiajiad HiOM BUKIJIQJa€ MO3aiky, MiAOMparOYu KOXKHE CJIOBO Tak, 1100 BOHO
i7ICaJTBHO BITHCAJIOCS B 3arajibHy KapTUHY. [Ipu bOMy Ba)KJIMBO YHUKATH MAaCTKH
JIOCITIBHOTO TIEPEKIany, a/pKe BiH YacTO MPU3BOJAUTH JI0 BTpaTH CEHCYy abo

CTBOPEHHS HE3rpaOHUX KOHCTPYKI[iH. KojkHe CJI0BO B TEKCTI Ma€ CBOE MICIIE 1 CBOIO
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poJib, 1 3aBAaHHS Mepekiagaya — 30eperTd 1 pojb, MepeAaBlin JyMKY aBTOpa

MaKCHUMaJIbHO TOYHO 1 IMPUPOAHO.

Kontekcr BucTynae sk (QyHIaMeHTanbHUN (akTop, SAKHI BHU3HAYa€e
CEMaHTUYHY 0araTO3HAYHICTh MOBHUX OJMHUIB. OJUH 1 TOM caMuil JIEKCUYHUM
SJIEMEHT MOXe HaOyBaTH Pi3HUX 3HAYEHB 3aJICKHO BiJl MOBHOT CHTYaIlli, B SIKiil BiH
BXKUBAETHCS, @ TAKOX BiJ IIUPIIOTO KYJIbTYPHOTO Ta ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY.
TakuM 4MHOM, KOHTEKCT MOKHA PO3IJIAAAaTH K IUHAMIYHY CUCTEMY, SIKA BILIUBAE
Ha I1HTEpNpETalil0 MOBHHMX BHCIOBIIOBaHb. 3 ONNIAAY Ha L€, npodeciitHuil
nepeKyiajay MOBUHEH BOJOJITM PO3BMHEHUMH AHAIITUYHUMH HABUYKaMH, 10
JO3BOJISIIOTh HOMY pETENIbHO JOCII)KYBaTH KOHTEKCT BHUXIJHOTO TEKCTy Ta
BUSIBJISITU BCl HIOAHCH aBTOPCHKOTO 3aayMy. TUIBKM 3a TakMx yMOB MOKHA
3a0€e3MeYnTH aJCKBAaTHUI MEpeKnajl, AKUl MaKCUMajJbHO TOYHO Mepeaae 3MICT

OpUTIHATY.

Ha 3aBepmanbHOMY eTami MepeKyialy Ba)KJIUMBO MPOBECTU PETEIbHY
penaktypy. Kopekropu Ta penakropu I0ONOMaratOTh BHUSBUTH W BUIPABUTH
NOMWIKHM, MEPEeBIPUTH BIANOBIIHICTh MEPEKIaqy OpHUTiHAIY Ta 3a0e3MeUuTH
BUCOKY SIKICTh KIHIIEBOT'O TPOYKTY. AJIKE HaBITh HAAOCBIIUCHIINHN TIepeKaaay

MO3K€ TIOMYCTUTH MOMUJIKUA, OCOOIMBO MPHU POOOTI 3 BEIUKUMH 00CSATaMH TEKCTY.

[IpoTe BapTO 3a3HAUUTH, IO JTOCATHEHHS aOCOIOTHOI BIAMOBITHOCTI MIXK
OpPUTIHAJIOM Ta MEpeKiIaZoM — 3aBIaHHs HaJ3BMYallHO CKJaJHE, a IHKOIM M
HegouuibHe. [IOHATTS €KBIBAJIGHTHOCTI B MEPEKJIaal 4acTo 1Aeali3yeTbes, aJike
MOBH — I1€ KMBI CUCTEMH, 1110 TOCTIHHO PO3BUBAIOTHCS, a KOXKHA KYJIbTypa Ma€ CBOi
yHIKaJIbHI CIIOCOOM BUpPaKEHHS AyMOK. ToMy 3aMiCTh MparHyTH 10 HE 3aBXIU

JOCSKHOI €KBIBAJIGHTHOCTI, MEepeKIIafiadl OPIEHTYIOTHCS Ha MOHATTS aJJ€KBaTHOCTI.

B 3aransHOMY, nepeksiaj] — 1€ He MPOCTO MEePEeKOyBaHHS OJUHUIIb 3 OJHI€]
MOBH Ha 1HIIY, a CKJIAHUI TIPOLIEC, 1110 BUMArae riamboKoro po3yMiHHS SIK MOBHUX
CUCTEM, TaK 1 KyJIbTYpHUX KOHTEKCTIB. [CTUHHUI mepeknan — 1e He JIMIIe TOYHA
nepemaada 3MICTy OpuTiHamy, a u 30epekeHHs Woro ayxy, CTHIIO0 Ta

(GyHKITIOHATIBLHOCTI B HOBIM MOBHI1M (hopMi BUpakeHHs. e rapMoHiitHe moeTHaHHS
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3MiCTy Ta opMH, Jie KOKHE CIIOBO Ta BHUpa3 BIIParOTh CBOIO POJIb y CTBOPEHHI
IUTICHOTO TEKCTy. AJIGKBAaTHUU TMeEpeKsaJ He OOMEXYeThCS JIHIIE IOCTIBHUM
NEPeKJIaloM, BIH BPAaxXOBY€ KOHTEKCT, KyJbTYpHI BIJIMIHHOCTI Ta MparMaTh4Hi
acriekTu koMyHikarii. [lepexiiag BBaxaeThCsl BOAIUM, KOJIM BiH HE JIUIIIE TOYHUH,
ajie ¥ 3po3yMUTUH ISl YMTa4ya, BUKJIMKAE Y HHOTO Ti cami eMOIIil Ta TyMKH, 110 i
OpHUTiHAJ, 1 BHUKOHYE CBOIO KOMYHIKaTHBHY (YHKIIIO B HOBIA KyJbTYpHIi

peanbHOCTI [2, ¢. 55].

[Ilo6 mepekiian OyB He JMIIE TOYHHMM, aje ¥ IepeJaBaB yCl HIOAHCU
OpUTiHANYy, MepeKiaiad MOBUHEH BUKOHATH CKJIQJHE 3aBAaHHS: 30€pertu CTHIIb
aBTOpA, MepeIaTh KyJIbTypHI 0COOIMBOCTI, SIK1 3aKJIa/IeH1 B TEKCTI, Ta 3a0€3MEYUTH,
o0 mepexiag OyB 3pO3yMUIMM 1 JOPEUHHUM JJIsI YuTaya IiIb0BOi MOBH. Lle
BHUMArae BiJi Mepekiiajaya rIuOOKOro 3aHypEeHHs B TEKCT: PO3YMIHHS HE JIMIIE
OyKBaJbHOIO 3HAYEHHS CJIIB, a U MIATEKCTIB, 1pOHIi, EMOIIHHOTO 3a0apBJIECHHS.
[lepexnanay mae OyTu 3HAWOMUM 3 KyJIBTYpHUMH KOAaMuU 000X MOB, II00
3HAXOJHUTH BIJIMIOBITHUKH, SIKI HE MPOCTO MepeaayTh 3HaUYCHHS, a I BUKIUIYTh Y
yuTaya CXOXi acoramii. TUIbKM TOAl1 MepekiaJ MOXKHA BBaXaTH aJCKBATHUM,

TOOTO TaKWM, IO BIJIOBIIa€ OPUTIHATY 3a 3MICTOM, (POPMOIO 1 (DYHKITI€O.

JlocnmiBHUM mepekiIad, Xo4ya W CIOKYCIMBHUH CBO€IHO MPOCTOTOI, YacTo
PU3BOJIUTH JI0 BTPATU CEHCY 200 CTBOPEHHS HE3PYUHHX, IITYYHUX KOHCTPYKIIIM.
CrpaBxHiii Tiepekiaiad He BUKOHYE MEXaHIYHHE 3aBJaHHS 3aMiHU CIiB, BIH -
TBOpEIlb, KU IIyKae HailKpalll BIIMOBIAHUKH Yy LUIbOBIM MOBI. BiH He mpocTo
NepeKyiajjae CclioBa, a Mepenae AyMKY, eMOIlil Ta CTWiIb aBTopa. ToMy aBTOp
MEepeKyIaay 4acTo BAAETHCA 10 TiepedpasyBaHHs, 100 1 30€perTu 3MICT OpUTIHATY,
13p0oOUTH HOT0 O1NIBIL MPUPOTHUM Ta 3PO3YMUIHM JJig unTaya. KpiM Toro, BaxJmBo
JOTPUMYBATUCS JIOTTYHOTO MOPSAJKY BHUKIATY, 1100 TEKCT JIETKO CIpUiMaBcs 1 HE
BUKIIMKAaB y uYWTada 3aiiBuX murtaHb. Ilicias 3aBepriieHHs mepekiaay HeoOXiaHO
peTeNbHO MEPEeBIPUTH TEKCT, 1100 YIEeBHUTHCS, IO BIH HE JIMIIE TOYHUM, a U

BIJIMOBIJIa€ HOPMaM ILJTLOBOT MOBH Ta IMOBHICTIO TIEPEIa€ 3MICT OPUTIHAITY.
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[Ipouiec nepeknaay € 6araToaceKTHUM 1 BUMArae BijJ Iepekiaiaya, nornpu
rIMOOK1 JIIHTBICTUYHI 3HAHHS, 1€ ¥ KOMIUIEKCHOTO aHali3y KyJbTYpPHOTO,
ICTOPUYHOTO Ta COIIAIBbHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY OyB CTBOPEHUI OpHUTiHAIbHUIA
TekcT. [lepekinanay BUCTyNae HE MPOCTO K 3BUYANHUMN MMOCEPETHUK MIK MOBaMH,
a SIK 1HTEpIpEeTaTop, KU 3MaTHUH PEKOHCTPYIOBAaTH aBTOPCHKHUI 3aayM Ta
nepenaTd Horo 3acobamu IIbOBOT MOBH. Iy 1IbOrO HEOOXiTHO MPOBECTH
JeTajibHe JTOCHKeHHs Olorpadii aBTOpa, ICTOPUYHOrO Mepiojy, B sSIKOMY OyIio
CTBOPEHO TBIp, @ TAKOX COLIAJFHUX YMOB, IIO BIUTUHYJU Ha (HOpMYBaHHS HOTO
cBiTorsiy. Takum 4MHOM, NEpeKIia] MOKHA PO3IJISIATU K TBOPUHMM aKT, SIKUH
nepeadayae He Juile nepeaady iHdopmariii, a i ii IepeoCMUCIICHHS Ta aJIallTalliio
710 HOBOI KyJIbTypHOT peasibHOCTI. [lepekiiagad He 00MeKy€eThbCs pOJLTIO TACUBHOTO
criocTepiraya, a 6epe akTUBHY ydacThb Y CTBOPEHHI HOBOI'O TEKCTY, BUOHMpAIOUM

BIJIMOBIIHI MOBHI 3aCO0M Ta CTUJIICTUYHI TPUHOMU.

XyAOKHIA MepeKsa] € CKJIaJHOK 0araToacnekTHOI AISUIbHICTIO, W10
BUMarae Bia ¢axiBig HE JHIIe TIUOOKMX 3HAaHb Yy Traidy3l MOBO3HABCTBA,
JITEpaTypO3HABCTBA Ta KYJbTYpPOJOrii, a i BMIHHS 1HTErpyBaTH Il 3HAHHS IJIs
JOCSITHEHHST ~ aJICKBATHOTO  TiepenaBaHHs 3Micty opuriHany. Cnenudika
XyJI0)KHBOTO TEpeKay TMoJyisirae B HEOOXIAHOCTI BPaxOBYBATH HE JIMIIE
JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTYy, a W IIMPOKUNA KOHTEKCT HOro CTBOPEHH,
BKJIFOYAIOYM  ICTOPUKO-KYJIBTYPHI, COIllaJbHI Ta ICHUXOJIOTI4HI  (haKTopH.
[lepexnagay MOBMHEH MaTH B3JAaTHICTh aHANI3yBaTH HE JIMIIE CaM TEKCT, a U
KOHTEKCTYyaJlbHI YMOBHM HOro BUHUKHEHHS, Takl Sk Oiorpadis aBTOpa, CyCNUIbHI
HACTPOI €MOXH, KyJIbTYPHI KOJIM Ta 1HIII €JIEMEHTH, 110 BIUTMBAIOTh Ha (hOPMYBaHHS

3MicTy TBOpY [57, ¢. 210].

Takum 4rHOM, XyA0KHIM IEPEKIA]] € HE MPOCTO MEXaHIYHUM MEPEHECECHHSIM
TEKCTy 3 OJHI€T MOBHU Ha IHIIIY, a TBOPYMM IPOIECOM, IO Mependadae riaudoKe

PO3yMIHHS Ta IHTEPHPETALII0 OPUTIHAIY.

ITepexnan — 11e CKJIaHUMA BU]T TiSILHOCTI, 110 BUMAarae He JUIIe 3HaHHS MOB,

a W ramboKoro po3ymiHHA TpeameTHOoi ranmysi. Komu ¢axiBelb CTUKA€EThCS 3
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HE3pPO3YMUTUM (parMEeHTOM TEKCTY, BiH HE TIOBHHEH COPOMHTHCS 3BEPHYTHCS 3a
nonomoror. KoHcymbTallist 3 aBTOPOM OpUTiHATY ab0 €KCIepTOM Y BIATOBIIHIN
rayry3i JOOMOXe PO3KPHUTH BC1 HIOAHCH 1 3a0€3MEeYUTh TOYHICTh MEepeKany. Amke

HaBITh HAaliMEHIIIA HETOYHICTh MOJKE CIIOTBOPUTHU 3MICT BCHOT'O TCKCTY.

Kpim Toro, cyuyacHi mepekiiagadi MalOTh y CBOEMY PO3MOPSIKEHH] 03719
1HCTPYMEHTIB, Kl MOJETUIYIOTh IXHIO poOoTy. [ ocapii, crierianizoBadi CIOBHUKU
Ta JOBIJTHUKU — II€ HE3aMiHHI MOMIYHUKH TPH pOOOTI 3 TEKCTaMH, IO MICTAThH
BEJIMKY KUIBKICTh TE€PMiHIB. 3aBISKH IM MEpeKIaaad Moxe OyTH BIIEBHEHUH, 1110
BUKOPUCTAB caMe€ TOW TEpMiH, SKUH HAMOUIbII TOYHO B1JI0Opakae€ 3HAYCHHS

OpUTIHATY.

2.3. ®yHKUii nepexJaaay

VY KOHTEKCTI Cy4acHOCTI, NIepEeKJIaJl BUCTYIA€ OJHUM 3 KIIOUOBUX €JIEMEHTIB
MIDKHapOJHO1 KoMmyHiKailii. [lepeknanna niteparypa, a 0COOIMBO XYI0XKHS, Ta A1aJI0T
KYJBTYpP JIONIOMararoTh pPi3HOMaHITHUM HaIlisIM B3a€EMOJIISTH Ta HAJAUXATHCS HOBUMH
171IeIMM Ta 3HAHHSMH, a TAKOX PO3IIMPIOBATH Kpyros3ip Ta 30arauyyBaTh BIIACHY

MEHTaJbHICTh [27, ¢. 230-231].

VYHIKaJIBHICTB SIBUIIA TEPEKIIAAY Y TOMY, IO BIH Ma€ pi3HUH BIUIMB Ha KOKHOTO
YuTa4a, OCKIJILKH Y HhOMY OKPECIIOIOTHCS aKTyallbHI IIHHOCTI, BO)XKJIMB1 HIOAHCHU Ta

MIIKPECIICHO Ti UM 1HIII JeTaJl.

Hezanexxno Bim kaHpy, Oyab-sSKMid TeEpeKiIal BUKOHYE TEBHI @yHKYII.
JlocmigHUKM Ta HAYKOBII BHIAUIAIOTH PI3HY KUIBKICTh TakuX (QYHKIINA, MOpoTe

OUTBIIICTh 3 HUX, 30KpeMa ['. Ky3eHko, moroKyroThes, o iICHYIOTh Taki sk [34]:

1. KomyHikaTuBHa (PyHKIs, SIKa BUpaXae€TbCsl Hacammepen y IisJIbHOCTI Ta
B3a€MO/IIi MOBHUX CIIJTBHOT. BUXOAsuM 3 JHTBICTUYHHUX Ta JITEPATYPHUX HOPM,
nepekiiazadl  JoOUparoTh BIJAMOBIAHI CJIOBOCIONYYEHHS Ta JIEKCEMH, a TaKOX
CXHJIIFOTBCS 10 TUX YM 1HIIUX TPaMaTUYHUX CTPYKTYp. TomMy HailOUJIblll BUPAKEHOIO

15 QYHKIS € Y THCbMOBOMY TEPEKIajii, 0COOIUBO Kpi3b MPU3MY KHUT Ta APYyKOBAHOI
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JiTepaTypu B 3aralbHOMY SIK Pe3yJbTaTy MIKKYJIbTypHOTO miamory. Came 3aBIsKd
KOMYHIKaTUBHIA (QYHKII Tepekyiaay 3HauyHO 30aradyeThes JiTeparypa Oyab-saKoi
MOBH, II0 B CBOIO 4epry 3alesneuye 30aradeHHsl yCi€i KyJIbTYpH LbOTO HApOIY.
KomynikaruBHa (yHKIA Tepekiaay € 0araTOrpaHHOI0 1 MOCTIMHO PO3BUBAETHCS.
Bona He 0OMexyeThCs uIIe rnepeaadeto iHdopmarii, a BKIIto4ae B ceOe CTBOPCHHS
HOBUX KYJbTYPHHX peajiiii, BIUTMB Ha (HOPMYBaHHS CBITOTIISIY Ta CIIPUSHHS PO3BUTKY

MDKKYJIBTYPHOTO J1aJI0Ty.

2. KoruituBHa @GyHKIS, AKy TaKOX Ha3UWBaAIOTh MPOCBITHUIIBKOIO YU
nmi3HaBaibHOW. [l QyHKIIA nmomomarae po3BUTKY TaM’siTi, YSBH, JIOTTYHOTO
MUCJICHHS, a TAKOX TTOJIETIITY€E TIepeKiIagadaM IPpoIec OBOJIOMIHHS sIBUIIEM pedIiekcii,
aHaji3y Ta CaMOOIIHKU. 3BUYAMHO, KOTHITMBHA (PYHKI[ISI TICHO TEPEIUTITAETHCS 3
KOMYHIKaTUBHOIO, aJI>Ke Tiepeaada Oy/1b-sikoi iHhopMallii — 1ie po31MrupeHHs Kpyro3opy
yuTava/ciiyXxada Ta Horo iHTelIeKTyanbHe 30aradeHHs. Llei mporec € akTyaapHUM IS
I1JI01 MOBHOI Mapu — 1 JUIsl MOBU OPUTIHAIM, 1 MOBHM TEPEKIaNy, OCOOJIMBO SIKIIO
WIeThCsl PO CHUIbHI YK BIAMIHHI €JIEMEHTH KYJIbTYp. 3pOo3yMijio, 10 Nepekiianay
3aBXIM CTUKATUMETHhCS 3 TaK 3BAaHUMH pealisiMd Ta JIAKyHaMH, MPOTE KIJIbKICTh
3arajJbHOMOIIMPEHUX SBUII 3aBXKIU TEpeBakaTUME, M0 HeabWsK JormoMarae mpu
TpaKkTyBaHHI LMX peajiii Ta CTBOPEHHI EKBIBAJCHTHUX TNepekiaaiB. KoruitupHa
byHKINS Tepekaaay — Ie¢ KOMIUICKCHE SBHUINE, SKE TICHO IOB'S3aHE 3 IMPOIECaMH
Mi3HAHHS, MUCJICHHSI 1 MOBJICHHS. PO3yMiHHSI KOTHITUBHMX MEXaHI3MiB MEpeKiasy
JIOTIOMAara€e HaMm He TUIbKH MOKPAITUTH SKICTh TEPEKIIaAiB, ajie W TIuoIIe 3p03yMiTu

caMy IIPUPOJTY JHOJICHKOTO MOBJICHHSI Ta MUCJICHHS.

3. OninHO-BUXOBHA (DYHKIIISl, OCHOBHUM (POKYCOM SIKOT € OCOOMCTICTh YMTayYa.
[lepexnanay, 3a1licHIOIOYM BUOIp MK PI3HUMHU BapiaHTaMH TMEPEKIIaTy, BUCIOBIIIOE
CBOIO OIlIHKY. BiH MoO)ke mMmiKpeciauTH a00 MOM'SKIIMTH €MOIliiiHe 3a0apBJICHHS
TEKCTY, aKIICHTYBAaTU yBary Ha MEBHUX JEeTalsIX ab0, HaBMAKH, OMyCTUTH iX. Takum
YUHOM, MEepPEeKIaj CTaE He MPOCTO BIATBOPEHHSIM OpPUTIHAIY, a HOTO THTEPIPETAIIIEIO,
fgKa BIITBOpPEHA Kpi3b MNpHU3MY IHTepHpeTanii mnepeknagada. [lepexman Bimirpae
BaXJIMBY POJIb y (pOpMYyBaHHI CBITOIJISIAY 4MTayiB. Uepe3 mepexsiaau JiTepaTypHUX
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TBOPIB, HAYKOBUX CTaTed, MyOJIMMCTUYHUX MaTepiajiB MU I3HAEMOCS PO 1HIII
KyJbTYpH, 1HII CHOCOOM MHMCIEHHS, iHII IiHHOCTI. [lepeknan posmmproe Hair
Kpyrosip, popMye TOJIEPaHTHICTh 1 TOBAry N0 1HIIUX KyJIbTyp. PoOmisun rojgoBHUi
aKIIEHT Ha 3arajJbHOBIIOMHUX MOpPAJIBHHUX IIIHHOCTSX, TIEpeKIaJHa JiTeparypa
JI0TIOMAarae peluIlieHTy OCBOITH X, a TAKOX JIETKO BIMTUCA B 3/I0pOBE Ta TapMOHIiHE
CycHibCTBO. Taki BITHOCHHU 3aBXKIH PETYIIOIOTHCS HU3KOI0 MOPaIbHUX MOCTYJIATIB.
[IpoTe TOIOBHOIO 3aBXKIW 3AJIMIIAETHCS BCEOIYHO PO3BUHYTA, HE €TOICTHMYHA Ta

IIJTICHA JIIOJINHA, SIKA € BAKJIMBOIO YACTHHOIO COLIIYMY.

4. 3aranbHO-KyJbTypHAa (PYHKIIS SICKpPaBO BUPAKAETHCS JIEKCUYHUM PIBHEM
MOBHOI CHCTEMH: 1i 3BYKaMH, CJIIOBaMH YU CIIOBOCIOJYYCHHSIMHU Ta 1HIIUMH
€JIEMEHTaMHU, 110 YTBOPIOIOTh aJI€KBATHUN TEKCT. 3 I1i€1 NEPCIEKTUBH BaXIJIUBY POJIb
rpa€ €CTeTHKa YM ii BIJICYTHICTh, 1[0 HAWYaCTIIIE 3yCTPIYAETHCSA CaMe B XYJIOXKHIX
TBOpax. Ha BigMiHy BiJ MyOMIIIMCTUYHOIO YA HAYKOBOTO KaHPY, XYJI0KHII TBIp Mae
BpakaTH KOKHUM MIIIOpaHUM €JIEMEHTOM UM CTPYKTYPOIO, MiIKPECIIOBATH OCHOBHI
pUCH Ti€l UM 1HILIOI €MOXH, EMOLIMHY CKJIaJ0BY Ta BUpPa)KaTu 0€3M0CEPEHIO IHTEHIIIIO
IbOTO TEKCTY. 3aBISKH TMEpeKiaay, uuTadl O3HAWOMIIIOIOTHCS 3 TEKCTaMU YCiX
MOKJIMBHX KYJIBTYp. baraTo jmitepaTypHuX TBOpPIB, ICTOPHYHUX JOKYMEHTIB Ta THIIHX
KyJIbTYpPHHUX apTe(dakTiB CTalOTh JOCTYMHUMH IS ITUPOKOTO KOJIA YATAYIB 3aBJISKH
nepexiany. Takum YMHOM, IEPEKIIa]] CTIpHsie 30€peKEHHI0 KyIbTYPHOTO PI3HOMAHITTS

1 30arauye CBITOBY KyJabTypy [34, c. 84-86].

[IpoTre BapTo 3a3HAUMTH, MO Yyci I (QYHKIIT € CKIaJA0BUMHU OJHIEL,
HalBaXUIMBIIIOT — comiaibHOi. CormianibHa (YHKINS TEepeKiany MiJAKPECToe Horo
BIUIMB Ha B3a€EMOJII0 JtOJeH, (OpMyBaHHS CYCHUIBHUX BIAHOCHH Ta PO3BUTOK
nuBimizanii. [lepexianeni TBOpU BiITPAIOTh BaXKIIUBY POJb y MPOIIEC] corriamizamii
ocobuctocTi. Y Takuil crnocid MU OTPUMYEMO JOCTYI AO 3HaHb, LIIHHOCTEW, HOPM
MOBEJIHKKA 1HIMUX KyJsTyp. lle cmpuse posmmpeHHIO0 CBITOTIALY, (HOpMYyBaHHIO
TOJICPAHTHOCTI Ta TIOBArd JI0 IHIIUX JItoaeh. [lepeknan Tako BIIMBA€E Ha PO3BUTOK
MOBHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX HaBHYOK, IO € BAXKIWBUM KOMIIOHEHTOM COIIaTbHOT
aganTarii. B 3aragpHOMY, i (YHKINT JO3BOJSIOTH PO3TIISAATH SIBUINE Ta TPOIEC
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nepekyany 3 pi3HUX MEPCHEeKTUB, a TAKOXK JOCSATaTH PI3HUX Liiel, popMyroun Ta
PO3BUBAIOYM MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAlLlII0 Ta CHIBIOpalio. 3aBASKH MEpeKIary
PI3HOMaHITHI KOHTEKCTH MOXXYTh B3a€EMOJISITH UM HABITh MEPEIUNTATUCSA, a 3TrOJ0M

30eperTuch y KyJlabTypax MOB OpPUTiHATY Ta MEepPEKIamy.
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PO3/11 3
TPAMATHYHA KATETOPIS SIK IIPOBJIEMA MEPEKJIATY

YacTto cymnepewiMBUMHU MUTAHHAMHM TEpeKiIaay € Tak 3BaHI rpaMaTU4Hi
Kareropii MoB, iXHI 3Ha4YeHHsS, 3aco0M BHUpaKeHHS Ta omo3uiii. byap-ska
rpaMaTUYHa KaTeropiss € CYKYIHICTIO TIeBHUX €JIEMEHTIB 13 CHUIBHOIO
KaTeropiajibHOIO0 03HAKOIO, 1[0 BUPAXKAETHCI B3a€EMO3B’ sI3KaMU MK (popMaMu IUX
€JIEMEHTIB B mapaaurMi. L{i muTaHHS PO3MISIHYTO Y HU3LI JIHTBICTUUHUX MpaIlb,
Hanpukian H. ®@. 'magym, H. B. ITaBmok, B. A. I'nmymenko, FO. B. Jlenusk Ta
inmmmx [13,¢. 7; 71, c. 13].

['pamatnyHi kaTeropii Ak (popmanizoBaHi BUpa3u CEMAHTUYHUX BIJTHOIICHbD,
TICHO TOB’sI3aH1 3 KOTHITUBHUMH KaTErOpisiMHU, SIK1 BiZJ0OpakatoTh KOHIETITyJIbHY
CTPYKTYpy Hamoro MuclieHHs. Kor"iTuBHi  Kareropii, Oyaydd  MEHII
dbopmalizoBaHUMU, BIJOMBAIOTH OLIBIN a0CTpaKTHI Ta YHIBEPCAIbHI MOHATTS, K1
JeXaTh B OCHOBI HAIIOTO CIPUUHSATTS CBITY. TakuM YMHOM, TpaMaThKa MOBHU HE €
auiie (QopMaIbHOK CHCTEMOIO TIpaBWJI, a BiJoOpakae TJIMOOKI KOTHITHBHI

IPOIIECH, 1110 BiI0YBalOTHCS B CBimoMocTi MoBI [16, c. 140].

Uepes Te, 110 rpamMaTU4HI 3HAYEHHS € OJHUMH 3 HaWOUIbII MOIIMPEHUX
SIBUIII, 110 TIEPEIAI0THCSI MOBOIO, TpaMaTHYHa (popMa OXOILTIOE OJ]pa3y YBECh KJlac
CJIIB, HE OOMEXKYIOUHCh TUIBKU OJTHOIO JieKceMoro. [ pamatuuna hopma Moke MaTu
EeKCRIIYUMHY YU IMIAIYUmHy ¢hopmy BUPAKEHHS, TOOTO BUPAKATUCH BIIKPUTO YU
He MaTu (GOpM BHUPKEHHS B3arami. Takox TpamatuyHa ¢opma Moxke OyTH
3arajibHoO, TOOTO CTOCYBaTHCh IIJIOrO KJacy CJiB, a00 OyTH 3aJexHOI0 1

BUPAXATUCh TUIbKHU Yy MIJIKJIACI B MEXaX MEBHOI I'PYIU CIIB.

VYci npupoHi MOBHU CBITY, HE3AJIEKHO BiJ] iX T€HETUYHOI CIIOPITHEHOCTI Ta
reorpaiyHoOro MOIIMPEHHS, XapaKTepU3YIOThCS HASBHICTIO T'PaMAaTHYHUX
KaTeropii, K1 BUPAKAIOTh BIHOIICHHS MIXK CJIOBaMH B PEYEHHI Ta BiIOOPaKarOTh

0COOJIMBOCTI JIFOACHKOTO MUCIEHHs. Haie mocimipkeHHs cIpsIMOBaHE HA MOBHY
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napy «aHriiicbka — yKpaiHChbKa», TOMY MPOMOHYEMO PO3IJISIHYTH IIi JBI MOBHI

CHUCTEMH Y 31CTaBJICHHI TPaMaTHYHUX KaTEropii.

3.1. CucreMHi BiIMiHHOCTI Yy MOBHIil mapi «aHIJiiicbKa — YKPaiHCbKAa

HesBaxaroun Ha cHoiIbHE 1HIOEBPOIICWCHKE KOPIHHS, YKpaiHChKa Ta
aHTJIIHChKa MOBH 3a3HAJIM 3HAYHUX TUITOJIOTTYHUX TpaHCchOopMaIliii y mporeci CBoro
1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY. L1 3MiHM HaMsICKpaBiIle MPOSBISIOTHCS B MOP(OJIOTTUHIH
Oy10B1 ciioBa. SKII0 ykpaiHChKka MOBa 30eperiia 6arato puc (hJIEKTUBHUX MOB, 1110
XapaKTEPU3yIOTHCS PO3BUHEHOIO CUCTEMOIO BIIMIHKIB 1 4aciB, TO aHTIIIMChbKa MOBa
JEMOHCTPYE TEHJACHINIO JO aHAJNITU3MY, TOOTO 7O BHUPAKEHHS TIpaMaTHYHHUX
3HA4YE€Hb 3a JOMOMOTOI0 CIIY»KOOBUX CJIIB 1 MOPSIAKY CJIIB y PEUYEHHI, a HE 3a
nonomororo ¢uiekcii. Lle mpu3Besno 10 TOro, 0 B aHTIIIMCHKIN MOBI IIePEBaXKAIOTh
olHOMOp(eMH1 clIoBa, TOMI AK B YKpaiHChKIM MOBI IIMPOKO MPEACTABIECHI
O0aratomopdemHi yTBOpeHHs. Ha BIgMIHY BIiJ aHIJINACHKOI MOBH, B SIKiH
nepeBaxarTh OJHOMOP(MEMHI OJUHMUIN, YKpaiHChKa MOBa XapaKTePU3YETHCS
OUIBII CKIAJHOI0 MOP(OJIOTIYHO CTPYKTYpPOIO. BiIbIIiCTh MOBHO3HAYHUX CIIIB B
YKpaiHChKii MOB1 € TBOMOP(EMHUMU YTBOPEHHSIMH, 110 CKIIAJAIOTHCS 3 KOPEHS Ta
oJIHOTO a00 KUTbKOX adikciB. Lle o3Hauae, 110 rpaMaTUYHI 3HAYE€HHSI B YKPAiHChKIN
MOBI YaCTIII€ BUPAXKAOTHCS 3a JOMOMOTO0 (hJIeKCiid, TOOTO 3aKIHYEHb 1 MpediKCIB,
K1 JIOAAIOThCA 10 KOpeHs cioBa. Hampuknan: opyocumu (kopeHeBa mopdema
opyarc- Ta abike —umu), memuuii (KOpeHeBa Mopdema memn- Ta adike —uil), 6echa
(kopeHeBa Mopdema gecr- Ta adikc —a). Xoda TPaIUIAIOTHCS 1 TPUMOPGEMHI CITOBA,
B SIKUX JI0 KOPEHS JOJA0ThCS K CIOBOTBIpHI, Tak 1 ¢uiekTuBHI Mopdemu [38, c.
12]. Hanpuknan: nebeca (kopeHeBa Mopdema Heb-, OCHOBO-YTBOPIOIOYa MOpdema
—ec, Ta adikc —a), merama (KopeHeBa Mopdema men-, OCHOBO-YTBOPIOKOYA

mopdhema  —sam Ta adikc —a) [38, c. 13].

30kpeMa  cucTeMa TIpaMaTUYHUX  KaTeropidi  YKpaiHCbKOI ~ MOBHU
XapaKTEPU3yEThCS  3HAYHOKO  PI3HOMAHITHICTIO. Jl0 OCHOBHHMX Kareropiu

Mopdosorii Halexarb piJl, YUCIIO, BIAMIHOK, 4ac, oco0a, BHJ, CIIOCIO, CTaH 1
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ctyneHi mnopiBHsAHHA. KokHa 3 1ux Kareropii Mae CcBow crenudiky Ta
NpEJCTaBICHAa PI3HOK KIUIBKICTIO TpaMaTHYHUX 3HAaueHb. Tak, HaNpUKIal,
yKpaiHChbKa MOBa Ma€ CiM BiIMIHKIB, TO/1 SIK HIMEI[bKa — YOTUPH, a aHTJIHAChKA —
auiie nBa. Ll BapiaTUBHICTH CBIIUUTH PO TE, IO I'PaMaTUYHI CUCTEMH PI3HHUX
MOB, XO4Ya W BHUKOHYIOTh CXOX1 (PYHKIIi1, MalOTb CBOi OCOOJIMBOCTI, MOB’sI3aH1 3

ICTOPUYHHIM PO3BHTKOM Ta KyJbTypHUMHE (hakTopamu [17, c. 194].

AHTJHiChbKa MOBa, sIK 1 OyIb-sIKa 1HIIIA IPUPOJIHA MOBa, Ma€e Oaraty CUCTEMY
rpaMaTHYHUX KaTeTropiil, SKi BHU3HAYAIOTh CTPYKTYPY PEUCHHS Ta BHUPAKAIOTh
PI3HOMAaHITHI B3a€EMO3B’SI3KH MK clIoBaMU. Jl0 OCHOBHUX rpaMaTUYHHUX KaTETropiid
AHITIHCHKOT MOBH HaJIeXkaTh 4ac, 0co0a, 4yuciio, acrekt (continuous ado perfect),
cTan (akTMBHUI a00 MacWBHUII), O3HAYCHICTH/HEO3HAYeHICTh Ta BHUA (Simple,
progressive, perfect ado perfect progressive). Koxna 3 nmux kareropii Mae cBoi
0COOJIMBOCTI BUPAXKEHHS 1 BAKOHY€ IEBHY KOMYHIKaTUBHY (DYHKII110. Y TIOPIBHSIHHI
3 YKpaiHChKOIO, aHIUIIIChbKa MOBAa MAa€ BIAHOCHO MPOCTY CHUCTEMY BIIMIHKIB
IMEHHHUKIB Ta BIJICYTHIO KaTeropito poay AJjig iMeHHUKIB. [IpoTe, came moeqHanHs
IUX TpaMaTUYHUX KaTeropii 1 iXHS B3a€EMOJiSI JIO3BOJISIIOTH CTBOPIOBATH
pPI3HOMaHITHI 1 CKJIQJHI 3a CTPYKTYPOIO PEUEHHsS, a TaKOXX TOYHO TMepeaBaTu
HIOAHCH 3HAY€HHs. BHBYEHHS rpamMaTHYHUX KaTeropid aHIJIIMCbKOI MOBH €
BAKJIMBUM [JIsl PO3YMIHHSI JIOTIKM NOOYZOBH pe€Y€Hb Ta OBOJIOAIHHS MOBOKO Ha

BHUCOKOMY PIiBHi, @ TAKOX JUIsl CTBOPEHHS aJIeKBaTHO MEPEKIAICHIX TEKCTIB.

BrnacHe Hame moCHiDKEHHS CHPsSMOBaHE Ha TaK 3BaHy TpaMaTUYHY
KaTeropir0 O3HAYEHOCTI/HEO3HAUYEHOCTI, a00 K 1i IIe Ha3MBAIOTh — KATETOPII0
JeTepMiHaIli, a caMme - 3aco0u ii BHpaX€HHS y Tapi 1HAOEBPONEHCHKHX MOB

«aHTJIHChKA-YKPATHChKAY.

['pamatnuna karteropis AeTepMiHAIIl XapakTepHa il OaraThbOX MOB,
0COOJIMBO TrepMaHO-pOMaHChKMX. JleTepMiHallisi, SIK YyHIBEpcaldbHE 1 Jyxe
MOIIMPEHE TpaMaTUYHE SBHIINE, TIOB’I3aHa, B TIEPINy, Yepry 3 pepepeHTHICTIO un
HepedEepEeHTHICTIO MPEMETIB Ta SIBUII, a00 K 3 MPOTUCTABICHHSAM O03HAYCHOCTI 1

Heo3HaueHocTi [56, ¢. 120]. Llii kaTeropii mpuTaMaHHO BKAa3yBaTH YU 3Tay€ThCs
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MpEeAMET, IO I03HAYAEThCS IMEHHHKOM, SK KOHKPETHHH B II€BHIN cuTyarii
(0O3HAYCHICTH), UM HOTO 3HAUCHHS BUPAKAETHCS B 3araIbHOMY, SIK CJICMCHT KJIacy
oMIOHUX SIBUII (HEO3HAUCHICTH). TaKoXK KaTeropis 3a JOIMOMOTOI0 MOBHHUX 3aC001B
MIIKPECTIOE T€, YU 3TaJyeThCS BKA3aHHWM IMPEAMET BIIEPIINC i € HOBH3HOI IS

YUTaya, Yd HaBMAKU — 3Tay€eThCs BAPYTE 1 € 3HAHOMUM.

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 HE yci MOBHI CHCTEMH MaroTh (GopMaibHI 3acobu
BUPKCHHS 111€1 KaTeropii. Hampukian, anriifickka MoBa, Oyydd aHaTITHYHOIO,
BUPAXA€ O3HAYCHICTH/HEO3HAYEHICTh CHUCTEMOIO AapPTHUKIIB, JI0 SKOi BXOASTh
HEO3HAUCHHH apTUKIb a/an ta o3HaueHwid the (Takoxk neski HAyKOBII JOAAI0Th
CIOJIU TPETIN apTUKIb — H)Ib06UIL, TOOTO BIJICYTHICTb aPTHUKJIS SIK TAKOTO), & TAKOXK
IHIIMM ~ HA0OpOM  JIETEpPMIHATHUBIB (BKa3iBHI, NPHUCBIMHI, CTBEPIKYBaJbHI,

3arepeyHi, KUTbKICHI 1 T.11.).

Came apTHKJIl BBaXKaIOThCSI HAMBAXIIMBIILIUMHU JE€TEPMIHAHTAMU aHTJI1HCHKOI
MOBH, TIPHU IIOMY HE MalOud JIEKCUYHOTO 3HAYECHHS, MPOTE€ 3 O00OB’A3KOBUM
CMUCJIOBIUM HAaBaHTAKEHHAM. BiacHe ToMy /i1 HOCIst MOBH Oy i€ BiJ4yTHA PI3HUIISA
MiXk «a cafey - «0yap-sike Kade, mpo sAKe MM paHilie He 3raayBainy» i «the cafey -
«meBHe Kade, 100Ope BiOME MOBIIO/CIyXady». 3a KiIacu(IiKalier apTHKII
HajexaTh M0 CIY>KOOBUX YaCTHH aHTJINACHKOI MOBH, 0€3 SIKOI HEMOXKIJIMBE
ICHYBaHHSI IMEHHUKOBOI I'pyniu y Oyb-sikoMy pedeHHi. [Ipote, mig yac nepeknany
TEKCTIB y MOBHIA TMapi «aHMJIMChbKa — YKpaiHChbKay, y OUIBIIOCTI BHUMAJIKIB
nepekyiagadi  BUKOPHCTOBYIOTh  HYJNBOBUW  TEpEeKIad, OIyCKaluyud  yci

JEeTEpPMIHAHTH, 200 K BUKOPUCTOBYIOUN OMHCOBHI METOJ] TIEPEKIA Y.

PosrnsiHeMo BKWBaHHS apTUKIIIB HAa OCHOBI 1ITIOCTPATUBHUX MPHUKIANIB 3
pomany «1984» Jxxopmxka OpBeria (nepekiaa yKpaiHcbKoro - Biktopa [lloBkyHa).
Heo3nauenuii apTukiab a/an €TUMOJIOTIYHO MOXOJUTh BiJ JaBHBOAHTIIIHCHKOIO
«an», To0TO «OJMH», THM CAaMHUM IIOSCHIOIOYH BUKOPHCTAHHS IBOTO apTHKIIS 3i
3J11YyBAJIbHUMU IMEHHUKAMU B OJIHUHI, IPOTE HE y BCIX BUIMAJAKAX MEPEKIIa] I[bOTO

ApTHUKIISI YUCITIBHUKOM «OJMH» Oy/ie afeKBaTHUM 4u nopeunuM. Llel netepminanT
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TaKOX BKa3zye Ha IMpeJAMET, poOJIiuM MOCWIAHHS Ha TPYINy TAKUX K MPEIMETIB 3

MeToro kinacudikarii. Hampukian:

He was an object of hatred more constant than either Eurasia or Eastasia
[74, c. 17] ... — Bin 6ys nocmiithum 00’ckmom we Oinbuioi HeHasucmi, aHisi

nasimo €epazisi abo Ocmasisn [52, c. 18] ...

There was a word for it in Newspeak [74, c. 104] ... — ¥V Hosomosi 0151 yvo2o

Hasimo ICHY8al0 cneuiaabhe coso [52, c. 81] ...

That was a rhyme we had when | was a little boy [74, c. 124]. — Konu 5 6ys

manum, y nac 6ye maxuu gipmuk [52, c. 96].

O3HaueHu# apTUKIIb the TakoXK MOXOUTH BiJ CTAPOAHTITIHCHKO MOBH, ITPOTE
OUTBIIICTh HAYKOBLIB CTBEPIKYIOTh, 1110 BaPTO BIJIUITOBXYBATHUCH BiJl BKa31BHOI'O
3aiimenHuKa that. BxxuanHs apTukiis the HiTKUM YMHOM He 3aJISKUTh BiJl KaTeropii
yucia IMEHHUKAa, TOMY B)XHMBA€EThCA 3 yciMa KOro MOXJIMBUMHU BapiallisiMu:

3711YyBaJIbHUMU YH HE3/I14yBaJIbHUMU, B OTHUHI YA MHOKHHI:

The stuff was like nitric acid [74, c. 8] ... — Ha cmak ueit naniu 6ys sk

azomua kucioma [52, ¢. 9] ... (BKUBaHHS 3 HE3J1YyBaJILHUM IMCHHUKOM B OJTHHHI)

...but the rule was not strictly kept [74, c. 9] ... — ...ane yvozo npasuna ne
3aexcou oompumysanucs [52, c¢. 10] ... (BKuBaHHS 3 3714yBaJLHUM IMCHHUKOM B

OJTHUHI)

... they were dragging the chairs out of the cubicles [74, c. 13] ... — ...
sumsieanyu cminvyi 3i c60ix Kaodinok i cmasunu ix y yenmpi xony [52, c. 14] ...

(B>kuBaHHS 3 3/1I9yBaIbHUM IMCHHUKOM B MHOJKHHI)

[Ipore, K110 3rajiaHe SBUILE YU MPEIMET 3BUPAKEH1 (POPMOIO MHOKUHHU, aJle
B y3araJlLHCHOMY KOHTCKCTi, BUKOPHUCTaHHS HEO3HAYCHOTO apTHKIA a/an
HEMOKJIMBE Yepe3 HECHIBMAAIHHS KaTeropii poay IMEHHUKA, TOMY B TaKOMY
BUMAAKy, TPH TEpeKaai BHKOPUCTOBYETHhCS HYJIHOBHBHH mepekiaa. Takox
HAYKOBIIl CTBEPXKYIOTh, 1[0 HYJIbOBHH apTUKJIb BXKUBAETHCA MPU BiACYTHOCTI

Oyab-sikoi kimacugikarii un inauBigyam3arii [63]:
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... they were dragging the chairs out of the cubicles [74, c. 13] ... — ...

sumsieanu CMILIbYL 31 c60iX KabIHOK | cmasunu ix y yeumpi xony [52, ¢. 14] ...

In the walls of the cubicle there were three orifices [74, c. 48]. — V

nepezopookax tio2o kabinku oyau mpu omsopu [52, c. 40].

Simultaneously with the woman in the basement kitchen he thought of
Katharine, his wife [74, c. 82]. — bina miei ocinku y nHanienioeanvbhiii KyXHi 6in

3eadas npo Kamapiny, ceoro opyacuny [52, c. 65].

YkpaiHChka MOBa B CBOIO YEPr'y HAJICKUTh JO CHHTETUIHHUX MOB, TOOTO ycCi
rpaMaTU4Hi 3MIHM YKpPaTHCHKHX CIIiB BiJIOYyBarOThCs B Mexax camoi Mopdemu [31,
c. 326-327]. Yepes 1ie meTepmiHallis B YKpalHChKiii MOBI € IMILTIIIUTHOIO, a00 K
«IPUXOBaHOIO» KaTeropiero [40], 1 BUpakaeThCcs HEe HAa rPAMaTUIHOMY PiBHI, a Ha
JIEKCUYHOMY, TOOTO PI3HMMH YaCTUHAMHU MOBH (3aliMEHHUK, MPUKMETHHK 1 T.1.),
CUHTaKCUYHOMY, 3a JOMOMOTIOI MNEpeKIaJalbKuX TpaHcpopMmaliii 4Yu HaBITh

IHTOHAIT;

There’s a table over there, under that telescreen [74, c. 64]. — Onoe ginvrui

cmin nio meneexkpanom [52, ¢. 52]. (mepekia 3a J0MOMOTOI0 MPUKMETHUKA)

London was not the beautiful city that we know today [74, c. 93]. - ...Jlonoon
He OY6 MUM Yy00GUM MICHIOM, SKUM MU 3HAEMO 11020 menep [52, ¢. 73]. (mepekian

3a JOIIOMOI'OK0 BKa31BHOI'O 3aifMCHHUKA)

...in the assumption that every sound you made was overheard [74, c. 5] ...
— ...0p0yuu nepekonanum, wo niociyxo8yembCs KOJNCHe npomMosieHe cioeo [52, c.

7] ... (mepexnan Ai€NPHUCTIBHUKOBHM 3BOPOTOM)

CaMe 1 BIIMIHHICTh JBOX MOBHUX CHCTEM € OJIHI€I0 3 OCHOBHUX CYYaCHHX
nepeKyIaganpkux mpobnem, mo Oe3mocepeHhO BIUIMBA€ Ha aJCKBAaTHICTh Ta
CKBIBAJICHTHICTh TEPEeKIadIB XyIokHIX TBOpiB. Ilepeknagaui 3000B’s3aH1
PO3PI3HATH Pi3HI KOHTEKCTH Ta BUKOPUCTOBYBATH PI3HOMAHITHI T'paMaTU4HI YU

JIEKCUYH1 TpaHc@opMallii, BpaXxOBYHOUM JeTaji3allilo, HarpOMaJPKeHHS MOBHUX
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OJIMHMITH T 1HIII JIHTBOCTUJIICTHYHI 3aCO0M 33111 MiHIMI3aIlil JEeKCUYHUX BTpaT 1

IIOBHOT'O BIITBOPEHHS TEKCTY OpHTiHay, ioro 3Micty Ta opmu [45, ¢. 175-176].

Tumonoriuni BiIMIHHOCTI MK YKpPaiHCBKOIO Ta aHIJMCHKOI0 MOBaMHU
CTOCOBHO BHUP&XEHHS (HE)O3HAUEHOCTI MalOTh 3HAYHUI BIUIUB Ha IPOLEC
nepeKsiagy aHrIiHChKUX TEKCTIB YKpaiHChKOIO MOBOIO. BiACyTHICTH KaTeropii
apTUKIIST B YKPaiHChKIM MOBI MPHU3BOIUTH JO TOTO, IO JJIT HOCIiB ITiE] MOBH
BXKMBAHHS apTUKJIS B aHIVIMCHKINA MOBI € CKJIaJHUM 3aBAaHHsM. Lle 0O0yMoBiIeHO
HE JIMILE BIJCYTHICTIO aHAJOTIB B PIAHINA MOBI, ajne il pI3HUMHU (QYHKUISIMH, SKI
BUKOHY€ apTHKJIb B aHTJIIHCBHKIA MoBI [38, c. 24]. BnacHe, 1e ayxe BaKJIUBHIA

aCIICKT SIKUM BIIMBA€ Ha YCHiHIHiCTb IepeKiIany.

3.2. Kareropis nerepminanii y MoOBax, 10 B3a€EMOJIIOTH

KareropianbHi 3Ha4€HHSs, TaKi SIK 03HAYEHICTh UM HEO3HAUYECHICTh, PEATi3yI0ThCS
B PI3HMX MOBax 3a JIONIOMOIOI0 PI3HOMAHITHMX MOBHMX 3ac00iB. LI BiJIMiHHOCTI,
0COOJIMBO TOMITHI MPU MOPIBHSHHI CUHTETUYHUX 1 aHATITHYHUX MOB, CTBOPIOIOTH
3HAYHI BUKJIUKUA I mepekiany. llepeknagad, CTUKarOYMCh 3 TaKUM 3aBJIaHHSIM,
MYCHUTh HE JIMIIE TOYHO TEpeNaTy 3MICT BHXIJHOTO TEKCTy, a M 3HAWTH aJeKBaTHI
MOBHI 3aCO0M IIIbOBOi MOBH JJII BUPAXEHHSI KaTerOpialibHUX 3HAYEHb, SIKI MOXYTh
OyTu BiACYTHI a0o0 peasi30BaHl 1HIIUMHU crocoOamu B opuriHaii. lle Bumarae
IMOOKOTO PO3YMIHHS $IK TPaMaTMYHUX CHUCTeM 000X MOB, TaK 1 KyJbTYpPHHUX

KOHTEKCTIB, B IKMX BOHU (DYHKIIIOHYIOTb.

Kareropist nmerepminariii, mo Bupaka€ CTyMiHb BU3HAYEHOCTI pedepeHTa,
peanizyeThcsi B PI3HUX MOBaX PI3HOMAHITHUMHU 3aco0aMu. SIKIIO B aHaJITUYHUX
MOBaX, TaKHMX K aHTJIIHChKA, ISl BUPAXKCHHS 03HAUYCHOCTI Y HEO3HAYCHOCTI IITUPOKO
BUKOPHUCTOBYETHCS apTUKJIb, TO B CHHTETUYHUX MOBaX, 30KpeMa B YKPaiHCHKIH, I
KaTeropisi 4aCTO BUPAKAETHCS JICKCHYHUMHU, CHHTAKCHYHUMH 200 KOHTEKCTYaJIbHUMHU
3acobamu. BincyTHICTh aHajora apTUKIISA B YKpaiHChKIA MOBI 00yMOBITIOE crieliu(iKy

nepejadi Kareropii AeTepmiHalii mij yac nepexiaay 3 aHTIiCchbKoi MOBU, BUMararouu
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BiJl Tepekiajavya TIMOOKOro aHali3y KOHTEKCTY Ta BHKOPUCTAHHS BIJIOBIIHHUX
KOMITCHCATOPHMX 3ac00iB. Po3riisHEMO dYacTMHM MOBH Ta IepeKIaaarbKi
TpaHcopmarlii, ki nepekiaaay BUKOPUCTOBYE IS Iepeiadi 3HaUYCHHS aHTTIHCHKOTO

ApPTUKIIA YKPAIHCHKOX MOBOIO.

Y 3aranbHOMY, MHUTaHHS MOAUTY JIEKCHUHUX OJUHUIIL HA YAaCTHMHU MOBU
IIOCTaBaJIO I1Ie 3 JIaBHIX YaciB. [lepin cucremaTudHi cripodu kiaacudikyBaTH CIOBa 3a
iXHIMU TpaMaTUYHUMH BIACTHUBOCTSAMU 3’ SIBUWIKCS B AaBHHHY. Tak, y IV cTomiTTi 10
HaIlol epu JaBHBOTPeUbKUN (inocod ApUCTOTENs 3alpOINOHYBaB MOAUINTH CIIOBA
JaBHBOTPELIbKOI MOBM Ha YOTHPU OCHOBHI TPYNH: IMEHA, M1€CIOBA, BUTYKH Ta
cnosiyuHuku. Ll knacudikaris 6a3yBanacs Ha CIOCTEPEXKEHHI 32 (DYHKIIISIMU CIIIB Y
pedenHi. [TapanenbHo 3 UM, y V CTOMITTI 0 HAIIOI €pH JaBHBbOIHIACHKI TpaMaTUCTH
Scka Tta IlaniHl po3poOMiM OuLIBII JeTadbHy KiIacU(IKaIil0 CIIB CaHCKPUTY,
BUJIUTMBILM 11’ SITh TPYIL: IMEHA, J1€CI0BA, MPUUMEHHHUKH, YACTKH Ta CHOJYy4YHUKH. L1
panHi crnpobu kiacudikamii craid (QyHIaMEHTOM [JIs TMOAAJIBIIOTO PO3BUTKY

MOBO3HABCTBA 1 BINIMHYJIM Ha ()OPMYBAHHS Cy4aCHUX YSBJICHB PO YaCTHHUA MOBH [15,

c. 20].

Ha nanuii MomeHT TpaauuiiiHa kiacuikaiisi 4acTUH MOBH, 3aCHOBaHa Ha
KOMIUJIEKCHOMY ~ aHalli3l KaTeropiaJlbHOTO 3HAY€HHA, MOP(QOJIOTIYHUX O3HAK,
CUHTAaKCHYHOI (PYHKIIIi Ta CJIOBOTBIPHUX XapaKTEPUCTHUK, € HAOUIbIII OOIPYHTOBAHOIO
Ta NIMPOKO BU3HAHOIO B MOBO3HABCTBI. Takuil miaxig 103BOJISIE BUAIIUTH JBAHAIISTh
CaMOCTIMHUX 1 CIY)KOOBMX YaCTHUH MOBH, KOXXKHA 3 SKHX XapaKTepU3Y€EThCA
crietudgiyHuM HabopoMm o3HakK. J[0 caMOCTIMHMX YacTMH MOBHU HaJle)KaTh 1IMEHHUK,
MPUKMETHUK, YHCIIIBHUK, 3aMEHHUK, JI€CIOBO Ta NPHUCIIBHHUK, SKI BHPa)XarTh
OCHOBHI TIpaMaTW4HI KaTeropii 1 BHUKOHYIOTh CaMOCTIMHI CHHTaKCH4YH1 (DyHKIII.
Cnyx00B1 YaCTUHA MOBHM — NMPUMUMEHHUK, CMOJYYHUK, YaCTKa, MOJAJIbHI CJIOBa Ta
CJIOBa KaTeropii CTaHy — BUKOHYIOTh JONOMIXKHY pOJIb y PEUEHHI, BHpa)Xarouu
BITHOIIIEHHS MIDK CJIOBaMH, YTOYHIOIOYM 3HAUEHHS Ta HAJal0YM BHUCIIOBJIIOBAHHIO
noxatkosi BinTiHkH [15, c. 30]. Ha ocHOBI UIFOCTpaTHBHUX MPHUKIAJIB TPOIOHYEMO
JCTaNbHIIIE PO3TJIAHYTH IMEHHUK, HNPUKMEMHUK, YUCTIGHUK, 3AUMEHHUK, iXHi
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KomOiHayii ma 36opomu SIK HAWOIIBII MOUIMPEHI 3acO0M MEpeKIaay aHTTiHChKUX

apTUKIIIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Imennux - OCHOBHa HOMIHATUBHA OJMHUIISL MOBH, 110 CIYTY€ JJiS MO3HAYEHHS
IpeAMETIB, SIBUIL, OCI0, MICIlb, MOHATH Ta IHIIUX CYTHOCTEH pEaIbHOTO CBITY.
['pamaTuuHi kateropii poay, 4ucia i BiAMIHKAa HaJalOTh IMEHHUKY KOHKPETHOCTI Ta
JO3BOJIAIOTh BUpPAKaTU PI3HOMAHITHI BIIHOIICHHS MDK CJIOBaMH B PEYCHHI.
BiamiHioBaHHS IMEHHUKIB € OJTHUM 3 HAWBKIUBIMIUX MOP(HOIOTIYHUX MPOIIECIB, IO
BiJIoOpaXkae iXHIO poOJib SIK wWieHIB pedeHHs. OmHaK CiaiJ 3a3HA4UTH, 10 HE BCI
IMCHHUKM MAalOTh TIOBHY I1apaJdrMy BIJMIHIOBaHHS, IO TMOB'S3aHO 3 iXHIM
MOXO/DKEHHSAM Ta (QyHKIIsSIMHA B MOBi [24, ¢. 179]. V paMkax Hamoro JOCIIiKCHHS
3ayBaKHUMO, 1110 IMEHHHK HE € MMPOIYKTUBHUM 3aCO00M MEpeKIIany, IpoTe Y AeKIIbKOX

IMpUKIagax IMPOCTCKYETbCA:

1) ...said Mrs Parsons, casting a half-apprehensive glance at the door [74, c.

27]. — ...crazana micic Ilapconc, nepensikano noensnysuiu y 0ik osepeit [52, c. 25].

2) He would finish smoking it after work, if he could keep the tobacco in it [74,
c. 79]. — Bin ookypumb it nicis pobomu, Ko oMy ROWACMUMb He SUCUNAMU 3 Hel

pewmku miomiony [52, c. 63].

Ilpukmemnuk — 11€ CaMOCTIHA YaCTUHA MOBH, 1110 BUKOHY€E (DYHKLIIO aTpudyTa
1 BUpaXKae SKICHI, BIJIHOCHI Ta TPHUCBIMHI O3HAKW MpEAMETIB. byayuu 3MIHHOIO
YaCTUHOIO MOBH, IPUKMETHHUK y3TOJIKY€EThCS 3 IMEHHUKOM y POJIi, YUCII Ta BIIMIHKY,
YTBOPIOIOUM 3 HUM €UHUM CUHTaKCUYHUN KoMIuiekc. CeMaHTHYHaA 0araTorpaHHICTb
MPUKMETHHUKA TPOSIBISETHCS Y MOTO 3JaTHOCTI BUpaXaTH HE JIMINE TOCTIMHI, a U
TUMYacOBi, MOTEHIIIHI Ta 1HUI BUIM O3HAaK. KpiM TOro, MpUKMETHUKH MOXYTb
BUpaXaTu CyO’€KTHUBHY OIIIHKY O3HAaKW, MOPIBHAHHA Ta rpafamito. CHHTaAKCHYHO
NPUKMETHUK HailyacTillle BUCTYIAE K O3HAYEHHS, y3TOJKYIOUUCh 3 O3HAYyBaHUM
CJIOBOM. 3JaTHICTh MPUKMETHHKA JIO CTYIICHIB MOPIBHSAHHS J1I03BOJISIE BUPAXKATH Pi3HI

CTYTICHI BUSIBY O3HAKH Ta MOPIBHIOBATH MPEAMETH 3a IXHIMU BIACTUBOCTAMH. Takum
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YUHOM, MPUKMETHUK BIJICpae BaXXJIUBY POJib Y (HOPMYBaHHI 3HAUYE€Hb 1 BUPAKEHHI

BiJTHOIIIEHBb MK CJIOBaMH B pedeHHi [24, ¢. 211].

CemaHTHYHA HEOHOPIIHICTh MMPUKMETHHKIB 00YMOBJIIOE iX MO Ha JICKCUKO-
rpaMaTUyHl pO3psAM. 3ajeKHO Bl XapakTepy BHUPAKEHOI O3HAKM Ta CMOCoOy ii
nepeaadi, TPUKMETHUKH TOAUISIOTBCS Ha AKICHI, GIOHOCHI Ta npuceilini. SIKicHi
NPUKMETHUKH BUPAXAIOTh BJIACTHBY MPEIMETY O3HAKy, sIka MOXKE BHUSBIISATUCS B
pI3HOMY CTyIEHI1 IHTEHCUBHOCTI. BiTHOCHI MPUKMETHUKN BKAa3yIOTh Ha HAJCKHICTb
npeaMeTa JI0 IHIIOTO MpeaMeTa, maTepiainy, Micigl, 4yacy abo [ii, BHpa)karouu
BIJTHOIICHHS MK HUMHU. [IpUCBIfiHI MPUKMETHUKY BU3HAYAIOTH HAJICKHICTh IIPEIMETA
0co01 a00 TBapuHi, BIAMOBIJAI0YM HA TUTaHHA "dynii?". Takuii moauT NPUKMETHUKIB Ha
PO3pSAN J03BOJISIE TIIMOIIE 3PO3YMITH iXHIO CEMAHTHUKY Ta CHHTAaKCH4YHI (DYHKIIII B
pedeHHI. BapTo 3a3HauMTH, M0 MPUKMETHUKOM MOKHA TIEPEKIIACTH SK O3HAYCHHM

apTHUKJIb, TaK 1 Heo3HaueHui. Hanpukia:

1) He was an object of hatred more constant than either Eurasia or Eastasia
[74, c. 17] ... — Bin 6y6 nocmiitnum 06’ckmom we Oinbuiol Henasucmi, aHixic Hasime

Espaszis abo Ocmaszis [52,¢. 18] ...

2) There’s a table over there, under that telescreen [74, c. 64]. — Onoe sinbnuii

cmin nio meneekparom [52, ¢. 52].

3) Winston could not now remember how he had come to be in the cafe at such
a time [74, c. 98]. — Tenep Bincmon ne mie npuecadamu, sk 0 maxiii He36UYHIN NOPI

8iH Mic onunumucs y kaghe [52, c. 77].

4) There was a word for it in Newspeak [74, c. 104] ... — V Hosomoséi 0151 yboco

Hasimo ICHy6alo cheyianbhe coso [52, c. 81] ...

5) ...wandering limply round the room with a tray, looking for a place to sit
down [74, c. 142]. — ...niowykyrouu cobi éinbhe micue, Kyibeas uepes 3any i3 mayero
6 pykax [52, c. 109]. (BapTo 3a3HauuTH, 110 i Yac MepeKaaay [MbOro PeUeHHs TaKOK

BUKOPHUCTAHO TpaHC(HOPMAILIi0 IEPECTAHOBKH. )
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6) The girl picked herself up and pulled a bluebell out of her hair [74, c. 152]. -
Hisuuna cina i eumsena 3i c6020 sonoccsi cuniit 03¢inouok [52, c¢. 116]. (Hacnpasmai
nepexianay y OibIIOCTI BUMAIKIB BUKOPUCTOBYBAB H)1b06UL APTUKIIb IIPU MIEpEKIIaii
a bluebell, mpore O6aunmo HasBHMII mNpuUKIaA IMEpeKIaay 3 BHKOPHCTAHHSIM

OPUKMETHHKA CUHIL.)

7) He was conscious of nothing except the blankness of the page in front of him
[74, c. 11] ... — Bin ne ycsioomnrosas nHivoco, Kpim 0L10i nopoicrueui cmopinku nepeo

coboro [52,¢c. 12] ...

8) Winston decided that it would not be enough simply to reverse the tendency
of Big Brother’s speech [14, c. 58]. — Bincmon supiwiue, wo, 60uesudwn, 6yi0 6 3amano

Juue NOMIHAMU 3a2anbHe cnpamyeanns npomosu Cmapuiozo bpama [52, c. 48].

9) ...he had the feeling that she was simultaneously pushing him away with all
her strength [74, c. 85]. — ...eunuxano ouene giouymms, nibu sona 600HoOUAC 3 YCIX

cun tioeo siowmosxye [52, c. 67].

10) Though of course you’d have to put new hinges on it if you wanted to use the
flaps [74, c. 123].— Xoua, 36uuatino, 6am du 006enocs nocmasumu HO8i WApHIpu, kou
6u 3axominu Kopucmyeamucsi 000amkogoio kpuuikoro [52, c. 96]. (Ilpu nepexnani
IbOTO PEYEHHS TaK0X MOKEMO BIJI3BHAUYUTH TpaMaTU4yHy TpaHCHOpPMAII0 3MIHU

kareropii uncia imeHauka: the flaps — MuokuHA, 000amko6010 KpumKoI0 — OTHUHA.)

11) The street was a blind alley [74, c. 127]. — By3bka eéyauus 3asena 1io2o y
anyxul kym [52, ¢. 99].

12) ...the boughs of the elm trees swayed just perceptibly in the breeze [74, c.
155] ... — ...na cnabkomy éimpi nedv nomimuo eopywunocs eimms 6s3i’'s [52, c. 118]
... (BapTto 3a3HaumTH, MO NEPEKIa] IBOI'0 PEUYCHHS TAKOXK CYIPOBOIKYETHCS
He()OpMaILHOIO BiAMOBIAHICTIO JIEKCEM, OCKIIBLKY IMEHHHK Dreeze B aHrIiichKii MOBI
BUPAKAETHCS OJHUM CJIOBOM, a B YKpalHCBKI — JIBOMa, cladkuil eimep, 10 €

KOMOIHAIlI€f0 IMCHHHMKA Ta O3HAYCHHSI. )
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13) The music went on and on, minute after minute [74, c. 156] ... — My3uka

RMAWUH020 CRIGY IyHANA | TYHANA, X8uluHa 3a xeuaunor [52, c. 119] ...

Yucnienuxk — 1I¢ CaMOCTIiiHA 4YacTHHA MOBH, SKa BHpa)Xa€ KiIbKICHY
XapaKTepUCTUKY SBHUII, IIPOIeciB ab0 NpPEeAMETIB, BIAMOBITAIOYM Ha TMHTaHHS
«CKUTBKU?» Ta «KOTPHUI?», 1 XapaKTepPU3y€EThCS KaTErOpisiMHU YHCIIa, POy Ta BIIMIHKA,
II0 BHM3HAYAIOTHCS IXHBOIO CHHTAKCHMYHOIO (yHKIIE€0 B peueHHi [24, c. 225].
BpaxoByroun cnemudiky HAmOro IOCHIDKEHHS 3a3HAYMMO, IO YHCTIBHUK
31e0LIBIIOr0 BHpa)ka€ 3HAYEHHS HEO3HAYCHOrO apTHKIIA a/an, CIiBBIIHOCSYUCH 3
JI0Oro BJIACTUBICTIO B)KMBATHCH JIMIIIEC 3 IMGHHUKAMU B OJHUHI 1 IT03HAYATH YUCIIIBHUK

OOUH.

1) It was therefore necessary to rewrite a paragraph of Big Brother’s speech
[74, c. 50] ... — Omorce, sunuxna neobxionicme nepenucamu 0OUH ad3ay iz NPOMOBU

Cmapwoeo bpama [52, c. 42] ...

2) It was very unlikely that there existed anywhere in Oceania a copy of a book
printed earlier than 1960 [74, c. 123]. — Haeps0 uu decv 6 Oxeanii icnye 600aii 00UH

RPUMIPHUK KHUJICKU, HAOpYKosanoi paniuie, Hioie y 1960 poyi [52, c. 96].

3) A farthing, that was a small copper coin, looked something like a cent [74, c.

125]. — @apmune 6ye OpibHOI MOHEmMOI0, CX0X#COI0 Ha 00un yenm [52, c. 97].

3atimenHuk — 1€ CaMOCTIHA 4YacTHMHA MOBH, IO BUKOHYE B MOBJEHHI
IPOTrHOCTUYHY (PYHKII110, BKa3yIOUH Ha MEBHY NpeIMETHY cepy 0e3 ii KOHKpeTH3allii.
CemaHTHYHAa HEBH3HAYCHICTh 3aliMCHHHKA KOMIICHCYETHCS KOHTEKCTOM, SIKUN
JI03BOJISIE 3'ICYBAaTH HOTO TOYHE 3HAYCHHS B KOHKPETHOMY BHCJIOBIIOBaHHI. 3aJIEKHO
BiJl TOTO, SIKI JICKCUKO-TPaMaTU4YH1 KaTeropii 3aMiHIOIOTh 3aiMEHHHKH, iX MOIUISIOTH
Ha TpPU OCHOBHI pO3psAIU. Y3acanvHeHo-npeomemui 3aMEHHUKUA 3aMIHIOIOTH
IMEHHUKH, BKa3ylOUH Ha 0Ci0, MpeIMeTH a0o sSBUIA. V3aeanvHeno-saKiCHI 3aiMEHHUKHU
BUKOHYIOTh ~ (DYHKIII0 TNPUKMETHHKIB, BHpPaXalOuW PIZHOMAHITHI  O3HAKH.
V3aeanvueno-xinbkicni 3aiMEHHUKH 3aMIHIOIOTh YUCTIBHUKY, BKa3yIOUU Ha KUIBKICTh

a60 mopsok nipu J1140i. Taka kmacudikailis 703BOJISIE CHCTEMATHU3YBAaTH PI3HOMAHITHI
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byHKIT 3aiMEHHUKIB Y MOBI Ta MpOaHaJI3yBaTH iXHI B3a€MO3B'SA3KH 3 1HIIUMHU

qaCTHHAMH MOBH.

Pi3HOMaHITHICTP CEMaHTUYHUX 1 TpamMaTUYHUX (YHKIH, SKI BHKOHYIOTH
3aliMEHHUKH B MOBJICHHI, 3yMOBJIIOE IXHIHM TO/IT Ha ACKiTbKA JIEKCUKO-TPaMaTHUYHUX
pPO3pAIiB. 3araJbHONPUNHATOIO € Kiacu(ikallisl 3aiiMEeHHHUKIB Ha JI€B’ATh PO3PSIIB,
KOXKEH 3 SIKMX 00 €IHY€ CJIoBa 31 CHIJIbHUMH CEMaHTHYHHMHU Ta MOPQOIOTIYHUMHU
o3Hakamu. Taka neranbHa Kiacugikailis JO3BOJIIE CUCTEMATU3YBaTH PI3HOMAHITTA
3aiiMEHHUKIB, MIUOIIIE 3p03yMITH IXHIO pOJIb Y MOBI Ta 0COOJIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS
B PI3HUX KOHTEKcTax. HaykoBIll BUAUISIOTH 0COOOBI, 3BOPOTHI, MUTAIbHI, BIJHOCHI,

3amnepeyHi, IPHUCBiHI, BKa3iBHI, O3HaYalbHI, HEO3HAUCHI 3aiiMeHHUKH [24, c. 236-

239].

BaxnuBo poO3riasiHyTH HAaUNpPOAYKTUBHIII KJIACH 3aiiMEHHUKIB MPU MEpPEeKIIal

AHTJIACHKUX apTUKIIIB YKPAaiHCHKOK MOBOIO.

Bxas3isni 3atimennuxy € CaMOCTIITHOIO YaCTUHOIO MOBH, 1110 BUKOHYE (DYHKIIIIO
neikcii, ToOTO BKa3yBaHHS Ha O0'€KTH B MOBJIGHHEBOMY akTi. BOHUW cIyTyioTh st
KOHKpETHU3allli Ta BUAJICHHS IEBHUX MPEAMETIB, IXHIX BIAaCTUBOCTEH a00 KIIBKOCTI B
TeKcTi. Jlo BKa3iBHUX 3aMMEHHUKIB HaJIeKaTh ciioBa "meit", "rou", "takuit", "cTiapku"
Ta iXHI BaplaHTU. 3a CBOIMHU MOpP(OJOrIYHUMHU O3HAKAMU BKa3iBHI 3aiilMEHHUKH

MOAUIAIOTECA Ha ABI rpynu. Ilepma rpyna, 10 sSKOi Hajexarh 3aliMEHHUKH 'Lel",

" "

Toit", "Takuil", 3MIHIOETHCS 3a pOJIaMU, YUCIAMU Ta BIIMIHKAMHU 3a 3Pa3koM
NPUKMETHHKIB, Y3TrO/DKYIOUMCh 3 IMEHHUKamH. Jlpyra Tpyma, TpencTaBlieHa
3aiMEHHUKOM "CTIJIBKH", 3MIHIOETHCS JIMIIIE 3 BIIMIHKAMH, aHAJIOTIYHO YHCJIIBHUKAM.
Takum 9rHOM, BKa3iBHI 3aIMEHHUKH € BAXJIMBUM 3aCO00M OpraHizaiii TEKCTy, IO
J03BOJISIIOTh BCTAHOBUTH JIOTiUHI 3B'S3KM MK €JIEMEHTAaM{ BHUCJIOBIIIOBAHHS Ta
CTBOPHUTH KOTEPEHTHHM IUCKYpPC, MPH IIBOMY - B KOHTEKCTI TIEpEKIamy - Ied Kiac

3aiIMEHHUKIB € OJJHUM 3 HAUMPOAYKTUBHIIIMX YU TO MPHU MEPEKIIaJl HEO3HAYEHOIrO

apTukJiIs a/an, uu oznadenoro the [24, ¢. 239]:
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1) ... to a time when thought is free [74, c. 35] ... — ...00 mozo uacy, Konu oymxu
oyau abo 6yoymoe sinenumu [52, c¢. 31] ... (Ilpu mepekiaai [MbOro PeUEHHS TaKOX
MOKEMO BiJI3HAYUTH TpaMaTHYHYy TpaHC(opMalliro 3MiHA KaTeropii uncia iIMEHHUKA:

thought — omHMHA, OyMKU — MHOYKHHA. )

2) It was exactly the kind of detail that might betray you [74, c. 36]. — L{e came

ma demains, sixa modice oo euxpumu [52, c. 31].

3) ... itwas a place which, already far below him, was itself moving downwards

[74, c. 37]. — ...me micye, xou imax edxice 6y10 6HU3Y, NPOOOBIKHCYBALO OnycKkamucs [52,

c. 32].

4) ...an exercise that was supposed to be good for the back muscles [74, c. 43]

. — ...88ACATOCS, WO U 6NPABA KOPUCHA OJist M 51316 cnunu [52, ¢. 37] ...

5) In the cubicle across the way Comrade Tillotson was still crouching [74, c.
57] ... = V kabinyi no moui 6ix xopuoopy mosapuw Tinnomcon i 00ci cudie, HU3bKO

cxunusuucs [52, c. 47] ...

6) The sky was a warmer blue than he had seen it that year [74, c. 104] ... —

Hebo 6yno makozo mennozco cunbo2o 6i0OMIHKY, 1K020 GiH We He 6A4U8 Yb020 POK)

[52,¢c.81] ...

7) The blue overalls of the Party could not be a common sight in a street like this
[74, c. 106]. — Ha yux eyauusax ne wacmo 3 ’sa61saucsi 100U y CuHix komoinezonax [52,
c. 82]. (Ilpu mepeknaai IbOrO PEYCHHS TAKOX MOXKEMO BIA3HAYUTH TIpaMATHUYHY
TpaHchoOpMallil0o 3MIHM KaTeropii uyucia IMEHHHUKa: Street — oaHuHa, eyruysx —

MHOKHMHA.)

8) Now that’s a nice gateleg table in the corner there [74, c. 122]. — 4 3apas3

nO2ISIHbMeE HA OMOU 6eNUKULL PO3CYSHULL cmin mam y kymky [52, c. 96].

9) That was a rhyme we had when | was a little boy [74, c. 124]. — Koau s 6ys

manum, y nac 6ye maxui gipuuk [52, c. 96].
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10) The stuff was like nitric acid [74, c. 8] ... — Ha cmax ueit nanii 6ys sx

azomna kucioma [52,¢. 9] ...

11) ...had slipped inside and bought the book for two dollars fifty [74, c. 9]. —
...IPOCIUZHY8 00 KPAMHUYI Ui KYNU8 MO20 3ARUCHUKA 3a 08a 00Japu n’simoecsm

uenmis [52, c. 10].

12) It was because of the atmosphere of hockey-fields [74, c¢. 13] ... — Biu

mepnimu ne mie yiei ammocghepu xoketinux nonie [52, c. 15] ...

13) ... the words had not made much impression on him [74, c. 32]. — ...ui cnoea

He Cnpasuiu Ha Hb02o 8elUK020 epadicenis [52, c. 29].

14) He could not now remember whether it was before or after having the dream
[74, c. 32] ... — Tenep 6in ne mic npueadamu, koau énepute nooauus O’bpacna —

paniwe 3a yeu con yu nizniwe [52, c. 29] ...

15) ...the action we are now reporting may well bring the war within measurable
distance of its end [74, c. 33]. — A ynosnosadicenuii 3as6umu, wo us ROOIA 3HAUHO

Habauzums Kineys eitnu [52, c. 29].

16) He wondered again for whom he was writing the diary [74, c. 35]. — Bin

3HO8Y 3anumas cebe, 051 K020 6in nuuie yel wyooennux [52, c. 30].

17) ...someone like the little sandy-haired woman [74, c. 36] ... — ...a60 oma

MANEHbKA 3 80I0CCAM KObopy nicky [52, ¢. 32] ...

18) He knew it and they knew it, and he could see the knowledge in their faces
[74, c. 38]. — Bin 3nas npo ye, i 6onu npo ye 3nanu — 6in NPOYUMAE e 3HAHHA 8 IXHIX
ouax [52, c¢. 33]. (Ilpu mepekiami HBOr0 PEYCHHS TAKOX MOXKEMO BiA3HAYMTH

TpaHcdopMalliro JeKCUIHOTO PiBHA: JekceMa face BupaxkeHa nekceMoro oui.)

19) What overwhelmed him in that instant was admiration for the gesture [74,

c. 39] ... — Tiei mumi sin 3axonneno 3ocepeouscs Ha momy pyci [52, c. 34] ...
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20) We didn’t ought to ‘ave trusted the buggers [74, c. 42]. — Ham ne cnio 6yno

oosipsimu yum Hezionuxkam [52, c. 47].

21) ... the three powers had at any time been grouped along different lines [74,

c. 43]. — ...npomucmosinHs Midc WUMU MPLOMA 0EPHCABAMU KOIUCH OVI0 [HAKUUM

[52, c. 37].

22) ...to become unconscious of the act of hypnosis you had just performed [74,

C. 45]. — ...He ycsioomaiorouu moz2o aKkmy camozinHo3sy, SAKuil mu wouHo 30iuchue [52,

c. 38].

23) ...not even the kind of connexion that is contained in a direct lie [74, c. 52].

— ...Ha8iMb MO20 CMOCYHKY, AKUL X0Ua 6 MOJNCHA OYI0 HA36AMU 8i08ePMOI0 OPexXHero

[52, c. 43].

24) there had been no report of the matter in the Press or on the telescreen. [74,
c. 57] ... — ...amni 6 npeci, ani na meneekpamni He 0Y10 HCOOHO2O NOBIOOMICHHS

cmocosHo uiei cnpasu [52, c. 47].

25) But the process will still be continuing long after you and | are dead [74, c.

67]. — Ta ueit npouec mpusamume nasimo nicis nawioi cmepmi [52, c. 54].

26) Winston knew the man by sight [74, c. 69] ... — Bincmon 3 euensdy 3nas

mozo uonogika [52, c. 55] ...

27) ...and because of the angle at which he was sitting [74, c. 69] ... — ...i ceim.o

naoano nio MaKum Kymom na tio2o oxkyasapu [52, ¢. 55] ...

28) ...you could not actually hear what the man was saying [74, c. 69]. —

...Hepo30ipausicms Mosu mo2o wonaosika [52, c. 56] ...

29) Parsons made the motion of aiming a rifle [74, c. 73] ... — Ilapconc 3po6us

maxuii pyx, Hiou yinumscs 3 2éunmisxku [52, ¢. 59] ...
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30) It was the type that seemed to flourish best under the dominion of the Party

[74, c. T7]. — 30asanocs, 3a nanysanus Iapmii naibineue npoysimas came oyeli mun

mooeti [52, ¢. 62].

31) It was the girl with dark hair [74, c. 78]. — L{e 6yna ma cama, wopusea [52,
c. 62].

32) ...the person at the next table was a spy of the Thought Police [74, ¢. 79] ...

— ...ma, wo cudina 3a cycionim cmoaom, byna wnucynom Ioniyii J[ymok [52, ¢. 63] ...

33) ...the warm stuffy odour of the basement kitchen [74, c¢. 82] ... —

...3a0yuinuse nogimps miei nanisniosanvhoi Kyxui [52, c. 65] ...

34) ... the performance continued to happen [74, c¢. 85] .. -
peayasapHo...8i00ysanacs us npouedypa [52, c. 68].

35) ...by the rubbish that was dinned into them at school [74, c. 86] ... — ...uepe3

my HiceHImHUuYIo, 5Ky 8moskmadysau im y wxoni [52, . 68] ...

36) When he had reached the spot [74, c. 90] ... — Koau sin nioitiuos 0o mozo
micua [52,¢. 70] ...

37) London was not the beautiful city that we know today [74, c. 93]. —

...JIonooun ne 6y6 mum uyo0oeum micmom, sikum mu 3naemo tozo menep [52, c. 73].

38) ...ugly men with wicked faces, like the one in the picture on the opposite
page [74, c. 93]. — ...6pudkumu wonosixamu 3i 3MUMU OOAUYYAMU, 5K MOU, WO HA

Hacmynnit cmopinyi [52, ¢. 73].

39) ...but even to the ideals that the Party was trying to achieve [74, c. 94]. —

...a Ul Ha mi i0eanu, sikux npacre docsemu I[lapmis [52, c. 74].

40) ...even the things that one accepted without question, was pure fantasy [74,

c. 95]. — ...nasimo mi peui, sxi mu 6e33acmepesrcHo NPUUMAEUL, ye Yucma hanmasis

[21 75].
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41) ... the people ... had actually committed the crimes that they were accused

of [74, c. 100]. — ...100u cnpasoi euununu mi 3104unu, 6 sKuX ix 36unysauysau [52,

c. 78].

42) The words kept coming back to him [74, c. 105] ... - Homy 3108y 3eadanucs
ui cnoea [52,c. 82] ...

43) ...women who showed you what the girls would be like in ten years’ time
[74, c. 105] ... — orcinku..., AKI Wiy po3XUmMyIOUUCh, HAOYHO OEMOHCMPYIOHU

Maubymue yux oiguam uepes decsimo pokie [52, ¢. 82] ...

44) Perhaps a quarter of the windows in the street were broken and boarded up

[74, c. 105]. — [Ipubausno usepms gixon na il gyauyi Oyiu 3a6umi oowkamu [52, c.
82].

45) ...as though it were in the bar-room that he expected the changes to have

occurred [74, c. 113]. — ...max nibu 11020 3anumanu npo 3minu, wjo 6I0OYIUCS 8 UbOMY

oapi [52, c. 88].

46) He seemed to know the place [74, c. 118]. — Homy 30anocs, sin 3uac ye
micue [52, c. 92].

47) ...and the fact that he was wearing an aged jacket of black velvet [74, c. 119]

oo — ...1 MO hakm, wo Ha HbOMY OV6 cmaputi nioHCax i3 YopHo2o oxcamumy [52, c.

92] ...

48) You re the gentleman that bought the young lady s keepsake album [74, c.
119]. — Bu moit 0xscenmabmen, sKuil Kynué y MeHe noOapyHKOGUU 3ANUCHUK Ols

monooux nedi [52, c. 93].

49) ...the air it seemed to possess [74, c. 121] ... — moit wmapm oasnunu, wo ii

ocopmas [52, c. 94] ...
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50) The thing was doubly attractive because of its apparent uselessness [74, c.
121] ... — Ocobrusuii wapm uiei peui nonseas y momy, wo 6oHa 0yIa 306CiM

nHenompibnoro [52, c. 94] ...

51) ...it would probably be quite easy to rent the room for a few dollars a week

[74, c. 122]. — ...6y10 6 Hesadicko SuHaUHAMU W0 KIMHAMY 30 KilbKa 001apié HA

muoicoens [52, ¢. 95].

52) Winston knew the place well [74, ¢. 125]. — Bincmon 0obpe 3nas me micue
[52, ¢. 97].

53) ...after a suitable interval...he would take the risk of visiting the shop again

[74, c. 126]. — ...neckopo 3108y pusukne iosioamu uto Kpamuuuro [52, c. 98] ...

54) ...the girl with dark hair [74, c. 127]. — ...ma cama wopnussa dieuuna [52, c.
99] ...

55) But he abandoned the idea immediately [74, c. 128] ... - Aze 6in neeaiino

8I0OMOBUECsL 6i0 Ubo2o Hamipy [52, c. 99] ...

56) ...so as to establish a partial alibi for the evening [74, c. 28]. — ...w06

3a6esneuumu cobi 6ooail uacmkoge anioi na yeu eeuip [52, c. 100].

57) It was the girl with dark hair [74, c. 133]. — Ie 6y1a ma cama uopHsea
diguuna [52, c. 102].

58) The thing that was written on the paper might be a threat [74, c. 135] ... —
Hanucane na momy xnanmuxy nanepy mozno oymu nozposoiro [52, c¢. 104] ... (Ilpu
MepeKyaal BIJICTEKYEMO TaKOX BHUKOPHCTaHHS METOAY JOJaBaHHS, JONyYCHHS

ICPCKIaaau4CM JICKCCMHU manmuk)

59) ...the message probably meant death [74, c. 136] ... — ...ue nocranns,

mabyms, o3navae cmepms [52, ¢. 104] ...

60) For the messages that it was occasionally necessary to send [74, ¢. 139] ...

— J[nst mux nogidomaens, sxi inooi mpeda oyno nocaamu [52, c. 107] ...
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61) The relief of seeing her was so great that he could not resist [74, c. 140] ...

— ...1l020 OXONUIa MAKa noJezKicms, wo 6in He 3mie onupamucs [52, ¢. 107] ...

62) ...apart from the few who were hanged as war-criminals [74, c. 146] ... —

...OKDIM MUX He0azamvox, sKux siuanu sk 60cHHux 3nouunyie [52, ¢. 112].

63) ...he came to the footpath she had told him of [74, ¢. 149] ... — ...6in éutiwios

HA MOU CaMull WJIAX, Npo KU 60HA tiomy po3noesioana [52, ¢. 113] ...

64) ...he had tasted chocolate like the piece she had given him [74, c. 153]. —

...681H MA8 CMAK WOKOLA0Y, SIK MO WMAMOYUOK, sKull 60Ha tomy dara [52, ¢. 117].

65) ...it was quite different from the hard kisses they had exchanged earlier [74,

c. 157]. — ...6i0pisns6cs 6i0 mux meepoux NOWLAYHKIG, sKi Y HUX Oyau paniwe [52, C.

119].

66) ...that was the force that would tear the Party to pieces [74, c. 159]. — ...oc»

ma cuaa, sika simpe Ilapmiio na nopox [52, ¢. 121].

67) ...the mindless tenderness that he had felt [74, c. 159] ... — ...me nouymms

wanenoi Hixcnocmi, sike onanyeao toeo [52, c. 121] ...

AHTIINACHKI BKa3iBHI 3aMEHHUKH MAalOTh MPAKTUYHO ITOBHI BIJMOBIIHUKHA B
YKpailHChKINi MOBi, BHUKOHYIOUM 3arajbHy aTpuOyTuBHY (QyHKI0. Jlo Takux
3aiiMeHHMKIB HanexaTh. "this/that", "these/those"”, "this same/that same", "such a",
"such" Ta ixmi ykpaiHCBKI BigmoBimHuku ''mei/toit”, "mi/ti", "Takwmit/Taki", "mei
camuii/Toir camuii’, "CTUTbKK". AHTINCHKI BKa3iBHI 3aiMEHHHMKH Y3TODKYIOTHCS B
YUCITi 3 IMEHHUKOM, YKpaiHChKI BKa3iBHI 3aliMEHHUKH, HAa BIIMIHY BiJl aHTTIHCHKHX,
OLIBII YHMCIICHHI 1 MalOTh BIIMIHIOBaHHS 3a POJIaMH Ta BiJAMIHKaMHU. YKpaiHCHKI
BKa3iBHI 3aliMEHHUKHN BIIMIHIOIOTHCA HE TUIBKHA 3 IMEHHUKAMH, [0 HAJIEXKaTb 10
3MIYyBaHUX, aJi€ ¥ 3 HE3IYyBaHUMH, HAMPUKIAM. 'CKUIHKU TPOIIEH, CTIIBKA CHITY,
CKUIBKU Yacy, CTIJIbKH JIFOJEH, CTIIBKOX JIIOJICH, CTUIBKOM JIFOJSM; I[bOTO XJIOMIIA,
[[bOMY XJIOIIICBI, IIUM XJIOIIIEM, TakuM/1ium cHiroM" Tomro [29, ¢. 227-228]. [Tepeknan

TAaKUMHU 3aMEHHUKAMU MU Takox Bigmaumuiu: A certain Comrade Withers, ..., had
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been singled out [74, c. 56] ... — Oxpemo sio3nauanu makozo codi mosapuwa Biozepca
[52, c.47] ...

Ilpucsitini  3aiiMeHHuKu — 1€ CaMOCTiIiiHA 4YacTMHA MOBH, s5IKa BHpaxae
BIJIHOIIIEHHSI HAJIEXKHOCTI MK ITpeAMETOM 1 0c00010. BOHM BKa3yIOTh Ha T€, 1110 IKUMCh
MpEeAMET HAICKUTh TIEBHIM 0001, sika Oepe y4acTh y MOBJIEHH1 a00 € HOTO MPEMETOM.
[TpucBiiiHi 3aiMEHHUKH TOIUISIOTHCS Ha (OpPMH, IO BIAMOBIIAIOTH MEPIIiid 0co0l
icHye 3aliMeHHUK "CBiil", sSIKMI BKa3ye Ha HaJEXKHICTh MpeIMeTy camid 0ocoll, 110
BUKOHY€ fif0. 3a CBOIMH MOPGOJIOTIYHMMH O3HaKaMHM TPHUCBIMHI 3aiiMEHHUKH
MOAUIAIOTHCSA Ha /1Bl rpynu. [lepia rpyna (Miid, Ham, TB1i, Balll, iXHI1i{) 3MIHIOETHCS 32
poJlaMH, YMCIaMU Ta BIJIMIHKaMH, AHAJOTIYHO MPUKMETHUKAM, Y3TOJKYIOYHCH 3
IMEHHUKOM, J0 SIKOTO BiiHOCATHCS. pyra rpymna (iioro, ii) € HE3MIHHOIO (POPMOIO 1 HE
Y3TOJDKYETHCS 3 IMCHHUKOM. TaKUM YHWHOM, MPHUCBIHHI 3aIMEHHUKH € Ba)KIIMBHM
3ac000M BHUpaKEHHS BIJIHOCHH BJIACHOCTI Ta HAJIEKHOCTI B MOBI, a TAKOX € JAPYTUMH

3a MPOAYKTHBHICTIO MPH MEPEKIIaJli TeKCTIB aHITIMCHKOK MOBH YKpaiHChKOIO [24, c.

238]:

1) ...grumbled the old man as he settled down behind a glass [74, c. 112]. —

...HesUpasHo 8ionosie cmapuii. Bin y3se ceiit Kyxoaw [52, c. 88] ...

2) ...the eyes follow you about when you move [74, c. 3]. — ...#t020 oui ysecw uac

cmedxcunu 3a eamu [52, c. 6].

3) ...they were dragging the chairs out of the cubicles [74, c¢. 13] ... —

...eumsieanu cminvyi 3i c80ix Kaoinok [52, c. 14] ...

4) ...the voice, too, had a sheep-like quality [74, c. 16]. — ...6 @t020 2010ci maxoorc

suysanocs oseve bexanns [52, c. 17].

5) ...the voice continued inexorably [74, c. 18]. — ...@020 2010c npooosicysas

3eyuamu b6esnepecmany [52, ¢. 19].
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6) ...for an instant the face changed into that of a sheep [74, c. 20]. — ...na mumso

11020 00uuusn maxodxc cmano nuckom sisyi [52, c. 20] ...

7) Whether he went on with the diary, or whether he did not go on with it, made
no difference [74, c. 24]. — [Tucamume sin Oani c6iii WOOEHHUK Yl He NUCAMUME, MENC

oyno ne saxciuso [52, ¢. 23].

8) Back in the flat he stepped quickly past the telescreen [74, c. 31] ... —

Tlosepnysuiuce 00 c60€i KiMnamu, 8in WBUOKO NpoMunye meneekpan [52, c. 28] ...

9) Always the eyes watching you and the voice enveloping you [74, c. 34]. — Tu

3a621coU bayuwl 020 04i, Wo cmexicams 3a moooio, i NOBCAKUAC Yyeul U020 2010c¢ [52,

c. 30].

10) The diary would be reduced to ashes and himself to vapour [74, c. 35]. —

Hoz0 wgooennuk nepemsopumscsi Ha nonii, a ein cam — na nun [52, ¢. 31].

11) ...it was bound to be shaken off if the book was moved [74, c. 36]. — Axwo

00 020 30UWUMa XMocb OOMOPKHEeMbCsl, Nopowunka énade [52, ¢. 32].

12) And the sailors in the Floating Fortresses [74, c. 47]! — I nawux mopsakie

na naasyuux goopmeysx [52, c. 40]!

13) In the walls of the cubicle there were three orifices [74, c. 48]. — V

nepe2opookax uozo Kavinku o6yiu mpu omsopu [52, c. 40].

14) ...still stood on the files bearing its original date [74, ¢. 52] ... — ...maxk camo

3HAXOOUNUCS HA CBOIX MICUAX, NO3HAYEHI C80¢cI0 nepsichoto oamoio [52, ¢. 43] ...

15) ‘I know you,’ the eyes seemed to say [74, c. 63] ... — «4 mebe 3nawy, -

30asanocs, ckazanu uozo oui [52, c¢. 51] ...

16) Winston turned his head a little aside to avoid the scrutiny of the large dark
eyes [74, c. 64]. — Bincmon mpoxu nogepnys 20108y, wjod YHUKHYMU NPOHUIUBO20

no2nsoy 020 séenuxux memuux ouen [52, c. 51].
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17) Even the slogans will change [74, c. 68]. — 3uinamscs nasime i 2acna [52,
c. 55].

18) It was not the man’s brain that was speaking, it was his larynx [74, c. 69]. —

T'osopus ne tiozo mo3ok, a 2copmansw [52, c. 56].

19) ...black out the memory that was tormenting him [74, c. 81]. —

...3ambMapumu 020 nam’ame, abu 60Ha He Kamyesaia oo [52, ¢. 65].

20) But the rest of the story had got to be written down [74, c. 87]. — Aze 6in

mycus 3aKinuumu ceoro icmopiio [52, c. 69].

21) ...began copying a passage into the diary [74, c¢. 92] ... — ...nouas

nepenucysamu 00 8020 W0OeHHUKa 63smutl 36iomu abzay [52, ¢. 73] ...

22) Always they were a rehashing of the ancient themes [74, c. 97] ... — ...ui

MATIOHKU 3a624c0U OYIU nepecnieom uozo oasmix mem [52,c¢. 77] ...

23) ... the past and the external world exist only in the mind [74, ¢. 102] ... — ...i

MUuHyne, i 306HIWHIT c8Im ICHytomb Juuie 6 iozo ceioomocmi [52, c. 80] ...

24) “If there is hope,’ he had written in the diary, ‘it lies in the proles.’ [74, c.

105]. — «Axwo € naodis, — nucas 6in y C60EMY WOOCHHUKY, — MO 80HA Y npoiaxy [52,

c. 82].

25) The strident voices stopped abruptly [74, c. 106]. — Ixnui sepecknusi zonocu

Hecnooisarno ypsanucs [52, c. 82].

26) ...he had hoped to guard himself by opening the diary [74, c. 118]. —

Touaswu nucamu ceiit wodennuk, 6in cnodisascs saxucmumucs [52, ¢. 92] ...

27) The old man had grown noticeably more cheerful after receiving the four
dollars [74, c. 121]. — Jlimnit kpamap, odepacasuiu c80i womupu 00aapu, NOMIMHO

noseceniwas [52, c. 94].
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28) He sat staring at the marbled cover of the book [74, c. 128] ... — Binu cis,

OUBTIAYUCH HA ONPABY C8020 3ANUCHUKA 3 Mapmyposum sizepyukom [52, ¢. 100] ...

29) He tried to think of O Brien, for whom, or to whom, the diary was written
[74, c. 129] ... — Bin cnpobysas nooymamu npo O Bpacna, 0151 K020 4u KOMY 6iH NuUCas

c6020 uyooennuka [52, c. 101] ...

30) The face gazed up at him [74, c. 130] ... — Ha nbo20 ousunocsi ito2o o6auuus
[52,¢.101] ...

31) ... Winston had left the cubicle to go to the lavatory [74, c. 133]. — ... Bincmon

BULILLOG 13 CBOET KADIHKU 1l niutos 00 sbupanvhi [52, ¢. 102].

32) She must have fallen right on the injured arm [74, c. 133]. — Ilesno, sona

8NALA NPSMO HA C8010 mpasmosany pyKy [52, c¢. 102].

33) ...he had seen her fall on the bandaged arm [74, c. 134] ... — ... 6in nobauus

SK 80HA 6NANA HA C6010 3a0unmosany pyky [52, c. 102] ...

34) ... threw the fragment of paper casually among the other papers on the desk

[74, c. 135] ... — ...nHeo0bano Kunye kianmuk nanepy Ha iHWi nanepu Ha C60EMY CHOL

[52,¢.103] ...

35) Then the memory of her face came back [74, c. 137] ... — [lomim 6 itozo ysnei

3108y cnaueno it oboauyyus [52, c. 105] ...

36) ...the white youthful body might slip away from him [74, ¢. 138]! — ...i7 6ine

MON00e MLO MOodice Modice ucIuzHymu 6io Hvoco [52, c. 106] ...

37) ...he was kissing the wide red mouth [74, c. 151]. — ...6in yinysas it uepsoni

posmyneni 2you [52, c. 115].
38) The taste was delightful [74, c. 153]. — Hozo cmak 66 uyoosum [52, c. 117].

39) Come back to the hideout [74, c. 157]. - Xooimo 0o nawoi kpuiexu [52, c.
119].
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Heos3naueni 3atimerHuKy CTAHOBIISATH OCOOTMBHUIN PO3PSIT CAMOCTIMHUX YaCTHH
MOBH, II[0 XapaKTEPU3YIOThCSA CEMaHTHYHOIO HEBHU3HAUYEHICTIO. BOHM BKa3yloTh Ha
HEKOHKPETHI, HEBHU3HA4Y€HI OCOOHM, MPEAMETH, IXHI BIACTUBOCTI a0O KIUIBKICTb.
MopdonoriuHo HeEo3HayeHI 3aMEHHMKH YTBOPEH1 BiJ BIAMOBIIHUX MHTAIBHUX
3aliMEHHHUKIB IUIIXOM JO0JaBaHHS CIIELiaJbHUX CIIOBOTBOPUUX €JIEMEHTIB — MPEeQiKCiB
Ta cy(dikciB, Takux sk "ka3Ha-", "xTo3Ha-", "Oyae-", "-HeOynp", "abu-", "me-", "-cp".
[{i cnoBOTBOpYI €JIEMEHTH HANAlOTh 3alMEHHUKY 3HAUeHHS HEBH3HAUCHOCTI Ta
HEKOHKpeTHOCTI. Hes3Baxaroun Ha CBOIO cHerugidyHy CEeMaHTHKy, HEO3HadeHi
3aliMEHHUKHU 30€piratoTh yci MOpQOJIOTIuH1 03HAKH THX MUTATLHUX 3aHMEHHHUKIB, BiJl
SAKUX BOHU yTBOPEHI, 30KpeMa, BIIMIHIOIOTHCA 3a POJaMH, YUCIAMU Ta BIIMIHKaMHU

[24, c¢. 239]. Came depe3 CHIBBITHOIICHHS 3 HEO3HAYCHICTIO, IIi 3aMCHHUKH

HalfuacTille BAKOPUCTOBYIOThCS JJIs TIEpEKyIaly apTHKIIB a/an:

1) But there was a fraction of a second when their eyes met [74, c. 22] ... — Azne

HA AKYCb YACMKY CeKyHOU ixui noensiou nepemuyaucs [52, c. 21] ...

2) There was a knocking at the door [74, c. 25]. — ...xmocv nocmykae y 0eepi
[52, c. 23] ... ([na mepekiaay IbOrO PEUCHHs TMEpeKiIagad TaKOX BIABCS JI0
MOPQOJIOTIUHOT TpaHchopmallii, 3SMIHUBIIY YACTUHY MOBH 3 IMEHHHKA Ha JI1ECIIOBO Y

L1JTbOBOMY TEKCTI)

3) ...as in the depths of a mathematical problem [74, c. 56] ... — ...naue y

2nubunu aKoice mamemamuynoi npooaemu [52, c. 46] ...

4) And yet, just for a moment, what almost frightening power had sounded in
that cry [74, c. 90] ... — A npome, xaui na AKycb Mumeo, aie KA MO2YMHs CUIA

suysanace 8 momy kpukosi [52, ¢. 71] ...

5) Not that there was any rule against walking home by an unusual route [74, c.
106] ... — Hixmo ne 3ab0ponsis nosepmamucs 3 pooomu 0000My AKOWCb He36UUHOIO

oopozoro [52, c. 83].
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6) ...in the middle of it he could see a bright red streak [74, c. 107]. — 4 na niu

— AKUIC CKPaBo-uepsonull yypnaaok [52, c. 83].

7) It was always difficult to determine the age of a London building [74, c. 124].

— 3aesoicou OYI0 8aANCKO BUHAYUMU BIK AKOICH TOHOOHCHKOIL chopyou [52, c. 97].

8) It was perhaps not more dangerous than shirking an evening at the Centre
[74, c. 126]. — Hasps0 uu ye 6yoe nebesneunivium, aniosc nponycmumu aKUich eeyip

v Llenmpi [52, c. 98].

9) A figure in blue overalls was coming down the pavement, not ten metres away
[74, c. 127]. — 3a decsamb mempis tiomy Hazycmpiu XiOHUKOM (W08 XHOCb ) CUHbOMY
komobinesoni [52, c. 99]. (BapTo 3a3HaunTH, 1110 TPU MEPEKIIAIl ILOTO PEYCHHS OYJI0
B)KHTO TaKOK CYIYTHIO TpaMaTHYHY TpaHC(POpMaIlifo 3MiHA YaCTHHU MOBH — apPTHKJTh

3 IMEHHUKOM aHIJIIHChKOI0 MOBOIO BUPA3WIIA 3aMEHHUKOM YKPaiHCHKO1 MOBH.)

10) ...the thought of making any physical effort was unbearable [74, c. 128]. —
...HeCmepnHow Oy1a Hasimv cama OYMKa npo me, wobd npumycumu cebe 3poobumu

sakecw Qizuune 3ycumns [52, c. 99].

11) From the telescreen a brassy female voice was squalling a patriotic song

[74, c. 128]. — Teneexpan sncinouum memanesum 2010COM 3A6UBAE AKYCb NAMPIOMUUHY

nicuro [52, c. 100].

12) Obviously there must be a message of some kind written on it [74, c. 135]. —

besnepeuno, na nanepi 6yno akeco aopecosane tiomy nocranns [52, c. 103].

13) ...a sound at his back froze him, the unmistakable crackle of a foot on twigs
[74, c. 149]. — ...y Hbo2O 3a cnunOIO NPONIYHAS 38VK, BI0 K020 6IH YEECb NOXOJI08, -

2YUHULL MPICK 210K 610 wuixocv Kpokie [52, c. 114].

14) A hand fell lightly on his shoulder [74, c. 149]. — Xmocb necenvro

mopkHyecs o2o niewa [52, c. 114].
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15) She stood looking at him for an instant [74, c. 157] ... — Bona cmosina, akyce

Mumb ousia4ucy Ha wvozo [52, ¢. 120] ...

16) But for a moment he did not look at her body [74, c. 157] ... — Aze akyco

Mumb 8in He ousuécs na it mino [52, c. 120] ...

[IpoTe BKazaHWM KJac 3alMEHHHUKIB TaKOXX MOXE CIIyIyBaTH 3aco00M
BupaxeHHst aptukis the: But for the moment they could not extricate themselves from

the crowd [74, c. 149]. — Ane aKkyce mumsb 6oHu He Mo2IU BUOOPCAMUCH 3 HAMOBNY

[52, c. 111].

O3nauanvhi 3atiMeHHUKY CKJIaJal0Th OKPEMHM po3psii CaMOCTIMHMX YacTHH
MOBH, SIKI BUPaXKalOTh y3arajbHEHY, MOMIMPEHY O3HaKy npenmMera abo ssuiia. o miei
rpyNu HajexXaTh Takl 3aMMEHHUKH, K "Bcsakuit", "Bech", "koxxkuuit", "inmmii", "cam",
"camuii". BoHM BKa3yl0Th Ha HAJIKHICTh MpeMeTa 10 MeBHOT KaTteropii abo Ha HOTo
BIIMIHHICTh BiJ] 1HIIMX TmpeaMeTiB. O3HayajabHI 3aiiMEHHUKHA MAalOTh 3JaTHICTb
Y3TOKYBaTUCS 3 IMEHHUKOM Yy POJIi, YUCHI Ta BIAMIHKY, MO/II0OHO 0 MPUKMETHUKIB,
YTBOPIOIOYM 3 HUM €IWHUNA CHUHTAKCHYHUN KOMIUIEKC. 3aBISKH CBOIH 37aTHOCTI
BUpaXaTH y3arajbHEH1 03HAKH, O3HAYaJIbH1 3aiIMEHHUKHU BIIITPalOTh BaXKJIUBY POJIb Y
¢bopMyBaHHI BHUCJIOBIIOBAaHb, 10 MAalOTh Y3araJIbHIOIOYUN XapakTep, 1 4YacTo
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B HAYKOBIiM, MyOJIIIUCTHYHIA Ta XyI0XHIA MoBi [24, c. 238].

BiacHe depe3 QyHKIII0 KOHKpETH3allli, 1151 KaTeropisi 3aiiMeHHUKAa MPOIyKTUBHIIIA

IpU TIepeKyIaii 03HaueHOro apTUKIIs the:

1) Your name was removed from the registers [74, c. 24] ... — IIpizeuwe

BUKpeCTI08alu 3 ycix peecmpauiithux 3anucis [52, c. 23] ...

2) Sneaked up behind her and set fire to it with a box of matches [74, c. 79]. —

Bonu niokpanucs 0o nei 33a0y i 3ananunu ii — iy RauKy cipnukie suxopucmanu [52,

c. 64].
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3) ...with three other girls and immediately under a telescreen [74, c. 140]. — ...3

MPbOMA THUUMU OI6HAMAMU, I BOHU PO3MAULYEATUCS NIO CAMUM meneeKpanom [52,

c. 107].

4) DOWN WITH BIG BROTHER was written all over it, in letters almost big
enough to be legible across the room [74, c. 26]. — «ETh CTAPIIIOI' O BPATA» 6yno

HANUCAHO MAKUMU 6ETUKUMU ﬂimepaMu, w0 60HU Yepe3 yCro KiMHamy 6naoal 6 OKo

[52, c. 24].

5) But here ’s the point, old boy [74, c. 73]. — Ane 6 ybomy écs 3axoeukxa, cmaputi
[52, c. 59].

6) The tune that they were playing changed, and the tone of the music changed
too [74, c. 98]. — Menoois, wo 3 nux aynana, 3MiHUIACA, § 3SMIHUBCS MAKONC CAM HOH

mysuku [52, ¢. 77].

7) It was curious that the fact of having held it in his fingers seemed to him to
make a difference even now [74, c. 101] ... — ...tiomy sudasascs snauywum cam paxm

mozo, wjo 6in mpumas ii y pyxax [52, ¢. 79].

8) ... the logic of their position demanded it [74, c. 102]. — ...yca nozika ixnvoi

nOBeOIHKU BUMA2ana mako2o meepodicenns [52, c. 80].

9) Winston’s presence was forgotten for amoment [74, c¢. 112]. — Ilpo Bincmona

Ha Oeakuii uac 3aoyau [52, c. 88].

10) As for sending a letter through the mails, it was out of the question [74, c.
139]. — Takooic ne 6yn0 sco0noi mosu npo me, wob nociamu i aucma nowmoro [52,
c. 106]. (Bapro 3ayBaxkuTH, IO IMEpeKiazad BAABCSA 10 MPHHOMY aHTOHIMIYHOTO

nepeKsaay, mpoTe He 3a 3MICTOM, a 3a (opMoI0.)

11) The girl’s shoulder, and her arm right down to the elbow, were pressed

against his [74, c. 145]. — I1neue Oisuunu ma ii pyka 00 camozo JiKms npumucKauiucs

00 tioeo mina [52, ¢. 111].

56



12) ...the thought of making any physical effort was unbearable [74, c. 128]. —
...HeCmepnHow Oyn1a Hasimv cama OYMKa npo me, wobd npumycumu cebe 3poobumu

sakecw Qizuune 3ycunns [52, c. 99].

Oco6086i 3atiMeHHuKY — 11 CAMOCTI{HA YaCTHA MOBH, SIKa CEMaHTUYHO BUpaXXae
KaTeropirto ocobu, TOOTO BKa3zye Ha YYacCHHKIB KOMYHIKQTHBHOTO akTy. Bonu
3aMIHSIOTh IMCHHUKHM B PEUYCHHI, MO3HAYAIOUU KOHKPETHUX 0Ci0 (s, TH, BIH, BOHA),
rpynu oci6 (Mu, BU) a0 HEBU3HAUYEHY MHOXKHHY 0ci0 (BoHM). OcO00B1 3aiiMEHHUKY €
[IEHTPOM TpaMaTUYHOI CTPYKTYpU PEUYCHHS, OCKUIbKA HABKOJIO HUX OYIyHOThCA
BIJTHOCUHU MK Cy0’€KTOM 1 npeaukaroM. KpimM Toro, BOHM BUKOHYIOTh BaXKIIUBY POJIb
y BUPa)KEHHI BIAHOLIEHb M)XK MOBLEM, CITyXayeM Ta IHIIMMH YYaCHUKAMH KOMYHIKaIlli
[24, c. 238]. Ilepeknanadi BXKUBAIOTh IFO0 KATETOPit0 3aMCHHHUKIB TIPU MEPEKIIal HE

qacTo:

1) What happened to the man [74, c. 73]? — [ wo 3 num cmanocs [52, c. 59]?
(Takoxx mpu mepekiagl [bOTO PEUEHHS TepeKianad BAABCA JIO TpaMaTUYHOI
TpaHc(opMmallii 3MiHM YaCTUHU MOBH: IMEHHUK aHTJIIMCHKOT MOBH MaN BUPaXXa€eThCs

3aliMEHHHKOM YKpPaiHChKO1 MOBH HUM.)

2) Of the three, it was Rutherford whose appearance had most impressed
Winston [74, c. 97]. — I3 hux mpvox naiibinvue épasxcenns na Bincmona cnpasuna

306niwnicms Pyozepgopoa [52, c. 76].

3anepeuni 3atimeHHuKy CTAHOBJISATH OKPEMY JIEKCHKO-TpaMaTHYHY KaTETropito,
GyHKIIEI0 SKOI € KaTeropuyHe 3alepeueHHs ICHyBaHHS a00 HasBHOCTI 0ci0,
npeaMeTiB, iXHIX O3HaK YW KiabkocTeil. Jlo miei rpynu HajmexaTb cioBa "HIXToO'",
"mimo", "wigkui", "Hiumic", "HICKUTBKK". MopQoJoTiuHO 3amepeyHi 3aliMEHHHUKHU
YTBOPEHI BiJl BIAMOBIAHUX MUTAIBHUX 3aMEHHUKIB MIJITXOM J0JaBaHHs 4acTKu "Hi"
13 3HAYCHHSAM 3arepeyeHHs, 110 TPaMaTHYHO IHTETPYETHCS B OCHOBY 3aiiMeHHHKA. L[5
OCOOJIMBICTH CJIOBOTBOPEHHS 3yMOBITIO€ TICHUIM CEMAaHTHYHUN 1 TPAMaTHYHHM 3B'S30K
MK 3alepeyHrMMH Ta MUTAIBHUMH 3ailMEHHUKaMH. 3amnepeuHi 3aiMEeHHHUKU
30epiratoTh yci MOp(oJoriuyHi O3HAKW TNUTAIHHUX 3aiMEHHHKIB, BIiJ[ SIKHX BOHH
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yTBOPEHI, 30KpeMa, BIIMIHIOIOTHCA 3a POJaMH, YHUCJIAMU Ta BIAMIHKaMH. Takum
YIHOM, 3allepeUHi 3aifMECHHHUKH € BAXKJIMBUM 3aCO00M BUPAKEHHS 3allepeUeHHS B MOBI,

BUKOHYIOYH (DYHKIIIFO JOTIYHOIO MTPOTUCTABJICHHS Ta BiAMEKyBaHHs [24, ¢. 239].

Bapro 3a3Ha4ynTH, 110 151 KATeropis 3aiiMEeHHNKA € 30BCIM HEMPOAYKTHBHA IIPU
nepeKiaai 03HaYeHOro apTukis the, a Takoxx BKpail piIkO BHKOPHCTOBYETHCS IPH
nepekiani HeosHadeHoro aptukisa a/an: Of course, this was not in itself a discovery

[74, c. 100]. — 3suuaiino, 6in ne 3poous Hiakozo eiokpummsn [52, c. 78].

JI1st yKpaiHChKOT MOBU TaKOX € aKTyaJbHUM IPOIIEC NPOHOMIHANI3aYi, TOOTO
Mepexoy CIIB 3 1HIIMX YACTUH MOBHU JI0 po3psay 3aiimeHHukKiB. [Ipu npoMy cioBa
HaOyBalOTh O3HAK 3aliIMEHHUKIB, BTpa4yalOuu CBOIO MEPBUHHY JIEKCUYHY 3HAYYIIICTh 1
Ha0yBalOUYM y3arajlbHEHOIO BKa31BHOTO 3HAYEHHS, SIK HAIPHUKJIAJ] CJIOBO IIEBHUI».
HaliyacTime npoHoMiHai3amli 3a3HalOTh YHCIIBHUKH, 30KpeMa, "oauH", "npyruit",
K1 B KOHTEKCTI MOXKYTh HaOyBaTH (PYHKI[IM BKa31BHUX, HEO3HAYEHUX YU O3HAYAIbHUX
3aiiMEHHUKIB, BKa3yIOUH Ha MEBHUI NpeaIMeT, HOro NopsaAKOBHUl HOMEp abo 3arajabHy
KUTbKICTh. Taka TpaHcgopMmailisi ClliB CBIAYUTH PO TUHAMIYHICTH MOBHOI CUCTEMH Ta

il 3MaTHICTH 10 MOCTIMHMX 3MiH [24, ¢. 247].

[Ipu anami3i mepekagy HaIIOTO OMOPHOTO XYAOXKHBOTO TEKCTY MU TaKOXK

BiJTHAWIIUTH TPUKJIAU IPOHOMIHAI3al1i] Ta BAKOPUCTAHHS 3aMEHHUKOBHX CJIIB:

1) You might dodge successfully for a while [74, c. 24] ... — Tu moowcews nesnuii

uac ycniwno nepexosysamucs [52, c. 23] ...

2) A number of ‘The Times’ which might...have been rewritten a dozen times

[74, c. 51] ... — Iina nuska nomepis « Tatimcy» ...0yau nepenucani oecsamku pasis [52,

c.43] ...

3) ...even your breathing could be controlled, with an effort [74, c. 100] ... —

...Q0KJIABUIU NeGHUX 3YCUIb, M2 KOHMPOI08amu ceoe ouxanns [52, ¢. 79] ...

4) The party histories might still be true, after a fashion [74, c. 116] ... — o

neenoi mipu icmopis Ilapmii moena 6ymu npasousoio [52, ¢. 90].
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5) ...had sprouted up again into a forest of poles [74, c¢. 150] ... — ...noTim

MyCTHJIN IiJIMii Jric mapocTkis [52, ¢. 115] ...

6) There were the armies of reference clerks [74, c. 54] ... — Byau mam uini

apmii peghepenmis [52, c. 45] ...

7) ...the couple concerned gave the impression of being physically attracted to
one another [74, c. 83]. — ...ckraodanocs spadicenns, ujo nesna napa mac Qizuynuil

nomsie 00He 00 00nozo [52, c. 66] ...

BuxopuctanHs po3psaiB 3aiiMEHHUKIB MPHU MEPEKIal € JOCUTh JIEIIKaTHUM
3aBJaHHSM, AK€ BUMArae riimO0OKOT0 po3yMIiHHS HE JIUIIE TPaMaTUYHUX CTPYKTYP MOB,
ajie 1 KyJbTYypHHUX, ICTOPHYHUX Ta KOHTEKCTyaJlbHHX ocoOmuBocTed TekcTiB. 11106
MpaBIWIIBHO TMEpelaTd 3MICT TEKCTy, Nepekiazad MOBUHEH 3aHypUTHCS B IOTo
IMOWHHI TUIACTH, 3pO3YMITH aBTOPCHKHM 3a]lyM, KOHTEKCT, B IKOMY BiJI0yBalOThCS
MO/Iii, Ta BIIHOCUHU MK NIEPCOHAXaMU. 3 BKa3aHUX paHIIIe MPUKIAAiB, MU MOXEMO
npoaHamidyBath iMeHHUK the diary, skuii B CBOIO uepry mnepekiaaaBcs pi3HHUMH
po3psAaMu: TIPUCBIMHUM Mill/C8ill ujoO0eHHUK Ta BKa31BHUM yel wooenHuk. IIpoTe 3
YacTOTU BXKUBAaHHA PO3PAJIB MEpeBaka€ caMe MPUCBIMHUEI, 110 BiA0Opaxae 11€r0

TEKCTY Ta 00pa3 UbOT0 UJOOEeHHUKA.

Ilpucnisnuk, 1K caMOCTiiiHa HE3MIHHA YaCTUHA MOBH, BIJITPA€ BAXKIUBY POJb Y
BUPAXCHHI CEMAaHTUYHUX BIJHOIICHb Y pedyeHHI. BukoHytoun QyHKIII0 0OCTaBUHU,
MPUCIIBHUK YTOYHIOE Ta KOHKPETHU3YE Aif0, CTaH ab0 03HAKY, BUPAKEHY JIECIOBOM,
MPUKMETHUKOM a00 1HIIUM MPUCTIBHUKOM. CeMaHTHYHI MOMJIMBOCTI MPHUCTIBHUKA
JIOCHUThH IIUPOKI: BIH MOKE BUpaXKaTH ciociO fii (Sk?), Mipy 1 CTyIiHb MPOSIBY O3HAKU
(mackupku?), vac (xonu?), micue (ne?), mpuuvHy (4omy?) Ta 1HIII OOCTaBUHH.
CuHTaKCUYHA POJIb IPHUCIIIBHUKA B pEUEHH] JMHAMIYHA 1 3aJIC)KUTh B1JI KOHTEKCTY: BIH
MOXke OyTH SIK TOJJOBHUM YJICHOM PEUCHHS, TakK 1 APYropsAHUM. Y pedeHHsAX 0e3
nigMeTa MPUCTIBHUK MOKE BUKOHYBAaTH (DPYHKIIIO TPUCYIKA, BUPAKAIOUM CTaH abo
sBuIe. TakuM YUHOM, TIPUCITIBHUK € BAKIIUBUM 3aCO00M YTOUHEHHS Ta KOHKPETU3AIIi1

BHCJIOBJIIOBAHOI JyMKH, HaJal04d MOBJICHHIO BUPA3HOCTI Ta oOpasHocTi [24, ¢. 283].
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[IpucniBHUK, K YacTUHA MOBHU, TAKOX BUKOPUCTOBYETHCS [IJIs Mepenayl Kareropii

03HAYEHOCTI/HEO3HAYECHOCTI B YKPAiHOMOBHOMY TTEPEKIIaIi:

1) And it was exactly at this moment that the significant thing happened [74, c.

22] ... — I ye 6iobynocs came miei mumi, Koau mpanunacs eeibmu 3navywa piu [52,

c.21] ...

2) His mother, in her slow, dreamy way, was following a long way behind them
[74, c. 41]). — Hozco mamu, y c60ili noginbhiii 3ampianiii manepi, una 3a HUMU 0€ch

oaneko nosaoy [52, c. 36].

3) ...he had missed an evening at the Community Centre: a rash act [74, c. 104]

... — ...681H nponycmue eeuip y I pomaocvrkomy Llenmpi: 0ocums neodauno [52, c. 81]

4) ...without so much as a preliminary glance through the window [74, c. 126].

— ...He UMY 8L NONEPEOHbO Y 6ikHO [52, c. 98].

5) There had been no difficulties about the journey [74, c. 148]... — ITooopoarc

ClO0U He BUKTUKANA Y Hb020 HCOOHUX mpyonowis [52, ¢. 113] ...

Crig HaroiocuTH, 10 MiA Yac MEepeKsIany JeKCHYHI 3HAaYCHHS BHPAXKAIOTHCS
YaCTMHAMU MOBaMHM HE 130JbOBAHO, a B KOMOIHAISX. Y HACTymHOMY MPHUKIIAJII
MPOCTEKYEMO BXXKUBAHHS TPHUCITIBHUKA CTYMEHS [ii Oewo, a TaKOX BHUKOPHUCTAHHS
nepekaaaalbkoi TpaHchopmallii aHToOHIMIYHOTO niepeknany: ‘Stand easy!’ barked the
instructress, a little more genially [74, c. 44]. — Binbno! — capuknyna incmpykmopka

oewo menw Hanpyycenum conocom [52, c. 38].

VY paMmkax HaIoro TOCHIKEHHS BapTO 3BEPHYTH yBary Ha MOE€IHAHHS apTHKIIS,
MPUKMETHUKA Ta IMEHHUKA B PEUEHHI aHTJIHCHKOIO MOBOI, IO B YKPaiHCHKOMY
nepeKiaai MmepeKiIagaeThCsl OJHUM TpHUCIiBHUKOM: ...after a suitable interval...he
would take the risk of visiting the shop again [74, c. 126]. — ...neckopo 3108y pusuxne

siosioamu yro kpamuuyro [52, c. 98] .... Takox Iie MOE€THAHHS YaCTUH MOBH MOJXKE
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BHPaKATUCh 1100 JIE€MPHUCIIBHUKOBOIO KOHCTpYKIiero: He sat down with a friendly

smile [74, c. 141]. — IIpusa3zno ymixarouucs, 6in cie 3a cmin xaonys [52, c¢. 108].

B 3aranpHOMYy, Oienpuxmemnuxu (ocob6iauBa Mopdosoriuia ¢gopma Ji€CioBa,
0 BHpaXka€ O3HAKY IpeaMeTa 3a JIi€r0 ado CTaHOM, IMOEJHYIOUH B COOi JICKCHKO-
rpaMaTUYHI O3HAKW JIIECIOBAa Ta TPUKMETHHKA) [24, c. 274] Ta OJdienpucnisnuxu
(cobnmuBa He3MiHHA (Qopma JiECIOBa, IO BUPaKae JOJATKOBY JiI0 1 CHHTAKCHYHO
i TOPSAKOBYETHCS OCHOBHOMY JIECIIOBY B peueHHI [24, ¢. 280], a Takox BiaIOBIIHI

3BOPOTH, YACTO BXKUBAIOTHCS MPU MEPEKIIAA1 TEKCTIB YKPATHCHKOKO MOBOIO:

1) ...began copying a passage into the diary [74, c. 92] ... — ...nouas

nepenucysamu 00 6020 WOOeHHUKA e3amuil 36i0mu ao3ay [52, c. 73] ...

2) ...in the assumption that every sound you made was overheard [74, c. 5] ... —

...0p0yuu nepeKoHanum, o nioCiyxo8yEmvCsi KOJ’CHe npomosiere cioso [52,¢. 7] ...

3) ...in spite of the gin, the dull ache in his belly made consecutive thought
impossible [74, ¢. 129]. — ...nonpu éunumuit 0xcun, mynuii 6ine y sHcueomi He 0a8as

Mmoxcaugocmi nocuioosno mucaumu [52, c. 100].

4) ... just to make sure that the words were really there [74, c. 136]. — ...npocmo

Woo ynesHumucs 6 peaibHocmi Hanucanux mam ciaie [52, c. 104].

Yacmku B aHIIIICHKIM Ta YKpaiHCBKI MOBax € JEKCHKO-TpaMaTUYHUMU
€JIEMEHTaMH, $IKI BHUKOHYIOTH (YHKI[II0O MOAYJsALii, TOOTO HaIamTh 0JaTKOBI
CEMaHTHYHI Ta CTHJIICTUYHI BIITIHKM OCHOBHOMY JIEKCHUHOMY 3HadeHHI0. Ha Bigminy
BiJI CIIOJTYYHHUKIB Ta MPUIMEHHUKIB, YACTKH HE BUPAXKAIOTh CHHTAKCUYHUX BITHOIICHb
MIDXK CJIOBaMH, a BIUIMBAIOTh HA 3MICT BUCIIOBIIOBAHHS HA PIBHI peYeHHsS a00 OKpEMUX
ioro koMroHeHTiB. DyHKIi 4YacTOK B 000X MOBax BKIIIOYAIOTH TMiJIKPECICHHS,
OOMeXEHHsI, 3alepeyeHHs, a TaKOX BUPAKEHHS CTABICHHS MOBIS J0 3MICTY
noBiioMJIeHHs. Jledki 4YacTKM MOXYTb BHUKOHYBAaTH CIIOBOTBOpUY (PyHKIIiIO,

3MIHIOIOUM JIEKCUYHE 3HAYE€HHS CjaoBa. Takum YHUHOM, KaTGFOpiaHBHe 3HAa4YCHHA
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YacTOK BIJIIFPA€ BAXIMBY PoJib Y (hOpMyBaHHI CEMAaHTHUKHU BUCJIOBIIOBAHHS Ta MOro

€KCIPECHUBHOCTI.

3HauyHa KUIBKICTh YaCTOK B aHMIIMCBKIM Ta YKpaiHCHKIM MOBax, a TaKOX
PI3HOMAHITHICTh IXHIX CEMAaHTHYHHX (QYHKIIH JO3BOJSIOTH IMPOBECTH JETalbHY
kimacu@ikamilo IUX JEeKCUKO-TpaMaTUYHUX OJWHHUIL. 30KpeMa, B Cy4YacHId
YKpaiHChKIM MOB1 CIOCTEPITra€ThCsl TEHJACHINSA JI0 OUIBII MIMUPOKOTO BUKOPUCTAHHS
YaCcTOK, OCOOJMBO THX, 110 BUKOHYIOThH MiJCHIIIOBAIIbHY Ta MOJaJIbHO-EKCIIPECUBHY
¢ynkuii. Taka 0coGMMBICTh YKPATHCHKOT MOBH CBITYUTH MPO ii 37aTHICTH O OLIBII
TOHKOI audepeHiiallii 3HaueHb Ta BUPaKCHHS HIOAHCIB MOBJICHH:. [29, ¢. 268-271]
[IpoTe cTOCOBHO HAIIOro AOCIHKEHHS MU PO3IJISIIAEMO YACTKY SK 3aci0 BUPaKEHHS

apTHUKIIB y MEpPEKIIaIL:

1) It was said very quietly, almost casually — a statement, not a command [74,
c. 32]. — I]e 6yno eumosneno oysice CROKIUHO, MALXHCE MUMOXIMb, — He 3aKIUK, RPOCHO

meepoxcenns [52, c. 28].

2) It was a physical problem that had to be solved [74, c. 138] ... — Homy mpeba

Oy10 po3e sizamu cymo mexniuny npooaemy [52, c. 106] ...

3) ...so as to establish a partial alibi for the evening [74, c. 128]. — ...wo06

3a6e3neuumu cobi 6ooai wacmkose anioi na yei seuip [52, c. 100].

4) It was exactly the kind of detail that might betray you [74, c. 36]. — L{e came

ma demans, sixa modice 1io2o euxpumu [52, c. 31].

5) It was really the paint that appealed to me [74, c. 81] ... — Mene npusadbuna

came Kocmemuka [52, c. 64] ...

6) He remembered thinking at the time: That poor devil is done for [74, c. 82].

— Bin 32a0a6 sik wge moodi nooymas: yeii 6ioonaxa 00620 ne npomseue [52, c. 65].

7) As soon as he saw what the photograph was, and what it meant [74, c¢. 100]

... — AK minoku nobauus, wo mo 3a pomozpaghia i wo éona oznauac... [52, c. 78]
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Amnaniz 202 imocTpaTUBHUX MPUKIIAIB 3 159 CTOPIHOK aHTJIOMOBHOTO TEKCTY,
120 cTopiHOK HOTO YKpaiHCHKOTO NIEPEeKyIaay MoKa3as, 1110 KaTeropis JeTepMiHalii Mae
IIUPOKUH CIIEKTP BUPAKEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO. MM BHIUTHIN OCHOBHI YaCTHHH
MOBH, 1110 BUKOPHCTOBYBAJIKCH TPH Mepekiiai: 3aiiMeHHuK (77%), mpukmeTHUK (8%),
npucTiBHUK (4%), 3aiiMeHHIKOBI ciioBa (3%), yacTtka (3%), 3Bopotu (2%), YUCITIBHUK
(1%) Tta npuxmetrHuk (1%). Takox BapTO 3BEpHYTHM YyBary, LI0 3allMEHHUK
PO3IJIs/IaBCs 3 TOYKH 30py MOro moAily Ha po3psau: BkasiBHUM (49%), MpUCBIMHMIMA
(25%), Heoznauenwuii (11%), oznauenuii (9%), ocodorwmii (1%), 3anepeunuit (1%) Ta

MPOHOMIHAII30BaHU 3aiMeHHUK (4%).

CriBBiTHOIICHHS] YaCTMH MOBH, SIKi 3a3BUYall 3yCTPIYAIOThCSA Y TIEPEKIaal TIPH
BIITBOPEHH]1 3HAYEHb AHMTIMCHKUX apTHUKIIB, MojaHo Tpadiuno Hmkue (Cxema 1).
CrHiBBIAHOIICHHST  PO3PSAAIB  3aliMEHHHKIB, SIKI MalOTh HAWBUILYy YacTOTY

BUKOPHUCTaHH4, 1mocTpye Cxema 2.

YacToTa BXKMBaHHS YaCTUH MOBH MPU MEPEKIIAIl
apTUKIIIB, KUTBKICTh pa3iB

4 32

7

= 3aiMEeHHUK

= [IpPUKMETHUK

= [lpucniBHUK
3aliMeHHWKOBE C/10BO

= YacTka

= 3gopoT

® Yy CNniBHUK

® |MeHHUK

Cxema 1
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BXnBaHHA po3pAaiB 3aMMEHHMKA NpU NepeKknaai,
KiNIbKICTb pasiB

= BkaziBHuI
MpuceinHMi

= Heo3HauyeHnm

m O3HayeHun

= [IpoHOMiHani30BaHMM

= OcoboBuit

3anepeyHuin

Cxema 2

OT1xe, HAOUTBIIT YACTOTHUMH JJIsl BUPAKCHHS 3HA4YEHB, IO €KCIUTIKOBAHI B
aHTUIMCBKOMY TEKCTI Yepe3 apTUKIl, € 3aiMeHHUKH. I[IpuKMETHUKH Ta
MPUCTIBHUKY 3aiMalOTh 3HAYHO HUXKY1 No3uIlii. Bka3iBH1 3aiiMEHHUKHU CKJIaat0Th
MPAKTUYHO TMOJOBUHY BiJl 3arajbHOT KIJTBKOCTI PO3TIISIHYTHUX BHUMAJKIB MO0 ITET

qaCTHHHU MOBH.

3.3. ®opMyBaHHS HABMYOK BHPAKEHHSI KATeropiajbHUX 3HAYeHb Yy

MeTOAUIli HABYAHHSI iIHO3eMHOI MOBH TA NepPeKJaay.

KareropianpHe 3HaueHHS 4YaCTHHH MOBU — 1€ y3arajibHeHe, aOCTpakTHE
MOHSATTS, 1[0 BUPAKAE CIUIbHI JJIA BCIX CIJIIB MEBHOI YaCTUHU MOBHU CEMaHTHKO-
rpaMaTU4HI O3HAKH, K1 BIAPI3HIIOTH 1[I0 YaCTHHY MOBH Bij iHImUX. Came ToMy
pO3yMiHHSA [HUX 3HAY€Hb € (yHIAMEHTAJIBHUM ISl OBOJIOMIHHS OYIb-SKOIO

1HO3EMHOIO MOBOIO.

371aTHICT aBTOMATUYHO Ta OE3MOMMJIKOBO 3aCTOCOBYBaTH TpaMaTHYHI
IpaBuJIa SIK 1]l YaC CTBOPEHHS BJIACHUX BUCJIOBIIOBAHb (TOBOPIHHS, MHCHhMA), TaK

1 T 9ac pO3yMiHHS 4y’>KOTO MOBJICHHS (CJIyXaHHSI, YATAHHS) 3aBXKJIM BBaXkajacs
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OJIHUM 3 HaWBaKJIMBIIIUX MOKA3HUKIB PIBHS BOJOJIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOMO. Ils
rpamMaTHYHa KOMIETEHIIIs, [0 OXOIUTIOE K MPOAYKTHBHI, TaK 1 pElENTUBHI MOBHI1
HAaBUYKH, € HEBIJI'€MHOIO YaCTUHOIO 3arajbHOI MOBHOI KOMIICTEHIIIT, SIKa JI03BOJISE

J0JIUHI €()eKTUBHO CITIJIKYBaTHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Xoua B CydacHId METOIMII BHUKJIQJaHHS I1HO3EMHHMX MOB ICHYIOTb
PI3HOMaHITHI MIiJIXOMU, SIKI HaMararoThCs MIHIMI3ZYBaTH POJib OE3MOCEPETHHOTO
BUBYCHHS TPAMAaTUYHUX MPABHJI, HAIIPUKIIAA, KOMYyHIKaTUBHUIA METOA ab0 METOx
3aHYpEHHs, 3HAYEHHS TpaMaTHKU Ui (OpMyBaHHS MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
0COOMCTOCTI 3anuIIaeTbcs HezanepedHuM. OcoONMBO 1€ CTOCYEThCS YMOB
HaBYaHHS 11032 MEXaMH MOBHOI'O CEpE/IOBUINA, 1€ CHCTEMaTU4YHE BHMBUYEHHS

I'paMaTUYHHUX IIpaBUJI MOXKE 3HAYHO IMOJICTIIHUTH ITPOLCC OBOJ'IOI[iHHSI 1HO3EMHOIO

MOBOIO [64, c. 174].

KopekTHe mepenaBaHHS KaTeropiadbHUX 3HAYCHb € OJHUM 3 KIFOUOBUX
aCIleKTIB METOAMKMU BUKJIaAaHHS mepekiany. lle moB’si3aHo 3 TUM, 110 MPOIEC
nepeKIiay nepeadayae HE JIMIINE TOYHE BIITBOPEHHS JEKCMYHHX 1 rpaMaTHYHHUX
€JIEMEHTIB OpHUTiHaNy, aje ¥ aJleKBaTHYy 1HTeprpeTauio ioro cmucity. OcoOauBy
CKJIQJHICTh CTAHOBIISTH IMIUTIKATYpH, sIKi, HA BIIMIHY BiJl €KCIUTIKATyp, HE € SIBHO
BUPAXECHUMHU B TEKCTi, a BUBOJITHCS 3 KOHTEKCTY Ta 3HaHb MPO CBIT. SIKIO 115
PO3YMIHHSl E€KCIUTIKAaTyp JOCTaTHRO MOBHOI KOMIIETEHIIi, TO JJis aJIeKBaTHOI
IHTepIpeTallii IMILIIKATYyp HEOOXiJHE 3aJydeHHS OJATKOBUX KOTHITUBHUX Ta
KyJbTYpHUX 3HaHb. IMITTIKaTypH, SIK HESIBHI KOMIIOHEHTH CMHUCITY, MOXYTh OyTH
BUPAXEHI HAa PI3HUX JIHTBICTUYHHUX PIBHAX. 30KpeMa, B MPOIIECI MEpeKIamy ix
MOKHa MapKyBaTH 3a JOTIOMOTOI0 TpaMaTHYHUX 3acO0iB (HAMpUKIIA, KaTeropis
JeTepMiHaIlii), JeKCUMYHUX 3aco0iB (BUOIp CHHOHIMIB, €B(EMi3MIB TOIIO) Ta
CTIIIICTHUHUX 3ac00iB (Metadopu, ipoHis Tomo). Bubip kKoHKpeTHOTro 3acoly
3aJIEKUTh BiJI KOHTEKCTY, KOMYHIKaTHBHOIO Hamipy aBTOopa Ta OCOOJMBOCTEH

1i71b0BOT MOBH [68, c. 85-86].

HemoBHua mnepenmaua crnenudiuyHMX O3HAK MOBH OpWTiHATYy B TIpOIECi
nepekiany € OaratodakTopHuM sBUlieM. HemocTaTHe 3HaHHS JIEKCHKH Ta
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rpaMaTUK 000X MOB, BIJCYTHICTh NPSIMHUX BIAMOBITHOCTEH MK MOBHHMH
OJMHUIIIMHU, a TAaKOX Pi3HI KyJIbTYpPHI KOIW MOXXYTh TPHU3BOJUTH 10 BTpaTH
yacTuHU 1H(}opMartii, ocodauBo npu mepenadi iMrmotikaryp. Kpim Toro, xapakrep
nepexyiany (MMChbMOBHMA, yCHUN, XyA0XKHIH, HAYKOBUH ) TaKOK BIUTMBAE HA CTYITiHb
MOBHOTH Tiepeaadi cMuciy. Ile cTocyeTbes HacamIiepea MpaBUIILHOCTI BXKUBAHHS
JNETEPMIHAHTIB, OCOOJMBO JOCHTHh TIOMIMPEHOTO SBUINA HEMPABUILHOTO

BUKOPHMCTAHHS apTHKIIIB ITiJ1 Yac 31HCHEHHS YCHOTO mepekiaany [68, c. 86].

OOOB'SI3KOBOIO  CKJIQJ0OBOIO MIATOTOBKM (DaxiBIiB y Taily3l MEpeKiIany €
dbopMyBaHHS BMIHHS aJIeKBaTHO MepeaBaTH IMILTIKATYpH — HESIBHI 3HAUYECHHSI, 1110
BUIUTMBAIOTh 13 TEKCTy. [l e(eKTUBHOrO HaBUaHHS CTYJCHTIB HEOOXITHO
pO3poOUTH cucTeMy BIIpaB, COPSIMOBAaHY Ha PO3BUTOK 3arajbHUX 1 JOKAJIbHUX
NepeKIaalbKuX CTpaTerii, sKi JO3BOJIATH iM MPOHUKHYTH B TJIMOWHHI CMHUCITHU
OpUTIHANY Ta aJleKBaTHO BIATBOPUTHU iX y TEKCTI MEPEKIIATy. 30CEPEIKEHHS JTUIIIE
Ha [MOBEPXHEBOMY PIBHI aHaI3y TEKCTY, TOOTO HA JIEKCHMYHOMY Ta FpaMaTUYHOMY

PiBHI, € HEJIOCTATHIM JIJIs1 YCIIIIIHOTO TIepeIaBaHHsl IMILTIKATYD.

[Ilo6 3abe3neunT TOUHY Tepeady KaTeropiaibHUX 3HAUY€Hb, CTYJICHTaM
HEOOX1THO OTIaHYBAaTH AJTOPUTM JiH, AKUN BKIIOYAE PO3IMI3HABAHHS ITUX 3HAYEHb
B OpuriHam, iX Kiacu@ikaiiio, NOIIYK BIJNOBIJHUX MOBHHUX 3aco0IB Yy MOBI
NepeKyIaay Ta IXHE MpaBWIbHE BUKOPUCTaHHS. JJI1 aBTOMaTH3AaIlii IIHOTO TIPOIIECy
Ta JOBEJEHHS WOro J0 pIBHA HaBUYKH HEOOXIHO 3a0€3MeUnuTH pEryJsapHe
BUKOHAHHS TMPAKTHYHUX 3aBllaHb, CHPSIMOBAaHUX Ha BIIIPAIFOBAHHS KOXKHOTO

eramny aaroputmy [68, 87].

3.4. CucTrema BNIpaB HA HA0OYTTSI HABUYOK Bi/ITBOPEHHS KaTeropiaabHuUX

SHAYCHDb apPTHUKIJIA

OnHuM 13 HaWaKTyaJbHIIIMX THUTAaHb CY4YaCHOI METOJWKH BUKJIAJIaHHS

nepeKaay € po3poOKa AeTaabHOI TUITIOJIOTIT BIIpaB, CIPSIMOBAaHUX Ha (POPMYBaHHS
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HEeOOX1JHMX HAaBUYOK 1 BMiHb. He3Ba)karoum Ha HasIBHICTH 3arajbHUX IMIIXOIIB 10
kiacudikaiii Brpas (MAroTOBY1, MPaKTUYHI, MOBHI, ONepalliiiHi, KOMyHIKaTHUBHI),
ixHg e(EeKTUBHICTh [JI1 PO3BUTKY caMmMe TEPEKIAAANbKAX KOMIETEHITIN
3QJIMIIAETHCS HEIOCTATHBO JOCIIKEeHO. KpiM Toro, icHyroul kinacudikarii, K
IPaBUJIO, OPIEHTOBaHI Ha MHCHMOBUN TEPEKJIa] 1 HE BPaxOBYIOTh CHEIHU(IKU

YCHOTO.

CTBOpIOIOYM CHCTEMY BIpaB JJis HaBUYaHHsS TMepeKiany, HEoOXiaHO
BpPaxOBYBATH CKJIaJIHy CTPYKTYPY IU€T TISUTBHOCTI, SIKa BKJIIOYAE SIK aBTOMATHU30BaHI1
orepailii HaBUYKOBOI'O PIiBHA (HampuKiIaa, MOPQOJOTIYHUNA Ta CHUHTAKCUYHHMA
aHaJi3), Tak 1 TBOpYI A1, [0 BUMAraloTh MPUNHATTS PillICHb HAa PIBHI YMiHb (BUOIp
BIJIMOBIJTHUX JIGKCUYHUX 3aco0IB, BpaxyBaHHS KOHTEKCTY Ta KYJbTYpHUX
ocobmBocteit). OTxke, eheKTUBHA cHUCTeMa BIIpaB Ma€ OXOIUTIOBATH 1 3aBJlaHHA,
crpsiMoBaH1 Ha ()OPMYBaHHS OKPEMHX MEpeKIaJallbKuX HAaBUYOK, 1 KOMILJIEKCHI
BIIPaBH, IO JO3BOJIAIOTH IHTETPYBATH IIi HABUYKU B €IWHUN TEPEKIadabKuAn
npouec. Takui MiAXiA MO3BOJUTH 3a0€3MEUUTH OUTBIIT IHUTICHUM PO3BUTOK
NepeKIaalbKuX KOMIETEHIIH 1 MIAroTyBatu (axiBLIB, 3[aTHUX BUKOHYBaTH

NIepeKyIaind Pi3HOT CKIIATHOCTI Ta TeMaTuku [68, c. 141-142].

[Ipouiec HaBUaHHs Nepekiany € 0araTorpaHHUM 1 BKJIIOYAe B ceOe HE JuIe
NpaKTHYHE OBOJIOMIHHA TEpPEeKIaJallbKUMH HaBUYKaMH, ajie W 3aCBOEHHS
TEOPETUYHUX OCHOB Nepekiafo3HaBcTBa. CTYJEHTH MOBHHHI BOJOJITH HHU3KOIO
yMIHb Ta HAaBUYOK: BMITH MEPEKIAIaTH, PO3YMITH TEOPETUYHI 3acaju LbOro
nmpolecy, 3HaTH >KaHPOBI OCOOJMBOCTI PI3HUX THITIB TEKCTIB, BOJIOIITH
PI3HOMaHITHUMH TEPEKIaIallbKUMU IPUHOMaMH TOIIO. 3 OTJISIIY Ha 11e, JOIIBHO
BUJIIJTUTH OKPEMY KAaTeropiro BIIpaB, sIKI TOTYIOTh CTYAEHTIB A0 MPaKTUYHOI
MepeKIIaIalbKoi MiSUTBHOCTI, ajle He € Oe3MocepeHbO TOB’SA3aHl 3 IMPOIECOM

nepeKamy.

[linroroBui BripaBU CpsiIMOBaH1 Ha PO3BUTOK 3arajilbHUX HAaBUYOK 1 SIKOCTEH,
HEOOXITHUX JJIsl YCIIITHOT MepeKIafanbkoi qisabpHOCTI. |0 HUX MOYKHA BiTHECTH

BIIpaBHU HAa PO3BUTOK HIBI/II[KOCTi MOBJICHH:, HaM,HTi, YBaru, a TakOX BIIPABU Ha
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OJIHOMOBH1 TpaHc(opmaIlli TeKCTy (CTUCHEHHS, PO3IIMPEHHs, nepedpazyBaHH).
Taki BOpaBu COpusAi0Th (POPMYBAHHIO MIIHOI JIHT'BICTUYHOI 0a3u, pO3IIUPEHHIO
JIEKCUYHOTO 3aracy Ta MOKPAIICHHIO PO3YMIHHS TEKCTy. TakuM YMHOM, MOXKHA
3aIpOIIOHYBATH HACTYIHY CTPYKTYPY CUCTEMU BIPaB JIJIsl HABYAHHS TIEpeKIany: A)
niAroToBui BOpasu; b) Bopasu s hopMyBaHHS HaBHUYOK Nepekiany; B) Bnpasu

1 popMyBaHHS yMiHb repekiany [68, c. 143].

Jlo xareropii BpaB Tumy A MoOKHa BIJIHECTH 3aBIaHHS, sIKI CIPSIMOBaH1 Ha
PO3BUTOK AHAJIITUYHUX HABUYOK, HEOOXIJHMX JJIsl TJIMOOKOTO MPOHUKHEHHS B
CTPYKTYpY TEKCTy OpUriHAdy Ta BUSBJICHHS HOro ocobiuBoctedd. Taki BmpaBu
GbopMyIOTh y CTYJACHTIB 3MaTHICTh 1MeHTU(]IKYBaTH JOMIHAHTHI MOBHI 3acoOwu,
CTUJIICTUYHI MPUAOMU Ta BU3HAUATH ONTUMAalbHI cTpaTerii mepekinany. Cepen
TUTIOBUX 3aBJaHb I[I€] TPYNU MOXXHA BUAUIMTH MEPEKIAJAlbKUN aHai3 TEKCTY
OpUTiHaTy, TOPIBHSUIBHUI aHali3 NapajeJbHUX TEKCTIB, BHOIp HaWKpamoro
BaplaHTy MEpeKiaay 3 KUIBKOX 3allpOINIOHOBAaHUX, OLIHKY SKOCTI MEpeKamy,
penaryBaHHS MEpeKIany 3 OOIPYHTYBaHHSAM Ta OJTHOMOBHI TpaHC(hOpMaIlii TEKCTY

(mepedpasyBanHs, KOMIIpecis, anThnumnais) [68, c. 143-144].

Knacudikarist Bipas aiist popMyBaHHs niepekiaganbkux HaBudok (Tun b) Ta
yMiHb (Tun B) € gocuth pi3HOMaHITHOKO 1 MOXE 3A1MCHIOBATHCS 32 PI3HUMU
kputepisMu. OJHUM 13 TaKuX KpUTEpIiB € piBEHb MOBHOI CKiaaHOCTI. Tak,
dbopMyBaHHS Ta aBTOMaTH3allisl TATEPHIB IEPEHOCY MOXKYTh OyTH CIIpsIMOBaHI Ha
pi3HI MOBHI piBHI: (QOHETUYHUN, MOPGOJOTIYHUN, CUHTAKCUYHUHN, JEKCUUHUM,
cemaHTHYHUI. Hanmpukiazn, Ha JEeKCHYHOMY PiBHI MOKHA BUJIJIUTH BIOpPABH JJIS
poboTn 3  peadisMH, BIIACHUMH  Ha3BaMH, IHTEpHAIllOHATI3MaMH  Ta
MICEeB/IOIHTEPHAIIOHATI3MAaMH, 10 TMepeadadyaroTh Pi3HI CTpaTerii mepexiamy.
AHaJOTIYHO, HA CHHTAKCUYHOMY PiBHI MOKHA PO3PI3HATH BIIpaBH, CIIPSIMOBAaHI Ha
NepeKsaaj CKIQAHUX peYeHb 3 PI3HUMU TUNAMH MIAPAJHUX KOHCTPYKUIMH,
HEMpsMOI0 MOBOIO Toio. KpiM TOro, BopaBu MOKHa KilacU(iKyBaTH 3a TUIIOM
nepeHociB, ski ¢GopMmyroThes. Hampukinan, MoKHA BUIUIUTH BIOPaBH IS

aBTOMaTH3allli MEepPEeHOCY TIpaMAaTUYHUX KaTeropid, JIEKCUYHUX 3HAYEHBD,
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CTHUJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEMN, KyJIbTYpPHHUX peatiil Ta 1H. Takuil 1eTaqabHUM MO
BIIPAB JIO3BOJISIE CTBOPUTH OUIBIN 1HAWBIIyaTi30BaHUN TIAXiJ JO HaBYAHHS

NepeKIIay, BPaXOBYIOUH CIIEIU(idHI IMOTPeOU KOKHOTO CTyAeHTa [68, c. 144].

Oxpemi Ipynu BIpPaB, IO PO3MISIAIOTECA HAMU B KOHTEKCTI (POpMyBaHHS
nepexananpkux HaBu4oK (Tum B), MoxyTe Oyt KiacudikoBaHi He JUIIE 3a
piBHEM MOBHOI CKJIAJHOCTI Ta THIIOM NEPEHOCIB, ajle ¥ 3a IHIIUMH, OUIBII
aOCTpakTHUMHM KpUTEpisiIMU. 30Kpema, Oarato 3 IUX TIpYyN BIPaB MOXYTh
pO3IIIAIaTUCA SIK BTUICHHS PI3HUX TUIIB IMIUTIKATYyp HA PiBHI MOBH. IMILTIKaTypa —
e J1ojaTtkoBa iHGopMalis, sika HE BHUpak€Ha SIBHO B TEKCTI, aje MOXe OyTu
BUBEJICHA 3 KOHTEKCTY Ta MOBHUX 3Hau€Hb. TakKuM YMHOM, MM MOKEMO BUAUINTH
Ipylyd BHpaB, CHOPSAMOBAHI Ha pO3MiI3HABAHHS Ta IMepeAady pI3HUX TUIIIB
iMmtikatyp. Hanpuknan, MoxHa po3poOUTH BIIpaBH, sSIKi BUMAaraloTh Bij] CTYJIEHTa
nepeaTd  IMIUTIKaTypU O3HAYE€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI 3 YKPaiHChKOi MOBH Ha
aHTJIKACHKY, 110 YacTO IMOB’S3aHO 3 PI3HUMHU IpaMaTUYHUMHU KOHCTPYKIISIMU Ta

JIEKCUYHUMU 3ac00aMu B 000X MOBaXx.

Kpim Toro, rpynu BOpaB MOXYTh AUGEPEHIIIOBATUCS 3aJIEAKHO B THITY
nepeKIalaibkux TpaHnchopmMalliid, ki HeoOXITHO 3aCTOCYBaTH ISl aJeKBaTHOTO
nepenayi  3MICTy oOpuriHamy. MokHa BUIIJIMTH BIpPaBH, CIHPSIMOBaHI Ha
(bopMyBaHHS HaBUUYOK 31MCHEHHS JICKCHYHUX TpaHc(opmaliil (TpaHCKOyBaHH,
KOHKpEeTHU3aIlis, TeHepai3ailis TOIO), FpaMaTHYHUX TpaHcopMailiil (mepedyoBa
pEeYEHHS, 3MiHA YaCTUH MOBH TOIII0), CTHJIICTUYHUX TpaHc(opMmalliil (agamnrarlis 10
IHIIIOTO CTHJIIO, KYJIBTypH) Ta 1H. TakuM 4yuHOM, Kiacu(]ikallis BIpaB 3a 03HAKOIO
IMILTIKATyp Ta TUTIOM MEePEKIaallbKIX TpaHCHOpMAIIiil T03BOJISE CTBOPUTH OLITBII
JeTani30BaHy Ta AUQEpeHIiioBaHy CUCTEMY HaBYAHHSI MEPEKIIay, ika BPaXxOBY€
He Jjumie ¢GopMaibHI XapaKTEPUCTHUKA MOBH, ajie W OLIbIN TIUOOKI CMHCIIOBI

aCTIeKTH MepeKIaIanbKoi JisIbHOCTI [68, ¢. 144].

3anpornoHoBaHa CTPYKTypa JO03BOJISIE CTBOPUTH OUIBII IUIICHY CHUCTEMY
HABUYaHHS TEPEKIIay, sIka BPaXOBYeE K TEOPETUYHY, TaK 1 MPAKTUYHY CKJIAJIOBY
miAroToBKH (axiBiiB [68, c. 143]
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dopmyBaHHS (HaxoBOT KOMIIETCHTHOCTI IIEpPEeKIaaada — e OararoacreKTHHM
poliec, KU rmepeadoadae pO3BUTOK IIMPOKOTO CIEKTPY 3HAHb, YMiHb Ta HABHYOK.
OmHuM 13 KJIIOYOBUX KOMITOHEHTIB TakOol KOMIETEHTHOCTI € 3aTHICTb 10
IJIMOOKOTO aHalli3y TEKCTy OPHWTIHAIY 3 METOI BHSBJICHHS HOTO JTOMIHAHTHUX
MOBHHUX 3ac00iB Ta CTWJIICTHYHHUX OCOOIMBOCTe. Ha oOCHOBI 1bOTO aHamizy
nepeKsajaad MOBUHEH MPUUAMATH 3BaXKEH1 PIMICHHS MO0 BUOOPY aJeKBATHHX

nepeKIIalallbKuX CTpaTeriu.

BaxnuBy posib y mponeci mepekiany BIIIrpaloTh Taki MEXaHI3MH, SK
nepedasyBaHHs, Kommpecis Ta aHTunumaris. KokeH 3 HUX BHMarae Bif
nepeksajaadya rauooKoro po3yMiHHS 1 BMIHHSI 3aCTOCOBYBATH MO0 Ha MPAKTHIIL.
Kpim ToOro, cywyacHuil nepekiiagad MOBUHEH BOJOJITA HaBUYKaMH pOOOTH 31
CHeIlaJbHUMU 1HCTPYMEHTaMH, TaKUMH SK TepeKiIafalbKuii CKOPOIHUC, IO €
HEOOXIIHUM ISl YCHOTO TMOCHIJOBHOTO TMepekiaay. 3AaTHICTh 10 IIBUIKOTO
YUTAHHS, PeIaryBaHHS BIIACHUX 1 YY>KUX TEKCTIB, pO3BHHEHA MaM'Th Ta BMiHHS
MpaIoBaTi 3 PI3SHUMHU TUIIAMHU CJIOBHUKIB 1 JOBIJKOBO1 JITEPATypH TaKOXK €

HEB1JI’€MHUMU CKJIaJJOBUMHU MTPO(PECiiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MepeKiagaya.

Oco06nmuBOi yBarm 3aciyroBy€ 37aTHICTh Tepekiiazada o0 TMo0y/10BU
MOHATTEBUX CXEM Yy KOHKPETHIM ramysi 3HaHb. Lle 103BoJIsi€ HoMy HE TUIBKU TOYHO
nepeaaBaTH 3MICT TEKCTy, ajle W PO3yMITH MOro KOHTEKCT 1 3abe3neuyBaTH
MOCJIIIOBHICTh BUKJIAAY. KpiM Toro, BMiHHSI CTBOPIOBATH BJAacHI TEPMIHOJIOTIUHI
CIIOBHMKM € LIHHMM HAaBUKOM i1 MepeKianayiB, sKI MpallolTh y

BY3bKOCTICIIATI30BAHUX TaTy35X.

Taxkum unHOM, (paxoBuii mepeknanay — e 6araronpodiIbHUIA CHEIatiCT,
KWW BOJIOJIIE€ HE TIILKY TNIMOOKMMU 3HAHHSIMU B Taly31 MOBO3HABCTBA, ajie i Mae
MIUPOKHUM CIIEKTP MPAKTHYHUX HABUYOK, HEOOX1AHUX /1J1s1 €()eKTUBHOTO BUKOHAHHS

nepeKIIalallbKUX 3aBJaHb PI3HOTO PiBHS CKIAIHOCTI.
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BUCHOBKHA

[IpoGiiema amekBaTHOCTI MEpeKIaay TICHO TOB'S3aHa 3 BIAMIHHOCTSMHU B
MOBHHX CHCTE€Max. 30Kpema, KaTeropiajbHl 3HAYEHHS, TakKl SK IeTEpMiHaIlif,
MOKYTbh BUPAKaTUCS PI3HUMH MOBHHUMHU 3aC00aMU B CHHTETUYHUX Ta aHATI THUHUX
moBax. lle BuMarae Bii mepekiagada TIUOOKOTO PO3YMIHHS SIK BHUXIIHOI, Tak 1
IJTbOBOT MOB I 3a0€3MeUeHHs] TOYHOTO MEepeaBaHHs 3MICTY Ta CTHJIICTHUHUX

0COOJIMBOCTEH OpUTIHATY.

MoBHa kapTuHa CBITY, BigoOpakeHa B KaTeropiix 1 ¢opMax MOBH, €
MPEAMETOM JOCIIJKEHHS JIHTBICTUKH. ['pamMaThyHi KaTeropii, K CKJIaJHl MOBHI
SIBUILA, BUPAXKAIOTHCSI CUCTEMOIO (POPM, 110 3HAXOAATHCS y EBHUX BIJHOLICHHSIX

oJHa J10 oHOi. DopMabHa 03HAaKa rpaMaTUYHOT KaTeropli BU3HAUaE ii 3HAYCHHS.

Kareropist B JIHTBICTHIIl BUCTYIA€E SIK aOCTpakTHa OAMHMIL, 10 00'€THYE
CYKYNHICTh MOBHHMX €JIEMEHTIB, fIKI MAalOTh CIIUIbHE 3HAY€HHA. |'pamaTuyHa
KaTeropis MNpejacTaBisie Cco00I0 YHIBEpcajdbHE TIpaMaTHUYHE 3HAYCHHS, SIKE
peani3yeTbcsi B KOHKPETHHX MOBHHUX OJUHUIIX — TpamMemax. BaxiuBoro
XapaKTePUCTUKOI TPaMAaTHUYHOI KaTeropii € ii OMO3UIliiHICTh, TOOTO HasBHICTH
[IOHAWMEHINIE JBOX MPOTUCTaBHUX wWieHIB. OOOB'S3KOBICTh 1 PETYJSPHICTH
BUPAXEHHS TPaMaTUYHUX KaTEropid poOssTh iX (pyHIaMEHTATBHUMH ISl MOBHOT

CHCTCMU.

CemaHTHUHI KaTeropii, Ha BIAMIHY BiJ TpaMaTUYHUX, BIIOOPAKAIOTh OLIBII
IIUPOKE KOJIO 3HAYCHb, BKIIIOYAKOYHM SIK JIIHTBICTUYHI, TaK 1 mMo3aMoBHi. Bonu
MOXXYTb BUP)KaTUCS PI3HOMaHITHUMH MOBHUMH 3aC00aMH, BKJIIFOYAIOYH JICKCUKY,
rpaMaTuKy Ta IHTOHami0. ['pamaTudHi KaTteropii, SK NPaBWIO, € OUIBII
OOMEKEHHMH 3a CBOIM BHUP@XEHHSIM 1 4YacTO BU3HAYAIOTHCA (HOpMaTbLHUMU
O3HAKaMH MOBHHX OJIMHMIIb. TaKUM YHWHOM, TpaMaTW4YHA KaTeropis MOKHa
pO3MIISIIaTh SIK YaCTKOBMM BHUSIB CEMAHTHUYHOI Kareropii, mo BigoOpaxae ii

rpamMaTuyuHy GopmMaizalliio.

Kareropis  nmerepminamii, 110 BUpaXXa€e O03HAYCHICTH/HEO3HAUYCHICTH

IMEHHHKA, JEMOHCTPYE Pi3HI criocoOu pearizallii B pi3HMX MoOBaX. B ykpaiHChKii
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MOBI1 JIeTepMiHaIlis, SK MPaBWIO, MEPEAAEThCA JIEKCUUYHUMH 3aco0amMu, TOOTO
CJIOBaMH, 110 HECYTh CaMOCTIHHE JIeKCUYHe 3HaueHHs. Lle no3Bossie BigHecTH i 10
MOHATTEBUX  KaTeropid. B aHrmiiickkii  MOBI, g€ I BUPaXCHHS
03HAYCHOCTI/HEO3HAUYEHOCTI BUKOPHUCTOBYETHCSI CHCTEMa apTUKIIIB, JeTepMIHAIisS
HaO0yBa€e CTaTyCy T'paMaTHYHOI KaTeropii, OCKIIbKHM ii 3HAYCHHS TMEPeIa€ThCs

dbopMaTbHIMH 3aC00aMH.

YacTuHU MOBH, K KJIACH CJIiB, 00'€THYIOTh JICKCUYHI OJMHUIII 32 CH1JIbHUMHU
CEMaHTUYHUMU Ta TpaMaTUYHUMU Oo3HaKaMu. Ciy>k00BI CIIOBa, TaK1 SIK apTUKII1, HE
Maro0Th CAMOCTIMHOTO JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, & BUKOHYIOTh T'paMaTU4HY (DYHKIIIO,
YTOUHIOIOYM a00 KOHKPETU3YIOUM 3HAYCHHS IMEHHHUKIB. BOHU BXOJSTH y TICHI
CUHTAaKCHUYHI 3B'A3KA 3 IMEHHUKAaMH, YTBOPIOIOYM 3 HUMH €JUHI CHHTAaKCHYHI
oauHMIN. TakuM YMHOM, apTUKJII Ta 1HII JAETEPMIHAHTU € HEBI €MHOI YaCTHHOO
IMEHHUKOBOI TpyNU 1 CHYTYIOTh JUIsi BUPAKEHHS PI3HUX BIAHOUIEHb MIXK

MPEAMETOM 1 MOBIIEM.

Kareropiss nmerepmiHaiii, 110 BUpaXa€ O03HAYEHICTH/HEO3HAUCHICTH
IMEHHUKA, € OJHI€I0 3 (yHAAMEHTAIbHUX IpaMaTUYHHUX KaTeropiil aHrIiichbKoi
MOBHU. 1i OocHOBHa (YHKIlif MONArae B TOMy, W00 IepenaTd iH(pOpPMAIio MPo
CTYMIHb BU3HAYEHOCTI pedepeHTa, ToOTo 00'ekTa, PO SIKU WAEThCS B MOBJICHHI.
[Is iHpOpMallisl BHpPaKAETHCA 3a JOMOMOIOK) CHUCTEMHU AapTUKIIIB, CEpel SKHUX
PO3PI3HAIOTH O3HAUCHUI apTUKIh "the" Ta Heo3HaueHu apTukis "a". Kpim toro, B
aHTJIACHKINA MOBI 1CHY€ MOHATTS "HYJIOBOTO apTUKJIA", 1110 YCKJIAJIHIOE CUCTEMY 1

noTpedye MeTaaIbHOTO aHaTi3y.

ApTHUKJIb B aHIIMCHKIA MOBI BHUKOHY€ Ba)JIMBY TI'paMaTH4HY (YHKIIIO,
BU3HAUYaO4M Xapaktep pedepeninii imeHnnka. OHak npu nepekiiaj 3 aHraiicbKol
Ha YKpaiHCbKYy MOBY BHMHUKAlOTh TE€BHI TPYAHOIl, MOB'S3aHI 3 BIACYTHICTIO
OpsIMOTO BIJANOBIJIHUKA apTUKIS B YKpaiHChKiIM MopdornoriyHii cucremi. s
aJIcKBaTHOTO TIepefaBaHHS 3HAYEHHS apTHKISI B YKpPAiHCBKOMY TIepeKiai
BUKOPHCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI JIGKCHYHI 3aCO0U, Taki sIK BKa3iBHI 3aiiMEHHUKH,

YUCJTIBHUKU, TPUKMETHUKH Ta 1HIIII.
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Amnani3 nepekianay TBopy Jx. Opsemna «1984y, Bukonanoro B. [lloBkyHOM,
JIEMOHCTPY€E PI3HOMAHITHICTh MPHUHOMIB, SIKI BHUKOPHUCTOBYE TEpeKianad s
nepeaadi 3HaueHb apTUKIiB. Bubip TOoro um iHmOTO 3aco0y 3aJIeKUTh Bif

KOHTEKCTY, CTUJIIO BUKJIAy Ta 1HIIMX (aKTOPiB.

[Tpobnema mepenadi kareropii AeTepMiHAI] TTPU TEPEKIaAl 3 aHTIIHCHKOT
MOBM Ha YKpaiHChKy MOBY € aKTyaJIbHOIO ISl JIIHTBICTMKH Tepeknany. B
aHTIMCBKIA MOB1 JAeTepMiHallis, SK IPaBUJIIO, BHUPAXKAETHCS 3a JIOMOMOIOKO
apTUKIIB, TOAl SIK B YKPAiHCBKI MOBI BIACYTHS aHajJoriyHa MoOp@oJoriyHa

KaTeropisi.

OnHuM 3 OCHOBHMX 3ac001B Tepenayi 3HayeHb aHTIIACBKUX apTUKIIB B
YKpaiHCbKOMY MEpeKaJl € 3aiMEHHHMKHU PI3HHX po3psAiB. Bubip KOHKpeTHOTo
3aliMEHHUKA 3aJIeKUTh B1J] KOHTEKCTY, CHHTAaKCUYHOI (YHKIIi Ta CEMaHTHKHU
BUXIIHOTO cJioBa. YacTto g mepenadl 3HA4eHb O3HAUYEHOTO apTUKIIA
BUKOPUCTOBYIOTbCS BKa3iBHI, NPUCBIAHI Ta O3HAYajbHl 3aMEHHHUKH, a s

nepeaayl 3HaueHb HEO3HAUEHOTO apTHKIIS — HEO3HAUEHI Ta BKa31BHI 3aiMEHHUKH.

AHani3 nepekiaiiB XyJ0KHIX TEKCTIB JEMOHCTPYE, 110 Mpodiema nepeaadi
KaTeropii aeTepmiHallli € KOMIUIEKCHOIO 1 BUMAarae BiJl Mepekiagada TInO0KOTo
PO3YMIHHS SIK BUX1JIHO1, TaK 1 I[IJIbOBOi MOB. AJIEKBaTHUM TMepeKIIal epeadoavae He
TUIBKM TOYHE TMepe/laBaHHs JIGKCMYHOTO 3HA4YeHHs, aje W 30epexeHHs

rpaMaTHYHUX Ta CTHIICTUYHUX OCOOJUBOCTEH OpHUTIHATY.

BaxxnuBo 3a3Ha4MTH, 110 APTUKIIL B AHTTIHCHKIN MOB1 BUKOHYIOTH HE TIJIbKU
rpaMaTH4Hy, aje i CeMaHTUYHY (YHKI[II0, BHOCSYH JI0IaTKOBI BIATIHKY 3HAYEHHS.
Tomy mnpu mepeknaal HEOOXiAHO BpaxOBYBaTH HE TUIBKKM (opmaibHi
XapaKTEPUCTHKHU, aje W KOHTEKCTyajbHl (DaKTOpH, IO BIUIMBAIOTH Ha BHUOIp

NepeKIIaIallbKUX MPUHOMIB.
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SUMMARY

With the help of language as a system of signs, society communicates and
functions in various spheres, reflecting its spiritual life, history, political and
economic relations and other aspects of life. Language is a system of verbal
expression of ideas and thoughts and appears in the forms of oral and written speech.
In the context of intercultural communication, the role of translated literature is
increasingly growing. Therefore, the requirements for the quality of translations and

the translator who mediates in such communications are also increasing.

The problem of rendering the meanings of English articles in Ukrainian is
one of the key issues in contrastive linguistics and translation theory. The absence
of a direct article equivalent in Ukrainian indicates different linguistic world views
reflected in the grammatical systems of these languages. An in-depth study of this
phenomenon will not only enrich the theoretical interpretation of one of the aspects
of translation, but will also contribute to the development of new models of

multilingual communication.

The relevance of the master’s thesis on article translation is enhanced by
the needs of modern society. The growing volume of English-language information
in various fields (science, technology, culture) requires translators to have a high
level of competence. Developing effective strategies for translating articles and
finding ways to express implicit meanings in another language will help improve
the quality of translations, which, in its turn, will contribute to more effective
communication in intercultural cooperation and the smooth exchange of

information.

The purpose of the master's thesis is to study the linguistic mechanisms of
expressing the category of definiteness/indefiniteness in the translation of literary

texts from English into Ukrainian.

The goal is achieved by solving the following research tasks:
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- theoretical substantiation of the concept of the category of

certainty/indefiniteness in modern linguistics;

- comparative analysis of the means of expressing certainty/indefiniteness in

English and Ukrainian at different linguistic levels;
- determination of semantic and pragmatic functions of English articles;

- analysis of various translation transformations used to convey the category

of determination in Ukrainian translation.

The subject area is the analysis of techniques used to adequately convey the

meanings of English articles by means of the Ukrainian language system.

The specific topic of the master's research is the category of
definiteness/indefiniteness as a linguistic universal and its manifestation in the

English-Ukrainian language pair.

The material for the research is represented by a wide range of scientific
sources, including encyclopaedic editions, linguistic reference sources and
theoretical works on the problem of expressing the categorical meanings of
determiners in comparative linguistic studies. The theoretical basis of the work is

the scientific research of domestic and foreign linguists and translation scholars.

The illustrative material for the research is George Orwell's novel «1984» and

its Ukrainian translation by Viktor Shovkun.

The scientific novelty of the work lies in the analysis of practical translation
decisions when conveying the implicit meanings of English articles in a work of
fiction by means of the target language, namely Ukrainian. As illustrative material,
202 variants of reproduction of determination meanings from the English source

text in comparison with the presentation in the target language were selected.

The results of the study are of considerable practical value for understanding

the ways of ensuring adequate translation in the practice of training philologists and
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professional translators in higher education institutions. The analysed material
allows us to understand the specifics of the expression of the category of
determination in English and Ukrainian and to select the most accurate linguistic
means for conveying implicit meanings. The illustrative material obtained in the
course of the study can be effectively used in the educational process to develop the

skills of analysis and synthesis necessary for professional translation.

The results of the master's thesis were presented at the international scientific
conference Innovative Processes in Language and Literature: Challenges of Times
(April, 29, 2024, Drohobych-Ottava-Mariupol (Kyiv) - Odesa) and the publication
of an article on ‘The Correlation of the Means of Expressing the Category of
Determination  in  the  English-Ukrainian  Language  Pair’ (URL:
https://de.promonograph.org/index.php/de/catalog/book/mge04-2024 ).

The paper consists of Introduction, three chapters, Conclusions, List of

references and appendixes.

The problem of translation adequacy is closely related to differences in
language systems. In particular, categorical meanings, such as determination, can
be expressed by different linguistic means in synthetic and analytical languages.
This requires a translator to have a deep understanding of both the source and target
languages to ensure the accurate conveyance of the meaning and stylistic features

of the original.

The linguistic picture of the world reflected in the categories and forms of
language is the subject of linguistics. Grammatical categories, as complex linguistic
phenomena, are expressed by a system of forms that are in certain relations to each

other. The formal feature of a grammatical category determines its meaning.

In linguistics, the category is an abstract notion that unites a set of linguistic
elements that have a common meaning. A grammatical category is a universal
grammatical meaning that is realised in specific linguistic units - grammars. An

important characteristic of a grammatical category is its oppositionality, i.e. the
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presence of at least two oppositional members. The mandatory and regular
expression of grammatical categories make them fundamental to the language

system.

The category of determination, which expresses the
definiteness/indefiniteness of a noun, demonstrates different ways of realisation in
different languages. In the Ukrainian language, determination is usually conveyed
by lexical means, i.e. words that have an independent lexical meaning. This allows
us to refer it to conceptual categories. In English, where the article system is used
to express certainty/indefiniteness, determination acquires the status of a

grammatical category, since its meaning is conveyed by formal means.

Parts of speech, as classes of words, unite lexical items by common semantic
and grammatical features. Service words, such as articles, do not have an
independent lexical meaning, but perform a grammatical function, clarifying or
specifying the meaning of nouns. They have close syntactic relations with nouns,
forming single syntactic units with them. Thus, articles and other determiners are
an integral part of the noun group and serve to express various relations between

the subject and the speaker.

The category of determination, which expresses the
definiteness/indefiniteness of a noun, is one of the fundamental grammatical
categories of the English language. Its main function is to convey information about
the degree of definiteness of the referent, i.e. the object in question. This
information is expressed by means of the article system, among which the definite
article ‘the’ and the indefinite article ‘a’ are distinguished. In addition, the English
language has the concept of the ‘null article’, which complicates the system and

requires a detailed analysis.

The article in English performs an important grammatical function,
determining the nature of the noun's reference. However, when translating from

English into Ukrainian, certain difficulties arise due to the lack of a direct article
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equivalent in the Ukrainian morphological system. In order to adequately convey
the meaning of the article in the Ukrainian translation, various lexical means are

used, such as demonstrative pronouns, numerals, adjectives, etc.

The analysis of the translation of J. Orwell's «1984» by V. Shovkun
demonstrates the variety of techniques used by the translator to convey the meaning
of articles. The choice of this or that means depends on the context, style of

presentation and other factors.

The problem of rendering the category of determination in translation from
English into Ukrainian is relevant for translation linguistics. In English, determiners
are usually expressed with the help of articles, while Ukrainian does not have a

similar morphological category.

One of the main means of conveying the meanings of English articles in
Ukrainian translation is pronouns of different categories. The choice of a particular
pronoun depends on the context, syntactic function and semantics of the source

word.

The analysis of translations of literary texts shows that the problem of
conveying the category of determination is complex and requires a deep
understanding of both the source and target languages. Adequate translation implies
not only accurate transmission of lexical meaning but also preservation of

grammatical and stylistic features of the original.

It is important to note that articles in English perform not only a grammatical
but also a semantic function, introducing additional shades of meaning. Therefore,
when translating, it is necessary to take into account not only formal characteristics,

but also contextual factors that influence the choice of translation techniques.
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ZUSAMMENFASSUNG

Mit Hilfe der Sprache als Zeichensystem kommuniziert und funktioniert die
Gesellschaft in verschiedenen Bereichen und spiegelt ihr geistiges Leben, ihre
Geschichte, ihre politischen und wirtschaftlichen Beziehungen und andere Aspekte des
Lebens wider. Sprache ist ein System des verbalen Ausdrucks von Ideen und Gedanken
und tritt in Form von miindlicher und schriftlicher Rede auf. Im Rahmen der
interkulturellen Kommunikation spielt die iibersetzte Literatur eine immer grofere
Rolle. Damit steigen auch die Anforderungen an die Qualitit von Ubersetzungen und

an den Ubersetzer, der in dieser Kommunikation vermittelt.

Das Problem der Wiedergabe der Bedeutung englischer Artikel im Ukrainischen
ist eine der Schliisselfragen der kontrastiven Linguistik und der Ubersetzungstheorie.
Das Fehlen eines direkten Artikeldquivalents im Ukrainischen weist auf
unterschiedliche linguistische Weltanschauungen hin, die sich in den grammatischen
Systemen dieser Sprachen widerspiegeln. Eine eingehende Untersuchung dieses
Phianomens wird nicht nur die theoretische Interpretation eines der Aspekte der
Ubersetzung bereichern, sondern auch zur Entwicklung neuer Modelle der

mehrsprachigen Kommunikation beitragen.

Die Relevanz der Masterarbeit iiber die Ubersetzung von Artikeln wird durch
die Bediirfnisse der modernen Gesellschaft noch verstarkt. Das wachsende Volumen
englischsprachiger Informationen in verschiedenen Bereichen (Wissenschaft, Technik,
Kultur) erfordert von den Ubersetzern ein hohes MafB an Kompetenz. Die Entwicklung
wirksamer Strategien fiir die Ubersetzung von Artikeln und die Suche nach
Moglichkeiten, implizite Bedeutungen in einer anderen Sprache auszudriicken, wird
dazu beitragen, die Qualitit der Ubersetzungen zu verbessern, was wiederum zu einer
effektiveren Kommunikation in der interkulturellen Zusammenarbeit und einem

reibungslosen Informationsaustausch beitragen wird.
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Das Ziel der Masterarbeit ist es, die sprachlichen Mechanismen des Ausdrucks
der Kategorie Bestimmtheit/Unbestimmtheit in der Ubersetzung literarischer Texte aus

dem Englischen ins Ukrainische zu untersuchen.

Die Aufgabe wird durch die Losung der folgenden Forschungsaufgaben

erreicht;

- Theoretische Begriindung des Konzepts der Kategorie der

Bestimmtheit/Unbestimmtheit in der modernen Linguistik;

- vergleichende Analyse der Ausdrucksmittel von Bestimmtheit/Unbestimmtheit

im Englischen und Ukrainischen auf verschiedenen sprachlichen Ebenen;

- Bestimmung der semantischen und pragmatischen Funktionen des englischen
Artikels;

- Analyse verschiedener Ubersetzungstransformationen, die zur Ubertragung der

Kategorie der Bestimmtheit in der ukrainischen Ubersetzung verwendet werden.

Gegenstand der Forschung ist die Analyse der Techniken, die verwendet
werden, um die Bedeutungen englischer Artikel mit Hilfe des ukrainischen

Sprachsystems addquat zu vermitteln.

Gegenstand der Masterarbeit ist die Kategorie der
Bestimmtheit/Unbestimmtheit als sprachliche Universalie und ihre Manifestation im

englisch-ukrainischen Sprachpaar.

Das Material fiir die Forschung ist ein breites Spektrum wissenschaftlicher
Quellen, darunter enzyklopddische Ausgaben, lexikografische Quellen und
theoretische Arbeiten zum Problem des Ausdrucks der kategorialen Bedeutungen von
Determinanten in vergleichenden linguistischen Studien. Die theoretische Grundlage
der Arbeit bilden wissenschaftliche Untersuchungen in- und ausléndischer Linguisten

und Ubersetzungswissenschaftler.
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Das Anschauungsmaterial fiir die Untersuchung ist George Orwells Roman 1984

und seine ukrainische Ubersetzung von Viktor Shovkun.

Die wissenschaftliche Neuheit der Arbeit liegt in der Analyse praktischer
Ubersetzungsentscheidungen bei der Vermittlung der impliziten Bedeutungen
englischer Artikel in einem belletristischen Werk durch die Zielsprache, ndmlich
Ukrainisch. Als Anschauungsmaterial wurden 202 Varianten der Wiedergabe von
Bestimmungsbedeutungen aus dem englischen Ausgangstext im Vergleich mit der

Darstellung in der Zielsprache ausgewéhlt.

Die Ergebnisse der Studie sind von erheblichem praktischen Wert fiir das
Verstindnis der Moglichkeiten zur Gewidhrleistung einer angemessenen
Ubersetzung in der Praxis der Ausbildung von Philologen und Berufsiibersetzern
an Hochschulen. Das analysierte Material ermdglicht es uns, die Besonderheiten
des Ausdrucks der Kategorie der Entschlossenheit im Englischen und Ukrainischen
zu verstehen und die genauesten sprachlichen Mittel fiir die Vermittlung impliziter
Bedeutungen auszuwéhlen. Das im Rahmen der Studie gewonnene
Anschauungsmaterial kann im Bildungsprozess wirksam eingesetzt werden, um die
fiir die professionelle Ubersetzung erforderlichen Fihigkeiten der Analyse und

Synthese zu entwickeln.

Die Ergebnisse der Masterarbeit wurden durch die Teilnahme an der
internationalen wissenschaftlichen Konferenz Innovative Processes in Language
and Literature: Challenges of Times (29. April 2024, Drohobych-Ottava-Mariupol
(Kyiv) - Odesa) und die Verdffentlichung eines Artikels zum Thema ,,The
Correlation of the Means of Expressing the Category of Determination in the
English-Ukrainian Language Pair* (URL:
https://de.promonograph.org/index.php/de/catalog/book/mge04-2024).

Die Arbeit besteht aus einer Einleitung, drei Kapiteln, Schlussfolgerungen,

einem Literaturverzeichnis und Anhiangen.
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Das Problem der Ubersetzungsadiquanz hingt eng mit den Unterschieden in
den Sprachsystemen zusammen. Insbesondere kategoriale Bedeutungen, wie z. B.
Bestimmung, konnen in synthetischen und analytischen Sprachen mit
unterschiedlichen sprachlichen Mitteln ausgedriickt werden. Dies setzt voraus, dass
der Ubersetzer sowohl die Ausgangs- als auch die Zielsprache genau kennt, um die
Bedeutung und die stilistischen Merkmale des Originals korrekt wiedergeben zu

konnen.

Das linguistische Bild der Welt, das sich in den Kategorien und Formen der
Sprache widerspiegelt, ist Gegenstand der Linguistik. Grammatische Kategorien als
komplexe sprachliche Phianomene werden durch ein System von Formen
ausgedriickt, die in bestimmten Beziehungen zueinander stehen. Das formale

Merkmal einer grammatikalischen Kategorie bestimmt ihre Bedeutung.

In der Linguistik ist eine Kategorie eine abstrakte Einheit, die eine Reihe von
sprachlichen Elementen vereint, die eine gemeinsame Bedeutung haben. Eine
grammatische Kategorie ist eine universelle grammatische Bedeutung, die in
spezifischen sprachlichen Einheiten - Grammatiken - realisiert wird. Ein wichtiges
Merkmal einer grammatikalischen Kategorie ist ithre Oppositionalitit, d. h. das
Vorhandensein von mindestens zwei oppositionellen Mitgliedern. Die zwingende
und regelméfBige Auspriagung der grammatischen Kategorien macht sie zu einem

grundlegenden Bestandteil des Sprachsystems.

Die Kategorie der Determination, die die Bestimmtheit/Unbestimmtheit eines
Substantivs ausdriickt, weist in den verschiedenen Sprachen unterschiedliche
Realisierungsweisen auf. Im Ukrainischen wird die Determination in der Regel
durch lexikalische Mittel vermittelt, d. h. durch Worter, die eine eigenstindige
lexikalische Bedeutung haben. Dies ermoéglicht es uns, sie auf begriffliche
Kategorien zu beziehen. Im Englischen, wo das Artikelsystem verwendet wird, um
Bestimmtheit/Unbestimmtheit auszudriicken, erlangt Determination den Status
einer grammatischen Kategorie, da ihre Bedeutung durch formale Mittel vermittelt

wird.
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Wortarten als Klassen von Wortern vereinen lexikalische Elemente durch
gemeinsame semantische und grammatische Merkmale. Dienstworter, wie z. B.
Artikel, haben keine eigenstindige lexikalische Bedeutung, sondern erfiillen eine
grammatische Funktion, indem sie die Bedeutung von Substantiven verdeutlichen
oder spezifizieren. Sie stehen in enger syntaktischer Beziehung zu den Substantiven
und bilden mit diesen eine syntaktische Einheit. So sind Artikel und andere
Determinatoren ein fester Bestandteil der Substantivgruppe und dienen dazu,

verschiedene Beziehungen zwischen dem Subjekt und dem Sprecher auszudriicken.

Die Kategorie der Determination, die die Bestimmtheit/Unbestimmtheit eines
Substantivs ausdriickt, ist eine der grundlegenden grammatischen Kategorien der
englischen Sprache. Ihre Hauptfunktion besteht darin, Informationen iiber den Grad
der Bestimmtheit des Referenten, d. h. des fraglichen Objekts, zu vermitteln. Diese
Information wird mit Hilfe des Artikelsystems ausgedriickt, wobei zwischen dem
bestimmten Artikel ,,the” und dem unbestimmten Artikel ,,a* unterschieden wird.
Dartiber hinaus gibt es in der englischen Sprache den Begriff des ,,Null-Artikels®,

der das System verkompliziert und eine detaillierte Analyse erfordert.

Im Englischen erfiillt der Artikel eine wichtige grammatikalische Funktion,
indem er die Art der Referenz des Substantivs bestimmt. Bei der Ubersetzung aus
dem Englischen ins Ukrainische ergeben sich jedoch gewisse Schwierigkeiten, da
es im ukrainischen morphologischen System keine direkte Entsprechung fiir den
Artikel gibt. Um die Bedeutung des Artikels in der ukrainischen Ubersetzung
addquat wiederzugeben, werden verschiedene lexikalische Mittel wie

Demonstrativpronomen, Numerale, Adjektive usw. verwendet.

Die Analyse der Ubersetzung von J. Orwells 1984 durch V. Shovkun zeigt
die Vielfalt der Techniken, die der Ubersetzer verwendet, um die Bedeutung von
Artikeln zu vermitteln. Die Wahl dieses oder jenes Mittels hangt vom Kontext, dem

Stil der Darstellung und anderen Faktoren ab.
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Das Problem der Ubertragung der Kategorie Determinativ in der Ubersetzung
aus dem Englischen ins Ukrainische ist fiir die Ubersetzungslinguistik relevant. Im
Englischen werden Determinatoren in der Regel mit Hilfe von Artikeln
ausgedriickt, widhrend es im Ukrainischen keine &hnliche morphologische

Kategorie gibt.

One of the main means of conveying the meanings of English articles in
Ukrainian translation is pronouns of different categories. The choice of a particular
pronoun depends on the context, syntactic function and semantics of the source

word.

The analysis of translations of literary texts shows that the problem of
conveying the category of determination is complex and requires a deep
understanding of both the source and target languages. Adequate translation implies
not only accurate transmission of lexical meaning but also preservation of

grammatical and stylistic features of the original.

It is important to note that articles in English perform not only a grammatical
but also a semantic function, introducing additional shades of meaning. Therefore,
when translating, it is necessary to take into account not only formal characteristics,

but also contextual factors that influence the choice of translation techniques.
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JIOJIATKH

Homatoxk A
CHIBBIITHOILIEHHS YACTUH MOBH ITPU BIITBOPEHHI 3HAYEHb
APTHUKJIIB AHTJIIMCHKOI MOBH B YKPATHCHKOMY HEPEJIAII

3 1
3
5 = 3aliMEHHUK
u [IpUKMETHUK
MpucniBHUK
= 3aliMeHHMKOBE CNI0BO
° 31 m YacTka
= YycniBHUK
= [lienpuKMeTHUK
8

Puc. 1. CxemaTuyHe 300pakeHHsI CHIBBIJHOIICHHSI YACTMH MOBH MpH

BiITBOpEHHI 3HAYeHb HEO3HAYEHOTO APTHKJIA a/an (Ki1bKicmb 6UNAOKIe)

222
43

= 3aliMEHHUK

= [IpUKMETHUK

= YacTtKka
[JienpukmeTHMK

= 3aliMeHHMKOBe CI0BO

® |[MEeHHUK

m [TpucniBHUK

127

Puc. 2. CxemaTnuHe 300pa’keHHsl CIiBBiIHOIIEHHSI YaCTHH MOBH IIPH

BiITBOpeHHI 3HAYeHb 03HAYeHOTo apTuKJIA the (kitbkicmb eunaoxie)
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JlonaTtoxk b

BITPABU HA PO3BUTOK HABUYOK INEPEKJIAJAIIBKOI'O
KOHTPACTUBHOI'O AHAJI3Y XYJAOXHIX TEKCTIB

Bunpasa 1. BuzHaure, IKOI0 YaCTHHOK) MOBHM BIITBOPEHO IepPeKJAJIeHO

HeO3HAYeHUl apTHKIb a/an.

1) However, it was not the proclamation of a military victory this time, but
merely an announcement from the Ministry of Plenty [74, c. 73]. — 4Azne yvoco pazy

UWUNOCS He NPO 4epeosy nepemozy — ye 6yno nogioomnenns Minicmepcmea [locmamky

[52, c. 59].

2) ...it was a fragment of the abolished past, like a fossil bone which turns up in
the wrong stratum and destroys a geological theory [74, c. 100]. — ...¢ppaecmenm
3a60pOHEH020 MUHYN020, HAYe BUKONHA KICMKA, AKY 3HAX00AMb He 68 MOoM) wapi

SPYHMY [ SIKA PYUHYE 3a2anbHy 2eono2iuny meopito [52, c. 78].

3) How could you have a slogan like ‘freedom is slavery’ [14, c. 68] ... — Xiba

8U 3MOdICenme 3pO3yMImu make 2acio, sk «ce0booa — ye pabcmsoy [52, ¢. 55] ...

4) Half the tobacco promptly fell out on to his tongue, a bitter dust which was
difficult to spit out again [74, c. 130]. — [lorosuna momiony weuoko ucunailacs Ha

A3uK, i 2001 6Y10 eunmoHymu Hazao yio 2ipky nuuoky [52, ¢. 101].

5) ...his mother ’s death, nearly thirty years ago, had been tragic and sorrowful
in a way that was no longer possible [74, c. 38]. — ...cuepmsb 1020 mamepi, sxa
nomepaa pokie mpuoysimes momy, 8 SIKOMYCb He30A2HEeHHOM) CbO20OHI CceHCi Oyia

mpaeiunoro u cymuoro [52, c. 33].

6) How could you make appeal to the future when not a trace of you, ..., could
physically survive [74, c. 35]? — Yu sapmo 36epmamucsi 00 mMatlOymHb020, KOaU y

@i3uuHOMY PO3YMIHHI NICTsL mebe He 3aMUUmMbCs H#o00H020 meo2o cuidy [52, ¢. 31]

. ?
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Bnpasa 2. BuzHaure, SIKOI0 YACTHHOK MOBM IEPEKJIAJAECHO O3HAYEHUH

apTukJsb the.

1) Winston decided that it would not be enough simply to reverse the tendency
of Big Brother’s speech [74, c. 58]. — Bincmon supiwus, wo, s604esudw, 6yio 6 3amano

Jiuue noMiHAmu 3a2aivie cnpsamyeanns npomosu Cmapuozo bpama [52, c. 48].

2) Fortunately the piece of work he was engaged on was mere routine, the
rectification of a long list of figures, not needing close attention [74, c. 135]. — Ha
wacmsi, 3a80aHHs1, HAO AKUM 8IH 3apa3 NPayoeas, 6yio Oyice PYMUHHUM, 36UYAUHONO

nepesipKor Yinoi Hus3Ku yugp, oe He sumazanocs 2aboxoi 3ocepeddcenocmi [52, c.

103].

3) Party members were supposed not to go into ordinary shops..., but the rule
was not strictly kept [74, c. 9] ... — UYrewam napmii ne pexomenoysanocs
Kopucmyeamucs 36UYAUHUMU KpamMHuysimu ..., ajie yYyvb02co npasuid He 3a624c0U

oompumyeanucs [52, c. 10] ...

4) The largest section of the Records Department, far larger than the one on
which Winston worked [74, c. 51] ... — Haubinvwuii 6iooin Jenapmamenmy 3anucis,

Habazamo Oinvuuil, anidc mou, 8 AIKomy npayroeas Bincmon [52, c. 43] ...

5) Simultaneously with the woman in the basement kitchen he thought of
Katharine, his wife [74, c. 82]. — bins miei ocinku y nanieniosanvhiti KyxXHi 6in 32a0as

npo Kamapiny, ceéoio opyacuny [52, c. 65].

6) ...he thought of the enormous power arrayed against him, the ease with which
any Party intellectual would overthrow him in debate [74, c. 103] ... — Bin nooymas
npo niy mMocymmtr Culy, CNpAMOBAHY nponu Hb020, Npo niy Jle.ZKiCH’lb, 3 AKOI 6y0b-

AKUU napmiuHuil nepemodice oo 6 cynepeuyi [52, c. 80] ...

7) Whatever was written on the paper, it must have some kind of political
meaning [74, c. 135]. — Hezaneorcno 6i0 moeo, wo came Hanucamo Ha momy nanipyi,

mMabymo, ye maino sxeco noaimuure 3navenus [52, c. 103].
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8) Instead of being placed, as was normal, in the end wall, where it could
command the whole room, it was in the longer wall, opposite the window [74, c. 8]. —
3amicms 36U4H020 pO3MAULYBAHHS HA MOpPYesill CMIHI, 36I0KU Y NOJIL 1020 30Dy

ONUHANACS 8CSL KIMHAMA, eKpau 08 3MOHMOBAHUL HA 008WLILI CMIHI, HABNPOMU BIKHA

[52, c. 10].

9) At the heart of it, magnified by the curved surface, there was a strange, pink,
convoluted object [74, c. 120] ... — V camomy itioco yenmpi, 30inviuene 8ucHymoio

nogepxmueio, 6y10 Wocb OuHe, podicesge Ui 3akpyyene cnipaniio [52, c. 94] ...

10) ...but precisely because of the extremity of his danger he had lost the power
toact [74, c. 129]. — ...ane came uepes negiogopommuicme Hebe3nexu 6iH Ympamue camy

cnpomodicnicms dismu [52, ¢. 100].

11) ...he had never clearly understood why the huge imposture was undertaken
[74, c. 101]. — ...6in Hixoau 00 Kinys He po3ymis, HABIWO 30IUCHIOBABCS Uell

epanodiosnuii ooman [52, c. 79].

12) ... this was one of the crimes that the accused in the great purges invariably
confessed to [74, c. 83] ... — ...ye u Hanedxcano 00 Mmux 3104UHI8, Y SAKUX HE3IMIHHO

313HasanUcs nio uac eenuxux yucmok [52, c. 66] ...

13) He had the air of trying to keep what he was saying a secret between himself
and the telescreen [74, c. 53]. — Bin mas maxuii euensio, Hibu xomie, abu me, wo i

CKa3ae6, 3anUWUI0CS auue Mixc Hum i meneexkpanom [52, c. 44].

14) But even that was a memorable event, in the locked loneliness in which one
had to live [74, c. 23]. — ...i nasimv ye npuxmemua noodis y mitl YiIKOSUMIl

camomuocmi, 8 AKIU oMy 00800umucs sHcumu [52, c. 22].
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